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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida til
taraqqiyoti muammolari, til o‘zgarishlarini aniglash sabablari, odatda, muayyan
lingvistik tadgigotlarni umumlashtirish doirasida hal etilmoqda. Tilshunoslikda til
imkoniyatlaridan amaliy foydalanish samaradorligini ta’minlashda tavtologiya va
pleonazm hodisalarining o‘rnini, ularning lingvopragmatik, lingvokognitiv
jihatlarini tillarning tabiatini hisobga olgan holda yoritish masalalariga katta e’tibor
garatilmoqgda. Tilning rivojlanishi va faoliyati unda yuz beradigan nutqiy jarayonlar
bilan belgilanar ekan, til resurslarini ortigcha qo‘llash asosida tilning ichki
tendensiyalaridan biri bo‘lgan tavtologiya va pleonazmning yuzaga kelishidagi
pragmatik omillar hamda hodisalarning kognitiv asoslarini tilshunoslikning
zamonaviy Yyondashuvlari asosida ko‘rib chiqish dolzarb vazifalardan biriga
aylanmoqda.

Dunyo tilshunosligida nutgning faoliyat sifatida talgin gilinishi zamonaviy
nazariy tilshunoslikni yangicha qgarashlar, tahlil usullari bilan boyitdi, natijada
dunyoda mavjud barcha tillarda muayyan hodisaning u yoki bu darajada namoyon
bo‘lishi tilning rivojini ta’minlovchi zaxira ekanligi borasida ilmiy tadgiqotlar olib
borilmoqda. Har gqanday til birligining yoki nutqiy hodisaning paydo bo‘lishi yoki
o‘zgarishi, tabiiyki, o‘zaro ta’sir va harakat natijasida sodir etilishiga e’tibor
garatilib, bu bir tomondan, aloga vositasi sifatida tilning dinamik tabiatiga va
iIkkinchi tomondan, til birliklarining o‘zaro “moslashuvi”ga bog‘liq ekanligi, bunday
o‘rinlarda til tamoyillari ta’sirida muayyan hodisalar yuzaga kelishi, ortiqchalik
tamoyili asosida yuzaga kelgan tavtologiya va pleonazm hodisalarini ochib berish
tilshunoslik sohasida zaruratga aylanmoqda.

Keyingi yillarda mamlakatimizda o‘zbek tilining nufuzi va mavqeyini
mustahkamlash yo‘lida olib borilayotgan islohotlar ko‘lami ortib bormoqda.
“Bugungi globallashuv davrida har bir xalq, har gqaysi mustaqil davlat o‘z milliy
manfaatlarini ta’minlash, bu borada, avvalo, o‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini,
ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat garatishi
tabiiydir’t. Shu bois bugungi tadgiqotlarda o‘zbek tilining milliy-madaniy
xususiyatlarini namoyon qiluvchi til birliklarini chuqurroq o‘rganish kun tartibiga
qo‘yildi. Adabiy asarning abadiy asar darajasiga ko‘tarila olishi uning lisoniy
tarkibi, asar muallifining kognitiv bazasi va pragmatik yondashuviga bog‘liq
ekanligi har ganday adabiy asarning mohiyatini, uning tarkibidagi til birliklarini
chuqur o‘rganish mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

Oc‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O°zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda
0°zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi, 2022-yil  28-yanvardagi  PF-60-son  “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi Oc‘zbekistonning taraqgiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi
farmonlari, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-son “O‘zbekiston Respublikasining

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-sonli “O¢zbek tilining davlat
tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni // https://lex.uz/docs/4561730
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“Davlat tili hagida”gi gonuni gabul gilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”, Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi 989-son “Davlat tilini
rivojlantirish departamenti to‘g‘risidagi nizomni tasdiglash haqida”, 2020-yil
29-yanvardagi 40-son “O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi
atamalar komissiyasining faoliyatini tashkil gilish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
garorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirish uchun muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqigot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “I.Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tavtologiya va pleonazmning
o‘rganishning tarixiy ildizlari antik davrdan boshlangan bo‘lib, keyinchalik jahon
tilshunosligida chuqurroq o‘rganilganligi ma’lum. Antik davrda pleonazm hodisasi
ritorika va stilistika doirasida o‘rganilgan, jumladan, pleonazmni Kvintilian, Donat,
Diomed stilistik kamchilik sifatida, ya’ni “nutqda so‘zlarning ortigcha qo‘llanishi”
deb talgin etishgan bo‘lsa, Dionis Galikarnasskiy pleonazm hodisasini “nutqni
to‘ldiruvchi omil” deya e’tirof etgan. Xususan, rus tilshunoslari ushbu hodisalarni
keng ko‘lamda o‘rganishgan. O‘zbek tilshunosligida ham pleonazm kengroq,
tavtologiya esa birmuncha torroq doirada o‘rganilgan.

Tilshunoslikda ortigchalik tamoyilini G.Glison, A.Borovkov, A.Greymas,
V.Zveginsev, V.Gak, A.Kononov, M.Mexeda, A.Sherbak, B.Sheronov,
E.Grudevalar! tadgiq etishgan. Xususan, tilda tavtologiya hodisasini ilmiy asosda
V.1.Korolkov, 0O.A.Zays, T.S.Ostapenko, T.A.Kovaleva, G.N.Korableva,
E.B.Bogatova, L.l.Vitgenshteyn, A.Abdullayeva, A.M.Bushuylar?, pleonazm

! I'macon I'. BBeeHne B IeCKPUNTUBHYIO JJUHTBUCTHKY. — M.: MHOCTp. 1HT., 1959. — 486 c.; Boposkos A.K. Kparkwuii
OYepPK TpPaMMAaTHKH Y30CKCKOTO si3bika // Y30eKCcKo-pycckuii cioBapb. — M.: ['ocymapcTBEHHOE H3aTelIbCTBO
HMHOCTPAHHBIX U HAI[MOHANBHBIX cioBapeit, 1959. — 727 c.; Greimas A.J. Semantique structurale. — Paris, Larousse,
1966. — 262 p.; 3BerunueB B.A. Teopernueckast u npukianHas JuHreuctika — M.: [Ipocsemenne, 1968. — 338 c.;
l'ak B.I'. CemaHTuueckass CTPYKTypa CJOBa KaK KOMIIOHEHT CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYphI BbICKa3bIBaHUS //
CemaHTHYeCKass CTPYKTypa CJIOBa: ICHXOJMHIB. ucciemoBanums. — M.: Hayka, 1971. — C.78-96.; T'ak B.T.
ComnocraButenbHas Jekcukonorus. — M.: MexnayHaponnsle otHomeHus, 1977. — 264 c.; Kononos A.H.
YMeHbIIUTeNbHBIe GOPMBI IMEH 1 c10BooOpasoBatue // Bonpockl Topkonoruu. — baky, 1971. — C.94-101.; Mexena
M.U. JluxoToMust «3KOHOMHS M W30BITOYHOCTE» B CYOCTaHAApPTHOM CIIOBOOOpa3oBaHWIO: ABToped. IMcC... KaHI.
¢unon. Hayk. — Tromens, 2010. — 25 c.; llepbak A.M. Ouepku 10 CpaBHUTEIBLHOH MOP(HOIOTUH TIOPKCKHX SI3BIKOB
(ums1). — Jlenmnrpan: Hayka, 1977. — 191 c.; IlleposoB b. V36ex THiM ram KypHIHIIMAA JTHCOHHH OPTHKYAIMK:
®unon. gan. HOMS. ...tucc. aBToped. — TomkeHt, 1996. — 21 6.; I'pynesa E.B. M30bITOYHOCTD TEKCTA, PEIYKIUS U
aunicuc: ABtoped. aucc. ...a-pa ¢wmon. Hayk. — Cankr [TetepOypr, 2008. — 41 c.

2 Koponbko B.M. K Teopuu ¢uryp // COOpPHUK HayuHBIX TpyHOB. — Bbin. 78. MOCKOBCKHMI TOCYIapCTBEHHbI
MeIaroriyecKuii MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX s3bIKOB M. Mopuca Topesa. — M., 1973. — C.60-93.; Kosanesa T.A.
TaBTosOrHs U INIEOHA3M B OTEYECTBEHHOM SI3bIKO3HAHWU: MHTETPANbHBIN 1 nu(depeHInanbHbiii actiekTsl // BecTHHK
MI'OV. Cepus: Pycckas duonorus, 2016. — Ne 2. — C.34-40.; 3aiir O.A. CemaHTHKa U IparMaTHKa TABTOJIOTHI U
mIeoHa3MoB: ABToped. aucce. ...kaua. ¢mion. Hayk. — CankT [letepOypr, 2001. — 41 c.; Octanenko T.C. KorHuTuBHO-
CTpaTern4ecKui moTeHnual TapTojaoruu: Asroped. ... iucc. kauj. gpuion. Hayk. — Upkyrck, 2010. — 18 c.; Kopabiera
I''H., T'openosa JI.LH. TaBromorus kak CTHJIMCTHYECKMH TpHeM (Ha Mmarepuane mnpowusBeaeHuid M.3omieHko) //
Poccwuiickuii rocynapcrBennsiii yausepeureT uM. H.A.Kocsiruna (Texnonoruu. uzaitn. UckycctBo). — M., 2020. —
C. 205-209.; boraroBa E.b. Tunosoruyeckoe HcclielOBaHUE PENPE3CHTALMI TaBTOJIOTMH B PasHbIX AUCKYypcax //
BectH. UpkyT. roc. muareuct. yH-ta. — 2014, — Ne 2. — C.250-255.; Butrenmrreitn JI. Jloruko-dunocodceknii Tpakrar.
— M.: UznarensctBo ACT, 2018. — 160 c.; AdayiunaeBa A. Cuctema NOBTOPOB B KYMBIKCKOM si3bIke: Jlucc. ...kaHI
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hodisasini esa V.l.Korolkov, T.A.Kovaleva, G.F.Blagova, A.Bolganbayev,
G.D.Ajibekova, R.Qo‘ng‘urov, N.Mahkamov, M.Turobova, A.Pardayev,
R.Yusubova, G.Bozorovalar! tadgiq etishgan.

Demak, pleonazm hodisasi o‘zbek tilshunosligi uchun yangi hodisa emas,
tilshunoslar tomonidan ushbu hodisa atroflicha tadqiq etilgan va izlanishlar davom
etmoqgda. Pleonazm va tavtologiyaning fargli tomonlarini, lingvopragmatik va
lingvokognitiv xususiyatlarini dramatik matn misolida monografik planda o‘rganish
tagozo etilmoqda.

Tadqgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti Navoiy davlat
universiteti “O°zbek tilshunosligining nazariy va amaliy masalalari” mavzusidagi
iIlmiy tadqiqot rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi XXI asr o‘zbek dramaturgiyasidagi tavtologik va
pleonastik shakllarning lingvopragmatik va lingvokognitiv xususiyatlarini ochib
berishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

antik davrda nutqiy ortigchalikning tavtologiya va pleonazm hodisalarida
namoyon bo‘lishiga munosabat, shu bilan birga dunyo tilshunosligi,
turkiyshunoslik, xususan, o‘zbek tilshunosligida tavtologiya va pleonazmning
o‘rganilganlik darajasini tahlil etish;

mantig ilmida tavtologiya va pleonazmga doir turli xil nazariy garashlarni
lingvistik asoslash;

badiiy-estetik mazmunning vogelanishida tavtologiya va pleonazm
hodisalarining o‘rni va rolini ko‘rsatish;

o‘zbek dramaturgiyasida tavtologiya va pleonazmning yuzaga kelishiga sabab
bo‘luvchi pragmatik omillarni tahlil gilish;

tavtologiyaning kognitiv-strategik imkoniyatlarini hamda pleonazmning
kognitiv-estetik xususiyatlarini ochib berish.

Tadgiqgot obyekti sifatida XXI asr o‘zbek dramaturgiyasiga munosib hissa
go‘shgan Ibrohim Rahim, Abdugahhor Ibrohimov, Usmon Azim, Erkin A’zam,

¢uon. Hayk. — Maxaukaina, 1999. —188 c.; Bymryiit A.M. K Teopun TaBTOJIOT'MH B SI3bIKO3HAHKY // SI3bIK 1 TUTEpATYpA.
Martepuansl 11 PecnyGinkaHCKOW HayqHO-TEOPETHUECKOM KOH(EPEHIIMH MOJIOJBIX YYEHBIX W AacIHPaHTOB,
mocBsiofieHHo 50-netuto JlennHckoro komcomona. — Camapkanm, 1969. — C.30-43.

! Koponsko B.W. K Teopuu ¢uryp // COOpPHUK HayuHBIX TPyM0B. — Bbin. 78. MOCKOBCKHMIA TOCYIapCTBEHHBIN
TeIlarorMYecKiii HHCTUTYT MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB MM. Mopuca Topesa. — M., 1973. — C.60-93.; Kosanesa T.A.
TaBrosorus u ruieoHasM B pycckoM si3bike XX Beka: oJImcucTeMHbIH actiekT: ABToped. qucc. ...KaH . (U0, HayK.
— Bemukuit Hosropoa, 2017. — 24 c.; bnarosa I'.®. Tiopkckuii aduKcaabHBIA IJIEOHa3M B CPaBHUTENBHO-
HCTOPHYCCKOM H apeabHO-THHIBUCTHYECKOM OcBerieHu  // Bompocks! s3piko3Hanus. — M., 1968. — Ne6. — C.81-98.;
Bonran6aes A. CHHOHUMHKA MIMEHH CYIIECTBUTEIHLHOTO B Ka3aXCKOM s3bIKe: ABTOped. AuCC. ...KaHI. (IIOJ. HAyK.
— Anma-Ara, 1955. — 29 c.; AxubekoBa I'.JI. MecTo meoHa3MOB B CHUCTEME CPEJICTB SI3bIKOBOW M30BITOUYHOCTH (Ha
Marepualie COBpEMEHHOT0 Ka3axckoro s3bika) // CoBerckas Tropkosiorus. — baky, 1982, — Nel. — C.51-61.; Kyurypos
P. Cy6bexTuB 6axo (popMaIaprHUHT CEMAaHTHK Ba CTHIIMCTHK XycycusTiaapu. — Tomxkent, 1980. — 168 6.; Maxkamos
H. Anabuit HOpMma Ba tuieoHasM. — Tomkent: ®an, 1988. — 96 6.; TypoGosa M. V36ek IeBaJlapuia CHHTAKTHK
meonasmuap // Y36ex tumu Ba ana6uétu. — Tomkent, 1982, — NeS. — B.50-54.; ITapnaes A.B. Y36ek Tiim épramun
C¥3 TypKYMIIapUHMHT JINCOHUI TH3UMAAry YpHU Ba JMHTBonparmarukacu: @wion. ¢an. x-pu (DSc) nucc. aBroped.
— Tomkent, 2017.—77 6.; FOcy6oBa P. Xo3upru y36ek mo33uscuia JIMCOHUN TeXaMIIMINK Ba OPTUKYAIHK (A.OpHuroB
nmpukacu mucoinaa): ®uion. dan. HoMms. ... aucc. aBroped. — Tomkenr, 2011. — 24 6.; Yusubova R. Tejamlilik va
ortiqchalikning lingvopoetik xususiyatlari: Filol. fan. d-ri. (DSc) diss. — Samargand, 2021. — 248 b.; Bozorova G.
O‘zbek tilida pleonastik birliklarning lingvopragmatik xususiyatlari. Filol. fan. bo‘yicha fals. d-ri. (PhD) diss. avtoref.
— Buxoro, 2023. — 48 b.



Gulnora Rahmon, Shuhrat Rizayev, Igbol Mirzo, Qo‘chqor Norqobilovlarning
dramalari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini XXI asr o‘zbek dramalarida qo‘llanilgan
tavtologiya va pleonazmning lingvopragmatik va lingvokognitiv xususiyatlarini
o‘rganish tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada tasniflash, tavsiflash, giyoslash,
komponent va kontekstual hamda lingvopoetik va kognitiv-pragmatik tahlil
usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ortigchalikning bir ko‘rinishi bo‘lgan tavtologiyada eng xavfsiz xavfsizlik, uzoq
kutilgan g ‘alabani kutmog kabi bir asosdan tarkib topgan leksemalarning
takrorlanishi va bu takror tobe munosabatli birikuvdan tuzilganligi ochib berilgan
bo‘lsa, ortiqchalikning ikkinchi turi bo‘lgan pleonazmda o zining tarjimayi holi,
orgaga gaytish kabi birliklardagi turli asosdan tarkib topgan leksemalarning gisman
yoki to‘liq semantik takroridan hosil bo‘lishi asoslangan;

badily matnda pleonazm hodisasi gahramonning pragmatik intensiyasini
yuzaga chigarish talabi bilan amal qilishi mazza, ro‘baro’, yuzma-yuz, quloch-
quloch so zlar, uyli-joyli hamda kelishik, egalik, ko ‘plik qo‘shimchalarining uyushiq
bo‘laklarning har biriga qo‘shilishi, tavtologiya personaj nutqida uning til haqidagi
bilimlarni to‘liq o‘zlashtirmaganligini asoslashi bepul vakansiya, go ‘shimcha bonus,
mahalliy aborigen kabi birikmalar bilan bir gatorda, personajning chuqur psixik
holati, kutilmagan vaziyatlarga duch kelishi dalillangan;

tavtologiya va pleonazmning yuzaga kelishida lisoniy birliklarning pragmatik,
kognitiv ko‘lami har bir til egasining konseptual olami, nutgiy malakasi bilan
alogadorligi aniglashtirilgan;

tavtologiya tabiatiga ko‘ra zaruriy informatsiya ifodalamaydigan ortiqchalik
bo‘lganligi sababli gahramon nutqida strategik potensialga ega bo‘lishi, personaj
tomonidan hosil gilingan hodisaning nutqiy imkoniyatlari “inersiyaga ko‘ra”,
“odat tusiga kirgan”, “bilimlar yetishmasligiga ko‘ra”, “maqsad”’ga
yo ‘naltirilgan” tavtologiya ko rinishida yuzaga kelishi asoslangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

badiiy matnda ortiqchalik tamoyiliga asoslangan hodisalar badiiy asar tilining
o‘ziga xosligini ta’minlashda, personajlar xarakter-xususiyatlarini ochib berishda
hamda matnda emotsional-ekspressivlikni ta’minlashda muhim vosita ekanligi
dramatik asarlar misolida dalillangan;

har ganday tavtologik qo‘llanishda pleonazmni kuzatish mumkinligi, lekin har
qanday pleonastik qo‘llanishda tavtologiya mavjud bo‘lavermasligi, shunday ekan,
pleonazm jins tushunchasi, tavtologiya esa tur tushunchasi sifatida garalishi
asoslangan;

“tavtologiya” va “pleonazm” terminlari amaliyotda ko‘p hollarda dubletlar
sifatida qo‘llanilishi, pleonazm tavtologiya hodisasiga qaraganda kengroq
tushuncha, ya’ni pleonazmda takror qo‘llanayotgan shakl (so‘z, affiks, so‘z
birikmasi) tamoman ortigcha bo‘lishi yoki muayyan pragmatik magsadga
yo‘naltirilganligi dramatik nutqqa xos nutqiy aktlar misolida yoritilgan;

dramatik matnda qo‘llangan har ganday pleonazm ma’lum pragmatik omillar
natijasida vujudga kelishi, har bir pleonastik qo‘llanish ortida konnotativ maqgsad

8



ifodalanishi, so‘zlovchi nutqidagi har bir tahlil ostiga olingan jumlalar ma’lum
magsad asosida Yyuzaga kelishi, ushbu jihat ijodkor tilining badiiyatini,
mukammalligini, asar gahramonlarining shaxsiy portretini chizishda katta ahamiyat
kasb etishi xarakterli misollar asosida ochib berilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadqiq gilingan qarashlar, usullar va
nazarly ma’lumotlarning aniq ilmiy manbalarga asoslanganligi, keltirilgan tahlillar
dialektik, tavsiflash, tasniflash, funksional-semantik, giyosiy-tipologik, tarixiy-
giyosiy, lingvopoetik tahlil metodlari yordamida dalillanganligi, nazariy fikr va
xulosalarning amaliyotga tatbiq etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati dramatik nutqga xos tavtologiya va pleonazm shakllarining
lingvopragmatik va lingvokognitiv xususiyatlariga doir masalalarning to‘ldirilishi
va boyitilishiga xizmat qgilishi bilan belgilanadi.

Tadqiqgot natijalarining amaliy ahamiyati dramatik matnlardagi til birliklarini
o‘rganish uchun muhim manba bo‘lib xizmat qila olishi va oliy o‘quv yurtlarida
filologiya yo‘nalishi bo‘yicha yaratilayotgan “Matn lingvistikasi”, ‘“Badiiy
matnning lisoniy tahlili”, “O‘qituvchi nutq madaniyati”, “O‘zbek tili stilistikasi”
kabi fanlaridan ma’ruzalar o‘qish, seminar mashg‘ulotlari va maxsus kurslarni
o‘tishda, badity asar tili, poetik matn bilan bog‘liq ilmiy tushunchalarning
shakllanishi va rivojiga muayyan hissa bo‘lib qo‘shilishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. XXI asr o‘zbek dramaturgiyasida
tavtologiya va pleonazmning lingvopragmatik, lingvokognitiv tahlili mavzusidagi
tadqigot bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

antik davrda nutqiy ortigchalikning tavtologiya va pleonazm hodisalarida
namoyon bo‘lishiga munosabat dunyo tilshunosligi, turkiyshunoslik, xususan,
o‘zbek tilshunosligida tavtologiya va pleonazmning o‘rganilganlik darajasini
umumlashtirish vazifalari, mantiq ilmida tavtologiyaning qo‘llanishiga doir nazariy
garashlarni ilmiy asoslash vazifalari, badiiy-estetik mazmunning vogelanishida
tavtologiya va pleonazm hodisalarining o‘rni va rolini ko‘rsatish xususidagi nazariy
xulosalardan FA-F1-G002 ragamli “Qoraqalpoq folklori va adabiyoti janrlarining
nazariy masalalarini tadqig etish” mavzusidagi fundamental tadgiqot loyihasida
foydalanilgan (O°zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasining Qoragalpog‘iston
bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutining 2024-yil
27-iyundagi 252/1-son ma’lumotnomasi). Ilmiy natijalar asosida tavtologiya va
pleonazmning o‘rganilganlik darajasini umumlashtirish vazifalari
mukammallashtirilgan;

o‘zbek dramaturgiyasida tavtologiya va pleonazmning yuzaga kelishiga sabab
bo‘luvchi lingvopragmatik omillarni tahlil qilish, tavtologiya va pleonazmning
kognitiv-strategik imkoniyatlarini ochib berish, mazkur kuzatuvlardan olingan
natijalarni  umumlashtirish ~ xususidagi  xulosalardan FA-F-1-005 ragamli
“Qoraqalpoq folklori va adabiyoti tarixi tadqiqi” mavzusidagi fundamental tadgigot
loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasining
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining
2024-yil 27-iyundagi 251/1-son ma’lumotnomasi). Ilmiy natijaning amaliyotga
tatbiq etilishi badiiy matnning lingvopragmatik, lingvokognitiv tahlilida tavtologiya
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va pleonazmning til ro‘yobidagi o‘rnini belgilashda muhim asos bo‘lib xizmat
gilishi dalillangan;

tavtologiya va pleonazm hodisalarining lingvopragmatik, lingvokognitiv
xususiyatlari, tilda ortigchalik hodisalarining o‘rinli va o‘rinsiz qo‘llanishi,
pleonazm hodisasining nutqiy ta’sirchanlikni oshirish uchun xizmat qilishiga oid
xulosalardan Navoiy viloyati teleradiokompaniyasining “Assalom, yangi kun”,
“Adabiyot va hayot”, “Jarayon”, ‘“Nazm va navo”, “O‘zbek adabiyoti” kabi
ko‘rsatuv va radioeshittirishlarni tayyorlashda foydalanilgan (Navoiy viloyati
teleradiokompaniyasining 2024-yil 5-iyundagi 02-10/197-son ma’lumotnomasi).
Natijada ushbu teleloyihalarning dolzarbligi, ilmiy-ommabopligi va tayyorlangan
materiallar mazmuni mukamallashishi ta’minlangan;

ortigchalikning bir ko‘rinishi bo‘lgan tavtologiyada eng xavfsiz xavfsizlik, uzoq
kutilgan g ‘alabani kutmog Kkabi bir asosdan tarkib topgan leksemalarning
takrorlanishi va bu takror tobe munosabatli birikuvdan tuzilganligi ochib berilgan
bo‘lsa, ortigchalikning ikkinchi turi bo‘lgan pleonazmda o Zzining tarjimayi holi,
orgaga gaytish kabi birliklardagi turli asosdan tarkib topgan leksemalarning gisman
yoki  to‘lig  semantik  takrori  hosil  bo‘lishidan  Navoiy  viloyati
teleradiokompaniyasining “Assalom, yangi kun”, “O‘zbek adabiyoti” kabi ko‘rsatuv
va radioeshittirishlarni  tayyorlashda  foydalanilgan  (Navoiy  viloyati
teleradiokompaniyasining 2024-yil 5-iyundagi 02-10/197-son ma’lumotnomasi).
Natijada ushbu teleloyihalardagi ko‘rsatuvlarning ssenariylaridagi ilmiy-
ommaboplik hamda dolzarblik ta’minlangan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 8 ta xalgaro va
5 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
21 ta ilmiy ish, shundan 1 ta monografiya, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta magola, jumladan, 4 tasi respublika hamda
3 tasi xorijiy jurnalda nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadqiqotning umumiy hajmi
134 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekt va predmetlari tavsiflangan, Respublika
fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning
ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini amaliyotga joriy
qilish, nashr qilingan ishlar, dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Tavtologiya va pleonazmni ilmiy o‘rganishning nazariy
asoslari” deb nomlanib, tavtologiya va pleonazmning dunyo, rus va o‘zbek
tilshunosligida o‘rganilishi, dastlab til taragqqiyotining omili bo‘lgan til ortigchaligi
tizimli o‘rganishning boshlanishi bo‘lishi mumkinligi tilning turli sathlarida yuzaga
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kelgan takrorlar misolida qaralgan bo‘lsa, keyinchalik ortigchalik mohiyati
tavtologiya va pleonazm hodisalarini yonma-yon qo‘yish asnosida o‘rganilgan.

Bobning birinchi bo‘limi “Ortigchalik: tavtologiya va pleonazm” deb
nomlangan. Tilni tadgiq etishning hozirgi bosgichida XX asr lingvistik
izlanishlariga xos an’analarga ergashgan holda, o‘zining uzoq yillik tarixiga ega
bo‘lgan ortigchalik tamoyilining tavtologiya va pleonazm hodisalarini o‘zaro
giyoslash orqali o‘xshash va farqli jihatlarini aniglashtirishdan tashqari, nega u yoki
bu hodisa til egalari nutqida ustuvorligini, ganday qiymatga egaligini, qo‘llanish
chastotasini aniglash asnosida mohiyat mantig‘ini topish mumkin bo‘ladi. Har
ikkala hodisa mohiyatida “ortigchalik” belgisi namoyon, fagat bu ortiqchalikning
nutgdagi bahosi farglanadi. Shu bois zamonaviy tadqiqotchilarning keng ko‘lamli
ishlarida (rus, ingliz, nemis, fransuz, chex va boshga tillarda) tavtologik va
pleonastik qurilmalar tagqoslash asosida o‘rganilgan.

Tilshunoslikning yangi yo‘nalishlariga mos tahlil usullaridan foydalanilgan
holda tavtologiya va pleonazmni tadgiq etish, xususan, kognitiv, pragmatik,
psixolingvistik, sotsiolingvistik aspektlarda o‘rganish hodisalarning yuzaga kelish
va til sohiblari tomonidan doimiy qo‘llanishi mohiyatini to‘liqgroq anglashga imkon
yaratadi.

Antik davrda ritorika (notiqlik san’ati) odamlarni ishontirish uchun ommaviy
nutqlarni samarali tashkil qilish san’ati sifatida maydonga kelgan. Notiqlik san’atini
chuqur o‘zlashtirgan, samarali nutqni tayyorlagan va tinglovchilarga yetkaza olgan
notiq oz nuqtayi nazarini osongina himoya qilishi mumkin bo‘lgan. Antik davrda
lotin tilida “Omne nimium nocet”, ya’ni “Har qanday ortigchalik zararli” degan
tushunchaning yuzaga kelishi, jamiyatdagi har qanday real va real bo‘lmagan
harakat-holatlarga, xususiyatlarga nisbatan qo‘llanilganki, natijada ortigchalik bilan
bog‘liq turli aforizmlar yuzaga kelgan. Masalan, Lutsiy Anney Seneka kichkina
“Har qanday ortigchalikda nugson bor” deb munosabat bildirsa, Gippokratning
“Har qanday ortigcha narsa tabiatga ziddir” degan hikmati shu fikrlarning
tasdig‘idir. Shu sababdan nutgda vogelanuvchi ortigchalik ham kop hollarda keskin
rad etilgan.

Kvintilian Mark Fabiy pleonazmni uslubiy figura deb hisoblamagan, balki
barcha figuralar uchun giperonim sifatida garagan. Trifon nutqning ikki turi bor deb
ko‘rsatgan: to‘g‘ri nutq va trop. Shunday qilib, to‘g‘ri nutq — so‘zlarning 0‘z ma’nosi
yordamida shakllantirilgan nutq, tropda so‘zlar o‘z ma’nosida qo‘llanmaydi,
ma’lum bir ifoda zarur bo‘lgandan ortigroq bezatiladil. Trifon pleonazmni mustaqil
figura hisoblagan, uning turlarini ham ko‘rsatgan. X asr boshlarida
Konstantinopolda yashagan Georgiy Xirovosk pleonazmni poetik vosita sifatida
olgan, pleonazmni ortigchalik deb atagan, uning ta’kidicha, bunda nutgda ortiqcha
qo‘llangan so‘zlar ma’nosi keraksiz, ortigcha bo‘lmaydi. Xirovosk pleonazm
tushunchasini tavtologiyaga yaginlashtirgan?.

Dionisiy Galikarnasskiy fikri esa bugungi kunga gadar ifoda etib kelinayotgan
Ijobiy bahoning dastlabkisi sanaladi. Sharqda ham ortigchalik nutgni bezovchi unsur

! Qarang: Tore6us A.A. Teoputnueckas nostuka. — Mocksa: Beicinas mxona, 1990. — C.159.

2 Qarang: http://annales.info/byzant/small/hirovosk.htm. Makcumosna K.A. O Tpomax wiam 06 oGopoTax peuw:
Tpakrar ['eoprust Xuposocka B M3060pHuke Cesitocinasa 1073 r.: mepeBo n KomMeHTapuii // ICTOpUKO-KyJIbTYpHBII
ACIIEKT JIEKCUKOJIOTMYECKOTI0 OIMCaHMs pyccKoro si3bika. — M., 1991, — Y. 1. — C. 112-129.
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sifatida tilga olingan, masalan, arab shoiri Abdulloh ibn Al-Mu’tazz (861-908)
ortigcha qo‘llangan elementga ijobiy baho bergan.

Har ganday ortigchalik “keraksiz, foydasiz” degani emas, ortiqchalikning
kommunikatsion funksiyasi bor, o‘zaro muloqot jarayonida tushunish, anglash
murakkablashgan o‘rinlarda ortiqchalik bu holatni bartaraf giladi. Shuni alohida
ta’kidlash joizki, hozirgi davrda ham ritorikada pleonazmning o‘rinli,
tavtologiyaning keraksiz ortiqchalik ekanligi ta’kidlanadi va deyarli lug‘atlarda
pleonazm ritorik termin sifatida tilga olinadi. Ortiqchalikning ushbu ikki hodisasi
mantigshunoslarni  ham  qizigtirgan, ular tavtologiya va pleonazmning
informativligiga e’tibor garatishgan.

Tavtologiya — (grekcha. Tavtoloyia, ya’ni tadtd va Aéyeiv — xuddi o‘sha
narsani aytmoq) termini stilistikada o‘rinsiz takror sifatida tushuniladi, ya’ni
asosdosh so‘zlarni takrorlash natijasida yuzaga keladi. Tavtologiyaning
pleonazmdan farqi, ifoda mantiqiy nuqtayi nazardan asossiz bo‘lganidek,
emotsionallikni ifodalash jihatidan ham ahamiyatga ega emas?.

Pleonazm — (yun. pleonasmos — ortigchalik) bir xil yoki sinonimik ifoda
vositalarining (til birliklarining) semantik jihatdan takror holda qo‘llanishi uslubiy
vazifa bajarishga asoslanadi. Pleonastik qo‘llanish uchun shakliy takror asosiy
mezon bo‘la olmaydi, balki mavjud ma’noning qayta takrorlanishi asosdir. Nutgda
takrorlanayotgan birliklarning turi (qo‘shimcha, so‘z, gap)ga qarab, pleonazmni
quyidagi turlarga ajratish mumkin: 1. Leksik pleonazmlar. 2. Semantik pleonazmlar.
3. Affiksal pleonazmlar. 4. Leksik-affiksal pleonazmlar. 5. Sintaktik pleonazmlar’?.

“Dunyo tilshunosligida tavtologiya va pleonazmning lingvistik talgini” deb
nomlangan ikkinchi bo‘limda aksariyat dunyo tilshunoslarining tavtologiya va
pleonazm haqgidagi garashlari aks etgan.

Til va nutqda ortigchalikni, xususan, tavtologiya va pleonazm hodisalarini
tahlil qilish bo‘yicha yondashuvlarning xilma-xilligi hodisalarning o‘rnini turlicha
talgin gilish va baholashni keltirib chigaradi, bu esa hodisalarni lingvistik nugtayi
nazardan chuqur va batafsil o‘rganishni taqozo etadi. Birog tavtologiya va pleonazm
bo‘yicha tadqiqotlarning uzoq tarixi hamda lingvistik adabiyotlarda yetarlicha tahlili
mavjud bo‘lishiga garamay, bugungi kunda ko‘rsatilgan hodisalarning ta’rifi va
tasnifida ushbu tushunchalarni farglash imkonini beradigan yagona mezon mavjud
emas.

Zamonaviy tilshunoslikda, xususan, yevropa, rus tilshunosligida nutqda
kuzatiluvchi muammolar orasida til birliklarining ortiqgcha qo‘llanishi evaziga
axborotning uzatilishi bevosita ikki hodisa — tavtologiya va pleonazm bilan bog‘liq.
Har ikkala hodisani o‘zaro chog‘ishtirish, qo‘llanish chastotasini giyoslash asosida
mohiyat mantig‘ini topish mumkin bo‘ladi. Shu bois zamonaviy tadgiqotchilarning
keng ko‘lamli ishlarida tavtologik va pleonastik konstruksiyalar tagqoslash asosida
o‘rganilgan.

Mavzuni o‘rganish jarayoni shuni ko‘rsatadiki, tavtologiya hamda pleonazm
hodisasi rus tilshunoslari tomonidan nisbatan batafsil tadqiq etilgan, dastlab
“pleonazm” atamasi XVIII asrda tilshunoslikka notiglar tomonidan ekspressivlikni

! https://www.ziyouz.com. O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi. T harfi. —T.: O‘zME, 2006. — B.29-30.
2 https://www.ziyouz.com. O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi. P harfi. —-T.: O‘zME, 2006. — B.266.
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ta’minlovchi shakl sifatida qabul qgilingan. Yana bir jihat borki, rus tilshunosligida
tavtologiya doirasida yagona konsepsiya mavjud emas, ayrim ishlarda tavtologiya
ham stilistik vosita sifatida garalgan, mulogot jarayonida tavtologiyadan foydalanish
qo‘pol nutq xatosi sanalmasligi, badiiy asarda u muallifning niyatiga bo‘ysunishi,
tasvirni yaratishga xizmat qgilishi va o‘quvchiga hissiy ta’sir gilishi ta’kidlanadi.
Hodisa turli jihatdan ko‘rib chiqiladi: nutq hodisasi va stilistik vosita sifatida’.
Dunyo tilshunosligida tavtologiya va pleonazmlarning qiyosiy-tarixiy nugtayi
nazardan o‘rganilishi XIX asrdayoq boshlangan (E.Benvenist, A.Meye).

S.1.0jegov tavtologiyani “so‘zlarni takrorlash” deb ta’riflasa?, V.V.Pchelkina
esa tavtologiyani tahlil gilishda mantiq ilmidagi ta’riflardan kelib chiqib “mantiqiy
xato qo‘llanish ekanligini, ifodalangan mazmunni boshga so‘zlar bilan takrorlash”
deb talgin gilgan®. A.N.Nikolyukin “ma’noga yaqin so‘zlarni takrorlash” deb
garasa*, kengrog talginni esaV.N.Yarseva yondashuvida kuzatish mumkin. Uning
ta’kidicha, tavtologiya mazmunli ifodaning ortiqcha bo‘lishi, butun yoki uning bir
gismining semantik takrorlanishi jihatdan pleonazmga o‘xshaydi va ba’zan “yovuz
pleonazm” deb ham ataladi, ammo tavtologiya, pleonazmdan farqli o‘laroq, har
doim nutg uchun zaruriy yoki stilistik vosita bo‘la olmaydi®.

Keyingi tadgigotlarda rus tilshunosligida S.A.Pugach tavtologiya badiiy va
hissiy jihatdan turli xil semantik va hissiy ekspressiv funksiyalarni bajarishini,
A.A Potebnya tavtologiyaning hissiy ta’siri haqidagi o‘z nuqtayi nazarini ifoda etib,
ushbu hodisa badiiy va hissiy jihatdan ta’sirchan ekanligini, bir necha vazifalarni
bajarishini izohlab bergan. Ushbu hodisaning ko ‘plab muhim jihatlari A.A.Potebnya
tomonidan oshkor etilgan. Olim tavtologiyaning kelib chigishini til va fikrlashning
rivojlanish gonunlarida, xususan, tilning semantik ravshanligi va ifoda etilishining
obyektivligida ko‘radi.

E.B.Bogatova tavtologiyani uch jihatdan ko‘rib chiqgan va quyidagicha
ajratgan:

1) kutilmagan tavtologiya;

2) funksional tavtologiya;

3) tabiiy tavtologiya.

Tasodifiy tavtologiya muallifning qobiliyatsizligi sababli vujudga keladi,
funksional tavtologiya so‘zlovchining istagi asosida namoyon bo‘ladi. Tabiiy
tavtologiya esa til tizimida avvaldan mavjud bo‘lib, til egalari tomonidan yaratilgan
bo‘ladi.

Bobning uchinchi bo‘limi “Turkiy tilshunoslikda tavtologiya va pleonazmga
doir garashlar” deb nomlangan. Turkologlar N.K.Dmitriyev, A.N.Kononov,
A.K.Borovkov, A.M.Shcherbak, E.V.Sevortyan, N.A.Baskakov, A.G*.G‘ulomov,
S.K.Kenesbayev, M.1.Odilov, K.A.Nazarov, B.O‘rinboyev, A.Bolganbayev,

! Kopab6nepa I'.H.Tapronmorusi Kak CTHINCTHYECKMH npueM (Ha MaTepuane mnpousBeieHuii M.3omenko) //
Poccwuiickuii rocynapcrBenHslit ynusepcuteT uM. H.A. Koceiruna (Texnonorun. Auzaiin. MckycctBo). — M., 2020. —
C.205-210.

2 Oxeror C.U. Cnosaps pycckoro s3bika. — M.: Pycckuii s3bik, 1986. — C.797.

3 Muenkuna B.B. CnoBapb HHOCTpaHHBIX CJIOB. — M.: Pycckuii s3bik, 1989. — C. 495,

* Huxonrokun A.H. JlutepaTypHas SHUMKIONEAMS CIOB U IOHATHH. — M.: Unrensak, 2003. — C.460.

® SIpuesa B.H. JIuHrBucTHYECKMI SHIMKIIONEANYECKH cloBaph. — M.: CoBeTckas sumuknoneaus, 1990. — C.501.
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A.Najimov, K.Sharipova va boshqalar pleonastik qo‘llanish masalasiga to‘xtalib
o‘tganlar!,

Turkiyshunoslikda birinchi bo‘lib G.F.Blagova® turkiy tillardagi affiksal
pleonazmni giyosiy-tarixiy va areal-lingvistik asoslarda tahlil gilgan. O‘tgan asrning
50-yillaridayoq gqozoq tilshunosligida A.Bolganbayev pleonazm muammosi
xususida asosli fikr yuritgan edi, olim ta’kidicha, gqozoq tilidagi ot sinonimlar
pleonazm va sinonimik qator so‘zlari tarzida farglanadi, shu bois pleonazmning
tildagi rolini o‘rganish uchun chuqur nazariy va amaliy bilimlar talab gilinadi, bu
mavzu alohida, mustaqil o‘rganilishi kerak. A.Bolganbayev?® kabi G.D.Ajibekova*
ham pleonazmni qozoq tili materiallari asosida o‘rgangan. Quyida Kkeltirilgan
birmuncha mukammalroq ta’rif faqat leksik pleonazmlarga xosdir: “Pleonazm bu
semantik jihatdan yaqin yoki sinonim leksemalarning o‘zaro aniqlovchi-
aniglanmish munosabatida birikishidir”. O‘tgan asrning 60-yillaridayog M.Adilov
til sistemasida yuzaga keluvchi takrorlarni ozarbayjon tili misolida o‘rganib, bir xil
yoki yaqin ma’nolarni turli til birliklari vositasida takrorlash pleonazm sanalishini
ta’kidlagan edi®. Aynan bu kabi yondashuv F.Abdukarimovada ham kuzatiladi: “Har
ganday takror sintaktik strukturada pleonastik element sifatida amal giladi”®, —
degan fikrni ilgari suradi.

O‘tgan asrning 60-yillarida o‘zbek tilshunosligida ilk bor A. G“ulomov fonetik,
leksik pleonazmlar haqida munosabat bildirgan bo‘lsa’, R.Qo‘ng‘urov aynan
pleonazm terminini qo‘llamagan bo‘lsa-da, tovushlardagi gqavatlanish, ya’ni fonetik
pleonazm xususida fikr yuritgan®. O‘zbek tilshunosligida pleonazm hodisasini
chuqur o‘rgangan N.Mahkamov pleonazmning fonetik sathda yuzaga kelishini rad
etadi: ‘“Takrorlanayotgan elementlarning turiga qarab, pleonazmni quyidagi
gruppalarga: 1.Leksik. 2.Semantik. 3.Affiksal. 4.Leksik-affiksal. 5.Sintaktik
pleonazmlarga ajratish mumkin. R.Qo‘ng‘urov tilda fonetik pleonazmlar ham
mavjudligini ta’kidlaydi. Bizning fikrimizcha, fonetik takrorlarni pleonastik
qo‘llanish deb hisoblamaslik kerak. Aks holda, tovushlarning ikkilanishi, takror
s0°z, taqlid so‘z, takror shakllarning barchasini pleonastik qo‘llanish deb atashga
to‘g‘ri keladi. Natijada pleonazmning chegarasini aniqlashda qator chalkashliklar
vujudga keladi”®. Bizningcha, bir tovushning muayyan magsad bilan aynan
takrorlanishi yoki so‘zning ifoda shaklida tovush orttirilishi fonetik pleonazm
hisoblanib, ushbu hodisa ham ma’lum pragmatik magsad uchun xizmat giladi.

1 Qarang: MaxkamoB H. Amxa6uit Hopma Ba tieonasMm. — Tomkent: ®an, 1988. — b.6.

2 Qarang: Bnarosa I'.®. Tropkckuil a@UKCATbHBIN IUIEOHA3M B CPaBHUTENLHO-UCTOPUYECKOM M aPEANIbHO-
JIMHTBUCTHYECKOM OCBelieHun // Bompock s3piko3Hanus. — M., 1968. — Ne6. — C. 81-98.

3 bonran6aes A.b. CHHOHMMUKA MMEHHU CYIIECTBUTENHLHOIO B Ka3aXCKOM si3blke: ABTOped. mucc... KaHa. (IO
Hayk. — Anma-Arta, 1955. — C.5.

4 Axubexosa I'.J[. MecTo MmieoHa3MOB B CHCTEME CPEJCTB A3BIKOBOM H30BLITOYHOCTH (HAa MaTEpHase COBPEMEHHOTO
kazaxckoro s3bika // CT. Nel. — Baky, 1982. — C. 52.

SAmunos M.U. Cucrema IIOBTOPOB B a3epOaiimkaHcKoM si3bike: ABToped. mucce. ...1-pa. gunon. Hayk. — baky, 1968.
—-56 c.

& AGmyxapumosa ®.M. Jlekcuueckuii MOBTOP M €r0 MECTO B CHCTEME THIIOJIOTHYECKH Pa3JIMYHBIX S3BIKOB (Ha
Marepualie y30€KCKOTro ¥ aHIJIMHCKOTO S3bIKOB): ABTOped. Aucc. ...KaH[. ¢pwion.Hayk. — Jymanbe, 2019. — C.24.

" Tynamo A.I. O6 ynBoenuu 3ByKoB npu addukcanuu B y36exckom szbike [/ Yuenbie samucku Taml TIMWS,
Tamkent, 1963. — Ne 7.

8 Kynrypos P. CyGbekTnB 6axo (JopMayapuHUHT CEMaHTHK Ba CTHJIMCTHK Xycycustiapy. — Tomkent, 1980. — B.34.
® Mahkamov N.M. Keltirilgan manba. — B.10.
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Bu hodisalarning oppozitiv xususiyatlarini, tavtologiyaning o‘rinsiz,
pleonazmning o‘rinli ortigchalik ekanligi R.Yusubova! tomonidan giyosiy tahlil
etilgan. Olimaning keyingi ishlarida ham tavtologiya va pleonazmni tavsiflash
asnosida N.Mahkamov, N.Mahmudov garashlarini davom ettirganligi kuzatiladi:
“Aytish mumkinki, tavtologiyaning xarakterli xususiyatlaridan kelib chiqilsa,
hodisa fikrning semantik yoki stilistik giymatini oshirishga xizmat gilmaydi’*2.

Ko‘pgina tadqiqotchilar tilda o‘zaro qarama-qgarshi tendensiya — ortigchalik va
tejamlilik mavjudligini ta’kidlaydilar. Xususan, J.Eltazarov “Tildagi tejamlilik
tamoyili va gisqaruv’® nomli monografiyasida ortiqchalik xususida fikr bildirib,
ortigchalik tilning maksimal aniglikka intilish xususiyati bilan vujudga kelib, til
egalarining nutqiy ehtiyojlarini gondirishga xizmat giluvchi tejamlilik tamoyili
tildagi ortigchalik xususiyati bilan to‘qnash kelishini ta’kidlaydi.

Y.Tojiyev, N.Nazarova, G.Tojiyevalar “O‘zbek tilidagi ergash morfemalarning
semantik-stilistik xususiyatlari (affiksal ma’nodoshlik)** kitobida pleonastik
qo‘llanishdan biror magsad bo‘lmasa, u ortiqcha, keraksiz ekanligini o rmonzor,
kulolchi, gassobchi, omborxona, objuvozxona, yotogxona kabi yasama so‘zlar
misolida tahlil etishgan.

A.Pardayev doktorlik dissertatsiyasi monografiyasining bir bobini “Yordamchi
so‘zlar pleonazmining pragmatik talqini”® deb nomlagan. Olim bu o‘rinda
tavtologiya terminini qo‘llamagan, pleonazm xususida esa aniq xulosalarni bayon
etgan. F.lIbragimova tadqgigotida pleonazm, tavtologiya va antiellipsis hodisalarining
bir-biridan fargi izohlangan®. Ushbu ishlarda ham pleonazmning ustuvorligi gayd
etilgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “XXI asr o‘zbek dramaturgiyasida
tavtologiya va pleonazmning lingvopragmatik xususiyatlari” deb nomlanib,
badiiy-estetik mazmunning vogelanishida pragmatik omillar, badiiy matnda
tavtologiya va pleonazmning pragmatik vazifalari dramalardan keltirilgan misollar
yordamida ochib berilgan.

“Badiiy-estetik mazmunning vogelanishida lingvopragmatik omillar” nomli
birinchi bo‘limda lingvopragmatik omillarning badiiy-estetik mazmunning
vogelanishidagi o‘rni xususida mulohazalar yuritilgan. Nutgning vogelanishi inson
omili bilan bog‘liq ekan, nutqiy muloqot jarayonini lingvopragmatik nugtayi
nazardan o‘rganish, buning natijasi o‘laroq, aksariyat hollarda qahramonlar nutqi
individualligini hosila ma’nolarda ifodalash uchun tavtologiya va pleonazmdan
foydalanish, ko‘zda tutilgan fikrning ta’sirini kuchaytirish magsadida ushbu
hodisalarni qo‘llash XXI asr o‘zbek dramalarida yaqqol ko‘zga tashlanadi.

1 TOcy6oBa P. Xo3upru ¥36eK mod3usacua JIMCOHMI TeKAMIMINK Ba OpTHKYAIKK (A.OpHIIOB TMPUKACH MUCONHIA):
Owuton. daH. HOM3. ...ucc. aBroped. — Tomxkent, 2011. — 24 6.

2 Yusubova R.N. Tejamlilik va ortigchalikning lingvopoetik xususiyatlari: Filol. fan. d-ri. ...diss. — Samargand, 2021.
-B.27.

3 Dnrazapos XK.JI. Tungaru TexaMIMINK TaMOMUIK Ba KUckapys. Monorpagus. — Camapkasa: CamJ[Y, 2004. — B.9.
“Toxnes FE., Hasaposa H., Toxuea I. V36ex Tummparm spram MopheManapHHHI CeMaHTHK-CTHIMCTHK
xycycusiiiapu (adukcan mapHoponUNK). — Tomkent, 2012. — b.44.

STlapmaeB A.B. V36ek Triu épraMu ¢¥3 TypKYMJIAPUHHHT THUCOHHIT TH3MM/IATH YPHU Ba THHIBONPATMATHK TAX IHIIH.
Mowuorpadus. — Tomkent: @an, 2013. — 5.135-139.

6 M6parumosa ®. baauuii MaTHia dMncKe Ba anTHIUMNCKHC: DUiton. (aH. HOMS. ... aucc. aBToped. — ToIKeHT,
2011. - B.12.
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Badiiy matnda muallifning kommunikativ magsadini amalga oshirish hamda
tinglovchiga ta’sir etish, o°z kechinma va hissiyotlarini yetkazish uchun turli til
birliklarini noodatiy qo‘llash holatlarini uchratish mumkin. Badiiy asar
mazmunining lingvopragmatik xususiyatlarini ochib berishda tilning ifoda-tasvir
vositalaridan unumli va o‘rinli foydalanish yozuvchidan o‘ta sinchikovlik va katta
mahorat talab gilishi tabiiydir. Lingvopragmatik omillarning o‘zi ham rang-barang,
ularning har birini pragmatik mazmun va so‘zlovchi intensiyasi hamda nutqiy natija
nuqtayi nazaridan atroflicha tahlil qilish amaliy tilshunoslik, tildan amaliy
foydalanish samaradorligini oshirish muammolari yechimida katta ahamiyat kasb
etadi. Pleonazmni ifodalovchi vositalar badiiy asarga xos uslubiy pragmatik
xususiyatlarni atroflicha tahlil etishda muhim hisoblanadi. Muallif nutg jarayonida
lisoniy vositalaridan o‘z magsad, nutgiy sharoit, kayfiyat va holatiga garab
foydalanadi, mazkur vositalar badiiy asarda yaxlitlik uchun xizmat giladi.

Badiiy matnni lingvopragmatik nuqtayi nazardan tahlil qilish, uning ta’sir
mexanizmi hamda samaradorlik omillarini aniglash, shaxs, nutgiy vaziyat,
kommunikativ strategiya va taktika, baho kategoriyasi kabilarning muallif
intensiyasi bilan alogadorligini tahlil gilish tilning pragmatik zaxirasini ochib berish
imkonini beradi.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Dramatik matnda tavtologiyaning pragmatik
vazifalari” deb nomlangan. Tavtologiya o‘rinsiz ortigchalikka asoslangan nutq
hodisasi sifatida, pleonazmdan fargli o‘laroq, til tizimi va me’yori doirasiga
kirmaydi. Masalan, yuqoriga ko ‘tarilish, tugallanmagan qurilish obyektlarini
tugatish, baxtli tabassum ila tabassum qgilish misollarida ko ‘tarilmog leksemasining
“balandlik” semasiga egaligi, ikkinchi misolda qurilish obyektlarini tugatish
jumlasining yetarliligi, bu o‘rinda tugallanmagan so‘ziga ehtiyoj yo‘qligi, oxirgi
misolda tabassum so‘zining takror qo‘llanishi, shuningdek, leksemada ijobiy ma’no
bo‘rtib turishi inobatga olinsa, baxtli leksemasining ham ortiqcha hissaga egaligi
ko‘rinib turibdi. Bu kabi nutqiy xatolarni ona tilida ifodali so‘zlashuvchilar darrov
payqashadi, badiiy matnda esa nutq egasining tildan to‘g‘ri foydalanish malakasiga
ega emasligini, saviyasi darajasini ko‘rsatish uchun qo‘llanadi.

Tavtologiya — bilimlar yetishmasligi natijasida yuzaga keluvchi nutqgiy
kamchilik, ya’ni so‘zlovchi til malakasining yetarli emasligi hamda so‘zlovchining
nutq paytidagi affektiv holatida, ya’ni turli psixik holatlar natijasida namoyon
bo‘ladi. Tavtologiyaga berilayotgan bir tomonlama ta’riflarda chalkashlik
mavjudligini, ushbu hodisaga shaklga garabgina ta’rif berish tavtologiya hagidagi
qarashlarni chegaralab qo‘yayotganligini ko‘rish mumkin. Masalan, Chori bobo: —
Qoyilman, qizim, Baraka top! Anavi ipak o ‘ramini chapdagi g ‘altakka bog ‘lasang
yaxshi bo‘ladi, dastgohning o‘qini ozrog pastga tushiringlar (Q.Norgobilov,
“Quyoshni sen uyg‘otasan”). Ushbu o‘rinda “pastga tushmoq” tavtologik birikmasi
qo‘llangan bo‘lib, “tushmoq” leksemasi “pastga” semasiga ega bo‘lib, ifodada
pastga leksemasining qo‘llanishi ortiqchadir va tavtologiyani yuzaga keltirgan.
So‘zlovchining sotsial roli va mavqgeyi, qulay pragmatik vaziyat hamda kayfiyat
kabilar mushtaraklikda lisoniy birlikning qo‘llanishiga sabab bo‘lgan. Tavtologiya
fagatgina til hagidagi bilimlarning yetishmaganligi sabab emas, balki insonning turli
psixik holatlarga duch kelgan holatida ham yuzaga kelishi mumkin.
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Bobning “Dramatik matnda pleonazmning pragmatik xususiyatlari” deb
nomlangan uchinchi bo‘limida dramalardan keltirilgan misollar izohlanib,
pleonazmning pragmatik xususiyatlari tahlil etilgan. Kommunikativ intensiyada
so‘zlovchi 0‘z magsadiga erishish uchun bir vaqtning o‘zida pragmatik omillarga
bo‘ysunishi bilan birga, ularni ustalik bilan o‘ziga moslashtirishga intiladigan
o‘rinlarda lisoniy vositalar qo‘llanishiga ham ustuvorlik beriladi. Xususan, tilning
fonetika, leksikologiya, morfologiya, sintaktik sathlarida qo‘llangan pleonazmlar
fonopragmatik, leksopragmatik, morfopragmatik, lekso-morfopragmatik hamda
sintaksopragmatik talgin asosida tahlilga tortilgan:

1. Fonetik sathda pleonazm hodisasi tovushlarning orttirilishidan yuzaga
keladi. Tovush orttirilishi fonostilistik tomondan nutgiy ohangdorlikni hosil gilgan
bo‘lsa, pragmatik jihatdan esa muayyan magsadni yuzaga chigarishni nazarda tutadi.
Nutq egasining ijobiy yoki salbiy emotsiyasini ko‘rsatishga harakati natijasidagi
holati fonetik pleonazmning “ta’kid”, “piching”, “kesatiq” ma’nosini namoyon
giluvchi faol pragmatik omil sifatida baholanadi. Mazza! Sizlarga ozor bersam, men
mazza gilaman, rohatlanaman (A.Ibrohimov, “Oyna sindi”).

2. Badily matnda, personaj nutgida leksemalar ortigcha qo‘llanishiga sabab
bo‘lgan asosiy pragmatik omil so‘zlovchi nutqgining boyligini ko‘rsatish,
tinglovchiga fikrni batafsil va aniqroq yetkazishga harakat gilish, fikrga aniglik
Kiritish kabilarda birlamchi manba sanalmish sinonimlar yetakchi hisoblanadi:
Ko ‘kdagi... ..... ikki qirg‘oq kuchlari ro‘baro‘, yuzma-yuz (Gulnora Rahmon,
“Sipohiylar xonadoni”). “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da ro ‘baro ‘' — qarama-garshi
tomon, qarshi, ro‘para; yuzma-yuz ham gqarshi tomon ma’nolarini anglatadil.
Masalan, Ro ‘baro ‘ kelmogqa yo ‘q bizda togat, Takror uchrashtirar bizni bu ko ‘cha
(U.Qo‘chqgorov, “Hayajonga ko‘milgan dunyo”). Ular stolning ikki tomonida bir-
birlariga yuzma-yuz bo ‘lib o ‘tiribdilar (X.To‘xtaboyev, “Shonli avlod”).

3. Badiiy nutqda muallifning personaj xarakterini yoritish magsadida ham
grammatik shakllarni o‘ziga xos tarzda qo‘llash holatlari uchrab turadi. Bunda
pragmatik omilni yuzaga chigarish magsadida lisoniy omillar uyushadi. Uyushiq
bo‘laklarda (otlar uyushib kelganda) affikslarning pleonastik qo‘llanishi, asosan,
uch xil grammatik kategoriya: egalik, kelishik va son ko‘rsatkichlari doirasida
kuzatiladi. Bu, albatta, dramaning gaysi davr vogealari bilan boyitilganligi, nutg
egasining ijtimoiy mavqgeyi bilan bog‘liq, nutqdagi ta’kid, nutgning viqorliligi,
ohangdorligi kabilar, asosan, davlat rahbarlari, tarixiy dramalarda esa shohlarning
nutgiga xos jihatlardir: Farzandlarim adolatni, insofni, diyonatni, or-nomusni
himoya qilishg‘a qasamyod qilg‘on edilar (Gulnora Rahmon, “Sipohiylar
xonadoni”).

4. Pragmatik omillar nutq jarayonida lisoniy omillarning tegishli me’yoriy
gonuniyatlar asosida tanlanishida, ular ma’nolarining muayyan intensial ehtiyoj va
zaruratga ko‘ra modifikatsiyalanishida belgilovchi rol o‘ynaydi. Bir jumlada ham
leksik, ham grammatik shakllarning qo‘llanishi orqali leksik-affiksal pleonazm hosil
bo‘ladi, bunda bir-birini tagozo etuvchi, grammatik va stilistik jihatdan mos so‘zlar
tanlanadi: Hisob amalini quloch-quloch so zlar bilan bajarish osonmi? (l1.Mirzo,
“Samarqgand sayqali”)

! Qarang: https://www.izohli.uz/words.
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5. Pragmatik yondashuvda fikr ifodalashning qulay va unumdor shakllarini
qo‘llash muhim ahamiyatga ega. Dramalarda, personajning dialektal nutgida
sintaktik pleonazm uchraydi. So‘zlovchi nutgida bayon gilinayotgan fikrdan
chalg‘imaslik, nutqida izchillikni ta’minlash, tinglovchi digqatini o‘ziga ko‘proq
jalb etish kabi pragmatik omillar natijasida birinchi gapning oxirgi gismi ikkinchi
gap boshida keltiriladi: Melis (onasining vajohatidan cho ‘chib oshxona tomon
chekinarkan). U yoqglar ham siz o ‘vlaganchalik jannat emasdir, ena! “Amerikada
yashayman degan odam Kennedi aeroportiga borib tushgan zahoti ko ‘kragidan
yuragini yulib oladi, yulib olib oyog ‘i ostida ezg ‘ilay-ezg ‘ilay, shundan keyingina
dollar yurtiga qadam bosmog ‘i kerak. Jahannam, jahannam!” derdi-ku anovi
ukajoningiz! Esingizdan chiqdimi shu gaplar? (E.A’zam, “Jannat o‘zi qaydadir”)

“XXI asr o‘zbek dramaturgiyasida tavtologiya va pleonazmning
lingvokognitiv xususiyatlari” deb nomlangan uchinchi bobda tavtologiya va
pleonazmni o‘rganishning kognitiv asoslari, dramatik matnda tavtologiyaning
kognitiv-strategik imkoniyatlari hamda dramalarda qo‘llangan pleonazmning
kognitiv-estetik xususiyatlari asoslangan.

“Dramatik matnda tavtologiyaning kognitiv-strategik imkoniyatlari” deb
nomlangan birinchi bo‘limda tavtologiyaning yuzaga kelishiga imkon yaratuvchi
lingvokognitiv jihatlar tahlil gilingan.

Kognitiv nugtayi nazardan garalganda, nutgda yuzaga kelgan tavtologiyaning
lingvistik tabiatini o‘rganish asnosida hodisa paydo bo‘lishining asosiy sabablarini
to‘rt guruhda aniglash imkoni vujudga keladi: 1) “inersiyaga ko ‘ra’” yuzaga keluvchi
tavtologiya; 2)“odatga ko‘ra” yuzaga Kkeluvchi tavtologiya; 3)“bilimlar
Yetishmasligiga ko‘ra” yuzaga keluvchi tavtologiya; 4) “magsad”’ga
yo ‘naltirilgan”’ tavtologiyal.

“Inersiyaga  ko‘ra” yuzaga keluvchi tavtologiya til birliklaridan
foydalanishning tasodifiyligi bilan tavsiflanadi. Nutqda bunday tavtologiyalarning
paydo bo‘lishining sabablari psixofiziologik xarakterga ega: fikrning quyulib
kelishi, shoshma-shosharlik bilan yoki hovliggan holda so‘zlash til birliklarining
o‘rinsiz ortiqcha joylashtirilishi asosiga quriladi, natijada so‘zlovchi keraksiz tarzda
ma’noni qayta takrorlaydi. Ko‘pincha bunday tavtologiyalar og‘zaki nutqda
uchraydi, bu jihat ba’zan badiiy matnda ham ifodalanadi. Masalan: Qaysidir kuni
gazetda o ‘qidim: Rossiyada raqibi otib o ‘ldirgan bir ashaddiy kallakesarni dafn
etishga uch ming odam to ‘planibdi, uch ming! (E.A’zam, “Jannat o‘zi qaydadir”).
Bu o‘rinda so‘zlovchining til hagidagi bilimlari, nutqiy gobiliyati sustligi natijasida
tavtologiya yuzaga kelgan deyish ham noto‘g‘ri, so‘zlovchi ham, tinglovchi ham
ziyoli insonlar, kallakesar ashaddiy jinoyatchi ekanligini har ikki shaxs ham yaxshi
biladi. Bu o‘rinda so‘zlovchi hissiyotini, shu fikrdan ta’sirlanganligini to‘laroq
yetkazish usuli sifatida ifodaning bu kabi yo‘sinini tanlagan, konstruksiyada
tavtologiyani yuzaga keltirgan.

“Odat tusiga kirgan” tavtologiyalar so‘zlovchi nutqida odatiy bo‘lib qolgan
biror ortigcha so‘zni yoki bir so‘zni turli shakllarda o‘rinsiz takrorlash orgali yuzaga
keladi. Tavtologiyaning ushbu ko‘rinishi “tabiiy tavtologiya” deb ham ataladi. Ko‘p

1 Ocranenxo T.C. KOrHUTHBHO-CTpaTErHYECKUI TIOTEHIUAN TABTOJIOTHH: ABTOPE(. IUCC. ... KaH . QIO HAayK. —
Upxyrck, 2011. — C.7.

18



hollarda so‘zlovchi nutqida mavhumlikni ifodalovchi (olmosh) so‘zlarning
tavtologik qo‘llanishi kuzatiladi, masalan, shu-shu, bu kabi. Kishilarga odat bo‘lib
qolgan bunday so‘zlar ko‘pincha kirish so‘z sifatida keladi va eski suhbatdoshlar,
soddadil gariyalar nutqidagi ezmalikka xos “qoldiq”lar sifatida izohlash mumkinligi
quyidagi misollarda yaqgqol ko‘rinadi: Esonqul bobo: (tomoq qgirib) Xo ‘sh. Shu-shu,
shunday gilib, Oshnajon, bir iltimos bilan keluvdim.(belidan belbog ‘ini yechib
dasturxonga qo ‘vadi) Shu-shu...

“Bilimlar yetishmasligiga ko‘ra” yuzaga keluvchi tavtologiyani nutgda jiddiy
xatoga yo‘l qo‘yilishi deb ham izohlash mumkin. Ushbu guruh tavtologiyalarining
0‘ziga xos xususiyati tavtologik ifoda tarkibiy qismlaridan birining ma’nosini aniq
bilmaslik natijasida yuzaga keladi. G.Rahmonning “Sipohiylar xonadoni”
tragediyasida mashshoq gahri gattiq shoh oldida titrab, 0‘z arzini aytolmay qo‘rqib,
hadiksiraydi va natijada tavtologiyaga yo‘l qo‘yadi: Shohim, bir goshiq qonimdan
kechsangiz, bir og ‘iz aytar gapim bor... So‘zlovchi bir og ‘iz gapim bor deganda ham
tinglovchiga nimanidir gisga qgilib aytmoqchi ekanligi tushuniladi. Bu gapda aytar
so‘zi muayyan vazifa bajarayotgani yo‘q.

“Magsad”ga yo ‘naltirilgan” tavtologiya. Ma’lum bir maqgsadga ataylab
yo‘naltirilgan yoki avvaldan o‘ylangan maqgsadni yuzaga chigarish uchun atayin
hosil gilingan tavtologiya. Kognitiv nuqgtayi nazardan inson nutgi O zimning
ustozimsiz, domla, aytaveray: o ‘smogchiman, karera gilmogchiman! Dotsent atalib
sholtillab yuraverish ham jonga tegdi. (E.A’zam, “Jannat o‘zi qaydadir”) Bu
o‘rinda maqgtanchoq, nomzodlik dissertatsiyasini pul evaziga yozdirgan, biroq bunga
qanoatlanmay, doktorlik dissertatsiyasini ham yozdirib tezroq “katta olim” bo‘lishga
intilayotgan inson nutqidagi tavtologik ifoda so‘zlovchi tomonidan foydalanilgan
bilish strategiyalarida vogelanuvchi, uning bilish jarayonlariga oid bo‘lgan nisbatan
barqaror individual xususiyatlar sifatida vogelangan. Aslida bu qo‘llanish vaziyat
modeli sifatida keltirilgan, tushunishga xizmat gilmaydigan propozitsiyalarni
tushirib qoldirish lozim bo‘lsa-da, badiiy matnda gahramonning kognitiv uslubini
namoyon qilish uchun qo‘llaniladi. Muayyan vaziyatda yuzaga chiqadigan bu kabi
ikkilamchi ortigchaliklarga barham berish nutqning tozaligi bilan bog‘ligdir.

Bobning “Pleonazmning kognitiv-estetik xususiyatlari” deb nomlangan
ikkinchi bo‘limida pleonazmning tafakkur va obyektiv olam bilan bog‘ligligi
dramatik matnlar misolida tahlil gilingan. Nutq egasining doimiy tarzda egallab
borgan bilimlari konsept ko‘rinishida to‘planadi va saqlanadi, konseptda bilimni
ixchamlashtirish uchun konseptual tizim birliklari — freym va geshtalt shaklida
namoyon bo‘lib, inson tafakkurining cheksiz imkoniyatlari konsept ko‘rinishida
vogelantirilganda pleonastik tuzilmalar aniqglik, to‘liglikni ta’minlab beradi.

Har bir insonning vogelik hagidagi bilimlari murakkab freym sistemasida
shakllanadi. Freym konseptual tizimda andozali strukturalardan biri bo‘lib, har bir
freym tarkibi kichik mazmundagi slotlarga (gismlar) ajratiladi va bu slotlarda
vogelik ishtirokchilarining o‘rni, niyati kabilar o‘z aksini topadi. Slot freym
mazmunini vujudga keltirish uchun xizmat qiluvchi alohidalikka ega ma’noviy
guruhlardir, bu ma’noviy guruhlar assotsiativ ma’nolar asosida tashkil topadi, slotlar
birlashib, freymning mazmunini belgilaydi.

Konseptual freymlar muayyan uslubda inson xatti-harakatini tartibga soladi va
o‘zgalarning xulg-atvorini to‘g‘ri talqin qilish imkonini beradi. Shu sababga ko‘ra,
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konseptual maydon obrazli birliklari tahlilida freym — slot andozasidan foydalanish,
ya’ni tanlab olingan misollarda pleonastik qo‘llanishlarning ganday yuzaga
kelganligiga ko‘ra freymlar va tegishli slotlarga ajratilishi mumkin.

Freym: “Biznes — inson faoliyati”

Slot Ne 1 “Biznes — inson kasbi”.

Bu deyman, o ‘zbeklar ham biznes, tadbirkorlikning sirini bilib olibdilarmi?
(Q.Norgobil “Quyoshni sen uyg‘otasan”) misolida biznes va tadbirkorlik so‘zlari
sinonimligiga ko‘ra leksik pleonazmni yuzaga keltirgan.

Slot Ne 2 “Biznes — insonni xarob qgiluvchi”.

Kuyovto ‘ra — biznesto ‘ra qalay ekan, hozirgina sizni u yoglardan kelganingizni
eshitib, yugurib kelaverdim shamolday bo ‘lib...(Q.Norqobil, “Quyoshni sen
uyg‘otasan”) misolida kuyovto ‘ra — biznesto ‘ra ifodasi ajratilgan izohlovchi sifatida
sintaktik pleonazmni hosil gilgan.

Slot Ne 3 “Biznes — insonning 0°zi”.

Mendayam uch-to ‘rttasi yotibdi... hov sandigda, mog ‘orlab. Bugun, mana,
ko ‘rib turibsiz — opangiz biznesvumen! (E.Azam, “Jannat o‘zi qaydadir”’) misolida
opangiz  biznesvumen! ifodasida keltirilgan inglizcha business woman
(biznesvumen) varvar so‘zi “biznes bilan shug‘ullanuvchi ayol” ma’nosini anglatib,
opangiz so‘zi bilan yonma-yon kelib semantik pleonazmni hosil gilgan.

Keltirilgan pleonastik qo‘llanishlarni quyidagicha ixchamlashtirish, birinchi
gapdan tadbirkorlik so‘zini tushirish mumkin: Bu deyman, o ‘zbeklar ham biznesning
sirini bilib olibdilarmi? (Q.Norqobil, “Quyoshni sen uyg‘otasan”); ikkinchi misolda
keltirilgan biznesmen so‘zini ham tushirish mumkin: Tasavvur qil, o ‘zbek ayoli
zavod egasi. Biznesmen! (Q.Norqobil, “Quyoshni sen uyg‘otasan’); uchinchi
misoldan so‘zlovchining qochirimli, kinoyaomuz maqsadiga putur yetkazmaslik
uchun ko ‘yovto ‘ra so‘zini tushirish mumkin, yuqorida bu kabi shaklni keltirganmiz:
Biznesto ‘ra qalay ekan, hozirgina sizni u yoqlardan kelganingizni eshitib, yugurib
kelaverdim shamolday bo ‘lib... (Q.Norqobil, “Quyoshni sen uyg‘otasan”); to‘rtinchi
misoldan so‘zlovchining madaniy saviyasi, qaysi jins vakili ekanligi to‘la
anglashinib turibdi, shu holatga barham bermagan tarzda ushbu gapdan opangiz
so‘zini tushirish mumkin: Mendayam uch-fo ‘rttasi yotibdi... hov sandigda,
mog ‘orlab. Bugun, mana, ko ‘rib turibsiz — biznesvumen! (E.A’zam,“Jannat o°zi
qaydadir”)

Konseptual tizim birliklaridan biri geshtaltda freymning ma’no anglatishi
uchun xizmat qiladigan shakllar namoyon bo‘ladi. Eng birinchi ongda olamni idrok
etish va talgin etish jarayoni amalga oshiriladi, demak, vogelikni idrok etish va ruhan
his etish yaxlitlikni “ko‘rish”dan boshlanadi. Kognitiv lingvistikada geshtalt
individual strukturalarni ongda tartibga soluvchi fikrlash strukturasi bo‘lib, har bir
til egasining borligni idrok etishi muayyan geshtalt tamoyillari asosida amalga
oshadi, ega va kesimning I, 11 shaxsda mos kelishi kabi grammatik strukturada bosh
bo‘laklar pleonastik qo‘llanadi. Shaxs va son ma’nosi sintetik hamda analitik yo‘l,
ya’ni ega va kesim I va II shaxs kishilik olmoshlari bilan ifodalanganda eganing
go‘llanishi pleonastik xarakter kasb etib, “shaxs” va “son” ma’nosi ta’kidlanadi.

Masalan, Men asrandiman (A.Ibrohimov, “Oyna sindi”), Sen o ‘g ‘limizsan...
(A.Ibrohimov, “Oyna sindi”’), Biz daraxt emasmiz-ku! (E.A’zam, “Jannat o‘zi
gaydadir”) misollarida egalar tushirilib asrandiman // o°‘g‘limizsan // daraxt
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emasmiz-ku! tipida qo‘llanganda, qat’iy ta’kid yo‘qoladi, shuningdek, gaplarda
yuqorilashgan ohang va qisqa to‘xtamning yuzaga kelishiga leksik-affiksal
pleonazm orgali zamin yaratilgan. “Kishilik olmoshlari va shaxs-son shakllari ana
shunday ortigchalik tabiatiga egaki, sintaktik konstruksiyalar bilan ularning
semantikasi munosabatidagi simmetriyani “mustahkamlaydi”?, shaxs-son mazmuni
nutqda pleonazm asosida ifodalansa, u doim ega mavgeyida yuzaga chigadi, demak,
bu paradigma uzvlari ta’kid semasi asosida bir sistemaga birlashadi. Shaxs bilan
bog‘liq harakat va holat, qarashlilik, belgi kabi fikrni ifodalash uchun shaxs semasini
beruvchi olmoshlar (men, sen, biz, siz) bilan bog‘lanishi mumkin bo‘lgan so‘zlar
pleonastik bog‘lanadi.

Kognitiv strukturaning yuqori ko‘rinishi sifatida geshtalt inson nutqi va aqliy
faoliyati bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan konseptual ma’lumotlarni obrazli,
sxematik, freym tarzida tartibga soladi, tushuncha va obrazni yaxlit idrok qgilinishi,
tushunchaning vogelik imkoniyatlarini  keng gamrab olishi pleonastik
konstruksiyalarda namoyon bo‘ladi. Dramatik matnlarda tilning muayyan sathida
vujudga kelgan tavtologiya yoki pleonazmlar asar gahramonlarining til hagidagi
bilimlarini, nutgiy saviyasi va mulogot madaniyatini aks ettirib, nutq sifatini belgilab
beradi. Tavtologiya va pleonazmning vogelanishi personajning kognitiv bazasi
hamda pragmatik intensiyasiga ko‘ra yuzaga chiqib, asar qahramonlarining nutqiy
portretini chizishda katta ahamiyat kasb etadi.

XULOSA

1. Antik davrdan buyon tavtologiya va pleonazm hodisalarining yuzaga kelishi
til egasining nutqiy malakasi bilan alogadorligi sabab, hodisalar mohiyatini ochib
berishda, ta’riflashda, ularning vogelanish sabablarini izohlashda turlicha
yondashuvlar kuzatiladi. Bugunga gadar amalga oshirilayotgan tadgigotlarda
tavtologiya va pleonazm hodisalarini o‘rganishga tilning barcha sathlari nuqtayi
nazaridan yondashilmaganligi natijasida hodisalar o‘rtasiga aniq chegara qo‘yish
tadqiqotchilar e’tiboridan chetda qolgan.

2. Dramatik matnda tilning muayyan sathida vujudga keltirilgan tavtologiya
yoki pleonazmlar asar gahramonlarining til hagidagi bilimlarini, nutgiy saviyasi va
mulogot madaniyatini aks ettirib, nutq sifatini belgilab beradi. Tavtologiya va
pleonazmning vogelanishi personajning kognitiv bazasi hamda pragmatik
intensiyasiga ko ‘ra yuzaga chiqib, asar gahramonlarining nutqiy portretini chizishda
katta ahamiyat kasb etadi.

3. Nutgning to‘g‘riligi, mantiqiyligi, jo‘yaliligi kabi sifatlar mulogot
samarasining asosiy omillari ekan, lingvopragmatik tahlillar natijasida aniglandiki,
dramatik matnlarda qo‘llangan pleonazm ushbu omillarni to‘liq ta’minlab beradi.
Demak, badiiy matnda pleonazm hodisasi nafagat gahramon, balki muallifning
pragmatik intensiyasini yuzaga chigarish talabi bilan amal qilsa, tavtologiya
personaj nutgida uning til hagidagi bilimlarni to‘liq o‘zlashtirmaganligini dalillash
bilan bir gatorda, personajning chuqur psixik holati, kutilmagan vaziyatlarga duch
kelishi natijasi o‘laroq hosil bo‘ladi.

110cy6oBa P. TexaMImInK Ba OPTUKYATHKHUHT JIMHTBOTIOITUK Xycycustiapu. Ounoi. gan. a-pu (DSc) ...muce. —
Camapkanp, 2021. — 5.189-190.
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4. Pragmatika mazmun-mohiyatiga ko‘ra, faoliyat tushunchasi bilan bog‘liq
ekan, pragmatik birliklar sanaluvchi nutqiy aktlar badiiy matn tarkibida tavtologik
yoki  pleonastik ifoda ko‘rinishida ham reallashadi. Pragmatika il
belgilarining nutqdagi funksional qo‘llanishidan iborat, bunday o‘rinlarda pleonazm
muallif va retsipientning kommunikativ imkoniyatlarinigina emas, kognitiv
imkoniyatlari ham o‘zaro mos kelishini ta’minlashga xizmat giladi. Shuningdek,
pleonastik ifoda badiiy intensiyani anglash mezonlarini belgilab beradi.

5. Antroposentrik paradigmaning kognitiv aspekti leksik-semantik sath bilan
uzviy bog‘liq bo‘lib, til umumiy kognitiv mexanizm sifatida axborotni uzatuvchi,
gayta ishlovchi belgilar tizimi sifatida ushbu sathda turli hodisalarning vujudga
kelishiga imkoniyat yaratadi. Shu ma’noda sintaktik konseptlar borliq haqidagi
hukmni ifoda etuvchi gap tarkibiy sxemasining umumlashgan mazmunini belgilash
orgali modellashtiriladi. Sintaktik konsept tipik propozitsiya bo‘lib, asosan, gap
orgali vogelanadi, chunki predikat va uning argumentlari propozitsiya uzvlari
sanaladi, tavtologiyaga yo‘l qo‘yilgan o‘rinlarda ortiqgcha qo‘llangan argument
propozitiv ma’no uchun xizmat qilmaydi, balki nutq egasining nutqiy malakasi
yetarli emasligini ko ‘rsatadi.

6.Tavtologiya tabiatiga ko‘ra zaruriy informatsiya ifodalamaydigan ortigchalik
bo‘lganligi sababli ham qahramon nutqida ma’lum bir strategik potensialga ega
bo‘ladi, natijada kognitiv nuqtayi nazardan nutqda yuzaga kelgan hodisaning nutqiy
imkoniyatlarini o‘rganish natijasida so‘zlovchi nutqida “inersivaga ko ‘ra”, “odat
tusiga kirgan”, “bilimlar Yetishmasligiga ko ‘ra”, “magsad’ga yo ‘naltirilgan”
tavtologiya yuzaga kelishini aniglash imkoni vujudga keladi.

7. Nutq egasining orttirilgan bilimlari konsept ko‘rinishida to‘planadi va
saglanadi, konseptda bilimni ixchamlashtirish uchun konseptual tizim birliklari —
freym va geshtalt shaklida namoyon bo‘lmog‘i lozim, inson ongining cheksiz
imkoniyatlari konsept ko‘rinishida vogelantirilganda pleonastik tuzilmalar aniqlik,
to‘liglikni ta’minlab beradi.

8. Olam manzarasidagi barcha mavjudlik xususidagi boshlang‘ich umumiy
bilim freym sanaladi, slotlar freymni vogelantiruvchi ma’no bo‘laklari bo‘lib,
leksema va uning ma’nolari bilan qiyoslansa, nutqda yuzaga chiqish xususiyatiga
¢’tibor qaratilsa, freymlar leksemani yodga soladi. Shunday qilib, freym semantikasi
bilan konstruksiya semantikasini grammatika birlashtiradi, aynan ushbu
konstruksiya shakliy-mazmuniy planda pleonastik qo‘llanish asosiga quriladi.

9. Kognitiv strukturaning yuqori ko ‘rinishi sifatida geshtalt inson nutqi va agliy
faoliyati bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan konseptual ma’lumotlarni obrazli,
sxematik, freym tarzida tartibga soladi, tushuncha va obrazni yaxlit tarzda idrok
gilinishi, tushunchaning vogelik imkoniyatlarini keng gamrab olishi pleonastik
konstruksiyalarda namoyon bo‘ladi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu JokTopa ¢pusocodpun PhD)

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TE€MBbI HMCCIAeAOBaHHUS. B MupoBoM
A3BIKO3HAHUU NPOOJEMBI SI3bIKOBOTO PA3BUTHUS, W3YUYEHUS NPUYUH S3BIKOBBIX
U3MEHEHMM, KaK IPaBWJIO, PELIAIOTCA B paMKaX KOHKPETHBIX JIMHIBUCTUYECKUX
uccienoBanuii. B sa3pIko3HaHUM, 1nOpu  obecrneuyeHUH  IPPEKTUBHOCTH
IPAKTUYECKOTO MCIOIb30BaHUS SI3BIKOBBIX BO3MOXHOCTEH, OOJIBIIIOE BHUMAHUE
yAEISAETCd  OCBEUICHUIO  SIBJICHUM  TaBTOJOTMM M IUICOHA3Ma,  HX
JIMHTBOIMPArMaTU4YE€CKUX, JIMHIBOKOTHUTUBHBIX aCMEKTOB C YY€TOM OCOOEHHOCTEN
a3bIKOB. [lockonbKy pasButHe W (QYHKIMOHMPOBAHHE S3bIKA OIMPEACISIOTCS
MIPOUCXOIAIIMMU B HEM PEUYEBBIMHM NPOLIECCAMHU, OJAHOW M3 AKTYAJIBbHBIX 3a1a4
CTAHOBHUTCS M3Y4YCHUE KOTHUTMBHBIX OCHOB BO3HHKHOBEHHS TAaBTOJIOTMU U
IJIEOHA3Ma, SBJISIOIMIMXCS BHYTPEHHUMH TEHIICHUUSAMH SI3bIKa, 0OYCIOBJICHHBIMU
M30BITOYHBIM UCIOJIb30BAHUEM SI3BIKOBBIX PECYPCOB.

B MupoBoil JNHMHIBUCTHKE NpOOJEMbl HHTEPIpETAllMM PEUYd B KayecCTBE
JESTEIbBHOCTH O0OraTHJId COBPEMEHHYIO TEOPETHUECKYIO JIMHIBUCTHKY HOBBIMHU
B3IUIA1aMH, METOIAMU aHAJIN3a, B PE3YJIBTATE YET0 BO BCEX CYLIECTBYIOIINUX B MUPE
A3BIKAX CTaJIM OTMEYAThCs Pa3JIMYHbIE TOYKHU 3PEHUSI OTHOCUTEIBHO IPOSIBICHUSA
TOI'O WIM HHOIO SBJICHUSA B TOW WIM WHOU CTEIEHU SBIIOLIUXCS PE3EPBOM,
o0ecreuynBaloIUM pa3BUTHE s3blKa. BO3HUKHOBEHHE WJIM W3MEHEHHUE JIIOOBIX
A3BIKOBBIX ~€MHHUIl €CTECTBEHHBIM 00pa3oM MpPOUCXOJWIO B pe3yjbTare
B3aUMOJICUCTBUS M JEUCTBUA, oOpaliasi BHUMaHUE Ha TO, YTO OHO, C OJHOMU
CTOpPOHBI, 3aBUCHUT OT IMHAMHYECKOTO XapaKTepa s3blKa KaK CPeACTBa OOILIECHHUS, a
C JIpyrod CTOPOHBI, OT B3aUMHOM «aJalTalliu» S3BIKOBBIX E€IWHHI, © B HEM
MIPOUCXOIAT OMNPEICIEHHBIEC SBJIEHUSA MOJ BIUSHUEM S3BIKOBBIX NPHUHIUIIOB,
HaIlpyuMep, BBISBICHUE SBJICHUN TaBTOJIOTHH U ITUIEOHA3MA, BOBHUKIINX HA OCHOBE
M3JIMIIHEr0 MPUHIUIIA, CTAHOBUTCSI HEOOXOJUMOCTBIO B 00JIACTH SA3BIKO3HAHUS.

B nocnennue roapl B Halled CTpaHE MOCTOSIHHOE M PETYJISIPHOE BHHUMAHHUE
ylesieTcsl MOBBIIEHUIO MPECTHKa U cTaTyca y30ekckoro si3bika. «EcTecTBeHHO,
YTO B HBIHEIIHIOK 3MO0XY Io0alM3alMi KaXXIblil HapoJ, KaKJ0€ HE3aBHUCHUMOE
roCy/apCTBO MPUIAET MEPBOCTENEHHOE 3HAYEHHE BOMpocaM 00eCHedYeHHs] CBOMX
HAallMOHAJIBHBIX HMHTEPECOB, COXPAHEHUS U PA3BUTHUSA CBOECH KYJBTYPBI, APEBHUX
LIEHHOCTEM, POJHOTO A3BIKA»' JTUKTYET HEOOXOAUMOCTh OINPENETEHUS KPUTEPHUEB
y30€KCKOr0 JIMTEpaTypHOro sI3plka HAa OCHOBE CHEUU(PUKH HaIIero s3bIKa.
AKTYyaJbHOCTh TE€Mbl 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO CIOCOOHOCThH JIUTEPATYypHOTO
NPOU3BENCHUS  CTAaTh  JIMTEPATYPHbIM  COKPOBHUILEM  3aBHUCUT OT  €r0
JMHTBUCTUYECKOTO COCTaBa, KOTHUTUBHOW 0a3bl M MParMaTUYeCcKOro Moaxoaa.

JlaHHOE MCCEPTALlMOHHOE MCCIEAOBAHUE B ONPEACICHHON CTENEHU CITYXKHUT
peanu3anuu 3aa4, ocTaBlIeHHbIX B Ykazax [Ipesuaenta PecyOonuku Y36ekucran
«O mepax 1Mo KapJIMHaJIbHOMY MOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30E€KCKOTO S3bIKa
B kauecTBe rocygapctBeHHOro» NeVII-5850 ot 21 oktsi6psa 2019 roma, «O mepax
10 JaJIbHEHIIIEMY Pa3BUTHUIO Y30EKCKOTO S3bIKa U COBEPILICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM

¥36exucron Pecnybmukacu Ipesunentunnar 2019 #inn 21 okrabpaaru [1d-5850-corm “Y36eK THIMHUHT 1aBIaT
T cudatugarn HyQy3n Ba MaBKEMHM TyOJaH OIIMPHUII 4Yopa-taadupiapu Tyrpucupa’ru dapmonu //
https://lex.uz/docs/4561730
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nomutukd B crpane» NeVII-6084 ot 20 oxtsops 2020 roma, «O Crpareruu
pazButusi HoBoro V36ekucrana Ha 2022-2026 roxp» NeVII-60 ot 28 sHBaps
2022 rona, [locranosnenuu Ilpesunenta Pecriyonuku Y30ekuctan «O mupokoM
npa3gHOBAaHUM TpUIUATUICTHS NpuHATHS 3akoHa PecnyOnuku Y36ekucran «O
rocyaapctBeHHOM si3bike» Nelll1-4479 ot 4 oktsa6ps 2019 rona, mocTaHOBIIEHUSIX
Kabunera MunnctpoB Pecryonuku Y30ekuctan «O0 yrBepxkaenuu [lomnoxeHus o
JlemapramMeHTe pa3BUTHS TOCYJAapCTBEHHOTO s3bika» Ne984 ot 12 nexalps
2019 rona, «O Mepax no opraHuzanuu gestenbHocTd Komucenu no TepMuHaM npu
Kabunere MunuctpoB Peciyonuku Y36exuctam» Ned0 ot 29 suBapsa 2020 roaa, a
TaK)Xe B IPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX IOKYMEHTAX, KACAIOIIUXCS TaHHOU Chephl
NEATEIIBHOCTH.

CooTBeTcTBHE UCCIEA0BAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM Pa3BUTHUS
HAYKHU M TEeXHOJIOTHi pecny0uku. /[aHHOE HCClIeIOBAaHUE BBINOJHEHO B paMKax
MPUOPUTETHOTO HAIMpPaBJICHUS Pa3BUTHS HAYKM U TEXHOJOTHH pecnyOnuku «l.
@opMHUPOBAaHUE CHUCTEMbl HMHHOBALIMOHHBIX HAEH W IyTE€d HUX pPa3BUTUSA B
COL[MAJIbHOM, IIPaBOBOM, JSKOHOMHYECKOM, KYJIbTYpHOM, JIyXOBHOM U
IIPOCBETUTEILCKOM Pa3BUTHH UH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHYECKOTO
rocyJ1apCTBay.

CreneHb HM3y4eHHOCTH MNpPoOaeMbl. 3BECTHO, 4YTO HCTOpUS H3YUYECHUS
TaBTOJIOTUU U IUIEOHa3Ma BOCXOAMUT K TIIyOOKOW aHTHUYHOCTH W B JaJIbHEHIIIEM
Oosiee TIIyOOKO HM3ydeHa B MHUPOBOM S3bIKO3HAHUM. B aHTHUYHOCTH SIBJICHUE
MJIEOHA3Ma U3y4aJIoCh B paMKaX PUTOPUKH U CTUIIMCTUKH, HanpuMmep, KBuHTUIMAH,
Jlonat, Jluomen TpakTOBaIM IJICOHA3M KakK CTHWJIMCTHYECKUM AePEeKT, TO eCTh
«TIEPErPYKEHHOCTh PEYM M3JIMIIHUMHU CloBamMm», a Jnonucuii I'annkapHacckui
OMKCHIBAJI SIBJICHHE IUIEOHa3Ma Kak «(pakTop oOoraiieHus peun». B dactHOCTH,
pOCCUHCKHE JIMHTBUCTHI IIUPOKO MCCIAEAOBaIM HJTH sBJICHUSA. B y30ekckoM
S3BIKO3HAHUU TIJICOHA3M HCCe0BaH B O0jiee MUPOKOM MaciiTade, a TABTOJIOTHS —
B HECKOJIBKO 00JIeE Y3KOM.

[IpuHiun W30BITOYHOCTH pEUYd B JIMHTBUCTUKE w3y4danu [.Inucon,
A.bopoBkoB, A.I'peiimac, B.3Berunuen, B.I'ak, A.KoHonoB, M.Mexena,
A Illep6ax, B.1lleponos, E.I'pynesal. B uacTHOCTH, SIBJIE€HHE TABTOIOTUH B S3LIKE
HAy4YHO HCCIeI0BaHO TakuMHu YydeHbiMH, Kak B.M.Kopompkos, O.A.3aiin,
T.C.Ocranenko, T.A.Kopanesa, I'.H.Kopabnepa, E.b.borarosa, JI.Butrenmreiin,

! Tnucon T. BeeieHye B IECKPUIITHBHYIO JIMHIBUCTHKY. — M.: UHOCTp. JuT., 1959. — 487 ¢.; Bopoekor A.K. KpaTkwuii
OYepK TpaMMaTHKH Y30eKCcKoro si3bika // Y30ekcko-pycckwit cimoBapb. — M.: T'ocymapcTBEeHHOE HU3IATENLCTBO
MHOCTPAHHBIX W HAI[MOHANBHBIX cioBapeit, 1959. — 727 c.; Greimas A.J. Semantique structurale. — Paris, Larousse,
1966. — 262 p.; 3erunieB B.A. Teopernueckas u npukiagHas suareuctuka — M.: IIpoceemenne, 1968. — 338 c.;
l'ak B.I'. CemaHTHuYeckass CTpPyKTypa CJOBa KaKk KOMIIOHEHT CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpHI BBICKa3bIBAHUS //
CemanTtnueckas CTpykrypa cioBa. — M.: Hayka, 1971. — C. 78-96.; I'ak B.I'. ComnocraButeabHast JICKCUKOJIOTHS. —
M.: MexayHapoaaeie otHomerms, 1977. — 264 c.; KonmonoB A.H. YmenpmmrensHble (GOPMBI HMEH U
crnoBooOpaszosanue // Bornpocs! Tiopkonoruu. — baky, 1971. — C. 94-101.; Mexena M.J. JIluxoToMusi «3KOHOMUS U
N30BITOYHOCTE)» B CyOCTaHAAPTHOM CIOBOOOpazoBaHuio: ABTOped. qucC... KaHA.¢puion.HayK. — Tiomens, 2010. — 25
c.; lllepbax A.M. Ouepku 10 cpaBHUTENEHONH MOP(HOJIOrUH TIOPKCKHX S3bIKOB (MMs). — Jlennnrpan: Hayka, 1977. —
191 c.; Illeponos b. Y36ek Tty ram KypuIMmIMia TMCOHHI opTuKuanuk: Duion. an. HOM3. ... auce. aBToped. —
Tomkent, 1996. —21 6.; I'pynesa E.B. I30bITOYHOCTS TEKCTA, pEAYKIHS ¥ dIutHIICKC: ABTOped. mucc. ... a-pa Gpuio.
Hayk. — Cankr [letepOypr, 2008. — 41 c.
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A.AGnynnaesa, AM.Bymyii!, saBnemme mmeonasma — B.M.Koponbkos,
T.A.Kopanesa, I'.®.bmaroBa, A.bosnran6aeB, I'.J|.AmxubekoBa, P.KyHrypos,
H.MaxkamoB, XX.Dnrazapos, M.Typo6osa, A.Ilapaaes, P.IOcy6oBa, I'.5o3oposa?.

Urak, siBieHUE IUieOHa3Ma HE SIBIIETCS HOBBIM SIBJICHHEM ISl Y30€KCKOTO
a3pik03HaHug. OHO TINATEIBHO HM3YYEHO HAIMMU YYE€HBIMH M HCCIIEIOBAaHUSA
POJOJDKAIOTCS 10 cuX Mop. B y30€KCKOM $I3bIKO3HAHUU B MOHOTPadUYECKOM
IUTaHE BOCTPEOOBAHO M3YYEHHE CTUIIUCTUYECKH PA3IMYHBIX CTOPOH SIBICHHM
MJIEOHA3Ma U TaBTOJIOTMH, & TAKXKE JIMHTBOIIPArMaTUYECKUX, TUHTBOKOTHUTHBHBIX
0COOEHHOCTEH B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUMU.

CBa3b HCCIE€I0BAHMS € IUIAHAMH HAYYHO-HCCJIE0BATENbCKOI PadoThI
BbICIIIET0 Y4Ye0OHOI0 3aBe/leHHsl, B KOTOPOM BbINOJIHEHA JIHCCEPTALMS.
JluccepTalluOHHOE UCCIIEIOBAHNUE MPOBOAUIOCH B paMKax TeMbI « TeopeTHYecKue u
MPaKTUYECKUE BOMPOCHl y30€KCKOro s3biko3HaHus» (2021-2024 ronpl) B
coorBercTBUM C tuiaHoM HHP HaBowuiickoro rocy1apcTBEHHOTO MeIaroruyeckoro
UHCTUTYTA.

Heap uccaeqoBaHus 3aKIIOYACTCA B PACKPBITUU JIMHTBONIPAarMaTHUECKUX U
JIMHTBOKOTHUTUBHBIX OCOOCHHOCTEN TAaBTOJIOTMUECKHUX U IJICOHACTHYECKUX (hOPM B
y30ekckoit npamatyprun XXI Beka.

3amaum ucciie10BaAHNS:

aHaJM3UPOBAaTh YPOBEHb M3YUYEHHOCTH TABTOJIOTUU U IUIEOHA3Ma B MHUPOBOM
SI3bIKO3HAHUU, TIOPKOJIOTHUH, B YACTHOCTH, U Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM, OTHOIICHUE

! Koposnbkos B.M. K Teopun Quryp // COOpHMK HaydHbIX TpyaoB. Bbin. 78. MOCKOBCKMiI TOCYapCTBEHHBI
Nelaroriyeckuii MHCTUTYT MHOCTPaHHBIX s13bIKOB M. Mopuca Topesa. — M., 1973. — 60-93 c.; Kopanesa T.A.
TaBrosorys 1 IIeOHa3M B OTEYECTBEHHOM SI3bIKO3HAHWH: MHTETPAIBHBIN 1 TU(depeHInanbHbIi actiekTs! // BecTHHK
MI'OYVY. Cepus: Pycckas ¢umomorus. 2016. Ne 2. — C.34-40.; 3aitm O.A.CeMaHTHKa W TIparMaTUKa TaBTOJOTHH H
IUICOHa3MOB: ABTOped. mucc. ... kaHm. ¢wmmon. Hayk. — Cankr IlerepOypr, 2001. — 41 c.; Ocranenko T.C.
KorHuTHBHO-CTpaTernyecKuii MOTEHIMAT TABTOJIOTHA: ABTOped. ... aucc. KaH.mnon.Hayk. — Upkyrck, 2010. — 18
c.; Kopabnesa I'.H. TaBromorus kak CTHJIMCTHYSCKHHM TpueM (Ha Marepuaine mnpousBeleHuid M.30IIeHKO).
Poccutiickuii rocynapcrennsiii yausepcuteT uM. H.A.Koceiruna (Texnonorun. u3zaitn. Uckycctro). — M., 2020. —
C.205-209.; Boratoa E.b. Tunonoruyeckoe uccieqoBaHUE PENpe3eHTAlMii TaBTOJIOTUH B pasHbIX TUCKypcax //
BectH. UpkyT. roc. muHrBucT. yH-ta. — 2014, — Ne 2. — C.250-255.; Butrenmreitn JI. Jloruko-dunocodcekuii Tpakrar.
Wznanue Ha pycckom sizbike AST Publishers, 2018. — 41 c.; AGayiuiaeBa A. CucteMa OBTOPOB B KYMBIKCKOM SI3bIKE!
JHucc.kana ¢punon. Hayk. Maxaukana. 1999. — 188 c.; bymyii A.M. K Teopuu TaBTONI0rHU B S3bIKO3HAHUH // SI3BIK U
nuteparypa. Marepuansl I PecryGnmkaHCKoW HaydHO-TEOpPETHYECKOH KOH(EPEHIHMH MOJOABIX YYEHBIX U
aCIUPaAHTOB, TTOCBA0ieHHOH 50-1eTHio JleHnHCKOTO KOMcoMonta. — Camapkann, 1969. — C.30-43.

2 Koponbkos B.U. K Teopum Quryp // COOpHMK HaydHBIX TpyaoB. Bbim. 78. MOCKOBCKHiT TOCYIapCTBEHHBIN
TIeIarorM4ecKiii HHCTUTYT MHOCTPAHHBIX s13bIKOB MM. Mopuca Topesa. — M., 1973. — 60-93 c.; Kosanesa T.A.
Tasrosorus u ruieoHa3M B pycckoM si3bike X X1 Beka: mosimcucTeMHblii actiekT: ABroped. aucc. ...KaHa. (QuItoi. Hayk.
— Bemukuit Hosropoa, 2017. — 24 c.; bnarosa I'.®. Tiopkckuii aduKcaabHBIA IJIEOHa3M B CPaBHUTENHHO-
HCTOPHYECCKOM U apealbHO-THHIBHCTUYECKOM OCBelieHnn // Bompockr si3piko3Hanms. — M.,1968. — Ne6. — C.81-98,;
Bonranbaes A. CHHOHIMHKAa UMEHH CYIIECTBUTENIFHOTO B Ka3aXCKOM s3bIKe: ABTOped. kaHa. ancc. — Anma-Ara,
1955. — 29 c.; Amxubexosa I'.JI. MecTo miicOHa3MOB B CUCTEME CPEJICTB SI3BIKOBOI M30BITOYHOCTH (Ha MaTepHae
COBpPEMEHHOr0 Kazaxckoro s3bika) // Coerckas Tropkojorums. — baky, 1982. — Nel. — C.51-61.; Kyurypos P.
CyObekTuB 6axo (popMallapiHUHT CEMaHTHK Ba CTUJIUCTHK XycycusiTiiapu. — Tomkent, 1980. — 168 6.; Maxkamos H.
Anabuii Hopma Ba ruieoHasMm. — Tomkent: ®an, 1988. — 96 6.; TypoGoa M. V36ex meBanapuaa CHHTAKTHK
meonasmnap // V36ex Tiu Ba ana6uétu. — Tomkent, 1982, — NeS. — B.50-54.; ITapnaes A.B. Y36ek Tiim épramun
C¥3 TypKYMIIapUHMHT JINCOHUI TH3UMAAry YpHU Ba JUHTBoNparmarukacu: ®wion. ¢an. x-pu (DSc) nucc. aBroped.
— Tomkent, 2017. — 77 6.; FOcyboBa P. Xo3upru y30ek oa3uscuia JIMCOHUN TeXaMIMINK Ba OPTUKYAIHK (A.Opunos
npukacu mucoinaa): Oumon. dgan. HoMms. ... aucc. aBroped. — Tomkenr, 2011. — 24 6.; Yusubova R. Tejamlilik va
ortiqchalikning lingvopoetik xususiyatlari: Filol. fan. d-ri. (DSc) diss. — Samargand, 2021. — 248 b.; Bozorova G.
O‘zbek tilida pleonastik birliklarning lingvopragmatik xususiyatlari. Filol. fan. bo‘yicha fals. d-ri. (PhD) diss. avtoref.
— Buxoro, 2023. — 48 b.
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Ha TMPOSBIIEHUE PEUYEBON M30BITOYHOCTH B SIBJCHHSIX TABTOJOTHH U IJIEOHA3Ma B
AHTUYHOCTH;

Hay4YHO 00OCHOBAaTh TEOPETHUECKHUE B3IJISIBI HA UCIOJIb30BAHUE TABTOJIOTUHU
B HayKe JIOTHKE;

MOKa3aThb MECTO W POJIb SIBJICHUI TaBTOJOTMH U IJIEOHa3Ma B pean3aluu
XYJ10°KECTBEHHO-3CTETUYECKOTO COJICPKAHUS;

aHAJIM3UPOBaTh MparMaTuueckue (HakTophl, MOPOXKIAIOIINE TABTOJOTHUIO U
MJIEOHA3M B y30€KCKOM JpamMaTypruu;

PacKpbITh KOTHUTUBHO-CTPATETUYECKUE BO3MOKHOCTH TaBTOJIOTMH, & TaKXKe
KOTHUTUBHO-3CTETHUYECKUE OCOOEHHOCTH IJIEOHA3Ma.

B kauectBe 00beKTa HMcCiaen0BaHMsA BbIOpaHbl ApaMbl MOpoxuma Paxnma,
Abnykaxxopa M6poxumoBa, YcMOHa A3zuma, DpkuHa Ab3ama, ['ynHopsl Paxmon,
[yxpara PuzaeBa, WkOona Mup3o, Kyukopa HopkoOuioBa, BHecCIIHX
3HAUUTENBHBIN BKIIA] B Y30€KCKYI0 pamaTypruto XXI Beka.

IIpenmeTroM mcce0BaHMA SBISCTCS aHAJIW3 JIMHIBONPArMaTUYeCKUX MU
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX OCOOCHHOCTEM TaBTOJOTMU U IUIEOHa3Ma B Y30€KCKOU
npamarypruu X XI Beka.

Metoabl mucciaenoBanusi. B quccepranuy  MCHOJIB30BaHbl  METOJIBI
KJacCU(PUKAIMU, OMNHCAHUS, CPAaBHEHHUS, KOMIIOHEHTHOI'O, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
CEMaHTUKO-CTUJIMCTUYECKOTO, JMHTBOIIO3TUYECKOTO U KOTHUTHBHO-
MparMaTH4ecKoro aHaus3a.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKIIOYAETCS B CIEIYIOLIEM:

J0Ka3aHo, YTO B TO BPEMsI KaK B TABTOJIOTHH, KOTOPAs SABJIACTCS MIPOSBICHUEM
U30BITOYHOCTH, OOHapyxuBaercs, 4ro eng Xxavfsiz xavfsizlik, uzoq kutilgan
g ‘alabani kutmoq - T0O IOBTOPEHHUE JICKCEM, COCTABJICHHBIX U3 OJTHON OCHOBBI U 3TO
MMOBTOPEHUE COCTOMT U3 MOJYMHEHHOTO COTJIaCOBAHHOTO COEIMHEHHS; B
IUIeOHa3Me, MPEJCTABIIAIOIIMUM BTOPOH THUI H30BITOYHOCTH, COCTABJICHHBIX W3
pa3HbIX OCHOBAaHUH B TAKUX CAMHHUIIAX, KaK 0 zining tarjimayi holi, orgaga gaytish
OCHOBaHa Ha YaCTUYHOM WJIM MOJIHOM CEMaHTHUYECKOM MOBTOPEHUH JIEKCEM;

00OCHOBaHO, YTO B XYyJI0XKECTBEHHOM TEKCTE SBJIEHUE IIJIEOHA3Ma
OCYIIECTBISIETCS C TPeOOBAaHUEM IPOSIBICHUS MParMaTU4€CKOW MHTEHLIUU Tepos
cioBa mazza, ro ‘baro’, yuzma-yuz, quloch-quloch, uyli-joyli, a Taxxe no6aBneHue
MaJeKHBIX, TPUTSHKATEIIBHBIX OKOHYAHWM, OKOHUYAHUW MHOKECTBEHHOTO YHCIa K
Ka)KJIOMY U3 OJJHOPOAHBIX YacTel, 000CHOBAaHKE B PEUYH NIEPCOHAYkKA TABTOJIOTUHU €TO0
HETIOJTHOTO OBJIAJICHUS SI3BIKOBHIMU 3HAHHMSMH Hapsy ¢ TaKMMHU acCOILUAIUSIMU,
Kak bepul vakansiya, qo ‘shimcha bonus, mahalliy aborigen, 4TO TEpPCOHAK
HaXOAHUTCSA B TITYOOKOM TICUXUYECKOM COCTOSIHUH, CTATKUBASCH C HEOXKUIAHHBIMU
CUTYaIHSIMU;

J0Ka3aHO, YTO B BOBHUKHOBEHUHU TABTOJIOTMH W TUIEOHA3Ma MparMaTu4ecKuii,
KOTHUTUBHBIN MaciiTald S3bIKOBBIX E€IUHUI] CBSI3aH C PEUEBBHIMU HaBBIKAMU U
KOHIICTITYaJIbHBIM MUPOM HOCHUTETIS SI3bIKA;

PacKpbIBalOTCSI OCHOBHBIE TPUYKHBI TABTOJIOTUMN, X (OPMUPOBaHUS B PopMe:
“Inersivaga ko‘ra”, “odat tusiga kirgan”, “bilimlar yetishmasligiga ko‘ra”,
“magsad”ga yo ‘naltirilgan”, TOCKOJIIbKY TaBTOJIOTHS TPEACTABISET COOOU
M30BITOK, HE BBIPAKAIOIUNA HEOOXOAUMON HH(OpPMAIMM W  CO3JAIOIIUN
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HEYMECTHBIC TIOBTOPBI, M TIPOSBIICHUE PEYEBBIX BO3MOKHOCTEH HUITU TICUXUIECKOTO
COCTOSIHHUS IEPCOHaKa PACCMAaTPUBAETCS ¢ KOTHUTUBHON TOYKH 3PCHHUS;

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCJAEA0BAHMS 3aKIIOYAIOTCS B CJICAYIOMIEM:

OTMEYEHO, YTO SBJIEHWUS, OCHOBAaHHBbIC HA TMPUHIMIE H30BITOYHOCTH B
XYyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, SBJSIOTCS BaXXHBIMH CpEJICTBAMU  OOECIeUCHUs
crielUpUKH S3bIKa XyI0’KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHUSI, PACKPBITHS YepT XapakTepa
nepcoHaxem, o0ecrieueHus: SMOIMOHAILHON BBIPA3UTEIIBHOCTH TEKCTA,

BBISIBIICHO, YTO TIPH JIIOOOM TaBTOJOTUYECKOM YIOTPEOJCHUH MOXKHO
HaOMOAaTh TIUICOHA3M, HO TpU JIOOOM TUICOHACTHYCCKOM  YIOTPEOJIECHUHU
TaBTOJIOTHUS MOXET OTCYTCTBOBaTh. [l03TOMY TUIEOHA3M paccMaTpuBaeTCS Kak
MTOHSITUE POJIA,  TABTOJIOTHUS — KaK IMMOHATHE BHUJIA;

TEPMUHBI «TABTOJIOTHS») U «IJICOHA3M» Ha MPAKTHUKE YaCcTO UCTOJIB3YIOTCS KaK
ny6netsl. [lo HamieMy MHEHHIO, TIJICOHa3M — OoJiee IUPOKOE TOHATHE, YeM
SBJICHHWE TaBTOJOTHMHU, TO €CTh THoOBTOpsomasics ¢opma (ciaoBo, addukc,
CJIOBOCOYETAHUE), UCIIOJIb3yeMasi B IJIEOHA3Me, KOTOPasi MOKET ObITh COBEPILIEHHO
U30BITOYHOM WM BBITIOJHATH HEKOTOPYIO CTHIIMCTUYECKYIO (DYHKIIHIO;

IJIEOHA3MBbI, HCTIOJIB3YEMBIE B IPAMAaTUYECKOM TEKCTE, OY/Ib TO (DOHETUYECKUE,
JEeKCUYeCcKre Wi MOp(OJIOrHYecKue, BCE OHUM BO3HHUKAIOT B PE3yJIbTaTe
JIMHTBONPAarMaTUYECKUX (PaKTOpoB. 3a KAk AbIM TUIEOHACTUYECKUM YIIOTPEeOIeHuEM
KpOETCS KOHHOTAaTHMBHAs 1eNlb, KaXJI0€ aHAIM3UPYEeMOe MpEeJIOKEHHUE B peuu
TOBOPSIIETO BO3HUKACT HUCXOMS W3 ONPENCICHHOW IeNTH, W ATOT acCleKT WMeeT
0oJBITIOE 3HAUCHUE B HM300paKCHUU XYI0KECTBEHHOCTH, COBEPIIICHCTBA S3BIKA
nycaTes, IMYHOTO TIOPTPETa TePOeB MPOU3BEICHHUS,

JI0CTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HMCCJIEI0BAHUS TOATBEPKIACTCS TEM, UYTO
WCCJICOBAaHHBIC B3MUISIBI, METOABl W TEOPETHYCCKUE CBEICHUS OCHOBAaHBI Ha
KOHKPETHBIX HAy4YHBIX WMCTOYHUKAX, TMPEJACTAaBICHHBIA aHaau3 00O0CHOBaH
JTUAJIEKTUIECKUMH, OIMHUCATCIBbHBIMH, KIaCCU(PUKAIIMOHHBIMY, (PYHKIIMOHAJIBHO-
CEMaHTUYECKUMH, CPABHUTEIBHO-TUIIOJIOTHUYECKUMU, UCTOPUKO-CPABHUTEIIbHBIMU
METOJIaMH, METOJaMU JIMHTBOIIOATUYECKOTO aHAIN3a, IPAKTUIECKOE MPUMEHEHHE
TEOPETUUYECKHUX UJCH U BBIBOJOB OOBSCHACTCS TE€M, YTO MOJIYYCHHBIC PE3YJIbTAThI
MOJITBEPKIACHBI YIIOJHOMOUYEHHBIMU OpTaHU3alUSIMH.

Hayynasi 1 npakTHyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHMSI.
Haydnast 3Ha4MMOCTh pe3yJbTAaTOB HMCCIIECIOBAHUS OMPENENSCTCS TEM, YTO OHO
CIIOCOOCTBYET TOTIOJTHEHUIO M O0OTAIEHUIO BOMPOCOB JIMHTBOIIPArMaTHYCCKUX |
JUHTBOKOTHUTHBHBIX 0COOCHHOCTEH ()OpM TaBTOJIOTHH U IJICOHA3Ma, XapaKTePHBIX
IUTA IpaMaTUYECKOU pEYH.

[TpakTHyeckass 3HAYUMOCTh PE3yJbTATOB MCCJICIOBAHMS 3aKIIIOUACTCS B TOM,
YTO OH MOJKET CIIY)KUTh BOXKHBIM HCTOYHUKOM JIJISI M3yUYCHHUS S3BIKOBBIX CSTUHUIL B
JIpaMaTHYeCKUX TEKCTaX, a Takke B «JIMHTBHCTHKA TEKCTa», CO3/aBacMOM
BBICIIIIMHU y4E€OHBIMHU 3aBeACHUSIMU B oOnactu Qruionoruu. UTeHue JEKIUi 1o
TaKUM IIpeaMeTaM, Kak «SI3bIKOBOM aHAIIN3 XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa», «KynbTypa
peun npenogaBateisny, « CTUINCTHKA Y30€KCKOTO SI3bIKa», BHECET OMpeIeICHHBIN
BKJIaJl B (JOPMUPOBAHUE M PA3BUTHE HAYYHBIX TMOHATHN, CBS3AHHBIX C S3BIKOM
XYJI0’)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHHS, TOITUIECKUM TEKCTOM.
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Bueapenne pe3yabTaToB Hcciaen0BaHus. Ha OCHOBE HAyYHBIX PE3YJIBTATOB,
MOJIyYCHHBIE B XOJI€  MCCJENOBaHHUA IO  JIMHFBOIIParMaTuieckomy,
JUHTBOKOTHUTUBHOMY  aHalu3y TaBTOJOTMM M IUIEOHa3Ma B  Y30€KCKOMU
npamaryprun X XI Beka:

TEOPETUYECKHUE BHIBOJIbI OTHOCUTEIILHO OTHOILIECHUS K MPOSBICHUIO PEUeBOU
U30BITOYHOCTH MECTA U POJIH B SBJICHUSIX TABTOJOTUH U IJICOHA3Ma B AHTUYHOCTH,
3a/1a4yu 00OOIIEHUSI CTETIEHH U3YYEHHOCTHU TaBTOJIOTMM U IJIEOHa3Ma B MUPOBOM
A3BIKO3HAHUU, TIOPKOJIOTMH, B YaCTHOCTU, B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHH, a TaKXKe
HAyYHOM OOOCHOBAaHUHU TEOPETHUUECKHUX B3TJISAOB IO MPUMEHEHUIO TaBTOJOTHH B
HayKe JIOTUKH, pOJM SBJICHUW TaBTOJOTMM M IUIEOHAa3Ma B pealu3aluu
XYZ0KECTBEHHO-ICTETUYECKOTO COJIEpKaHusl, ObUIM MCIIONIb30BaHbI B (DyHIaMEH—
tambHOM HayuyHoMm 1nipoekte FA-F1-G002 «UccnenoBanne TeopeTUUYECKHUX
BOITPOCOB KaHPOB KapaKaJaKCKoro (onibkiaopa U auteparypb» (CrpaBoOYHUK
Kapakanmakckoro Hay4yHO-HCCIIEIOBATEIBCKOTO MHCTUTYTa T'yMaHUTApHBIX HAyK
Kapakannakckoro oraenenuss Axkagemuun Hayk PecmyOnuku Y30ekucran ot 27
utoHs 2024 roma Ne 252/1). Ha ocHOBE Hay4HBIX PE3yJIbTaTOB COBEPIICHCTBOBAHBI
3aJ1a4 0000IIEHNs CTENIEHN N3YYEHMsI TABTOJIOTMH U TUIEOHA3Ma;

BBIBOJIbI O TOM, YTO aHAJIM3 IparMaTHYecKux (pakTopoB, 00yCIIaBIUBAIOLIUX
BO3HUKHOBEHHUE TABTOJIOTMH U IUIEOHa3Ma B Y30€KCKOM JpaMaTypruu, pacKpbITHE
KOTHUTUBHO-CTPATErMYECKUX  BO3MOXKHOCTEM  TaBTOJOTMM M IUIEOHA3Ma,
000011IeHHE PE3yJIbTATOB, MOJYYEHHBIX B pE3yJbTaTe€ 3THX HAOIOIECHUN, ObLIH
nokazaHbl B (yHaaMmeHTaibHOM mpoekte FA-F-1-005 «HccnemoBanue ucTopuu
Kapakaimakckoro (Gonbkiaopa u jurepaTypbel» (CnpaBounuk Kapakanmakckoro
Hay4HO-UCCJEI0BATEIBCKOI0 MHCTUTYTa TYMaHUTAapHBIX Hayk Kapakaimakckoro
orneneHuss Akagemun Hayk PecnyOnuku Y30ekuctan ot 27 utoHsa 2024 ropa
Ne251/1). B pesynbraTe NpHUMEHEHHE HAY4YHBIX pPE3yJbTATOB HA MPAKTHUKE
NOCIIY>KWJIO BA)KHOM OCHOBOM JUJISL OIIPEAEIIEHNs] MECTA TABTOJIOTMH U IIJIEOHA3Ma B
A3BIKOBOM I€MCTBUTEIBHOCTH TP JIMHTBOIIPArMaTUYECKOM U JINHTBOIIO3THYECKOM
aHaJIU3€e XyJ0’KECTBEHHOI'O TEKCTa.

BBIBOJBI O TOM, 4TO SBJIEHHE IUIEOHa3Ma, JIMHTBOIIparMaTHYECKHE,
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE OCOOEHHOCTH SIBJICHUN TaBTOJIOTUH U TJIEOHA3Ma, YMECTHOE U
HEYMECTHOE YNOTpeOJieHuEe SBICHUM M30BITOUHOCTH B SI3bIKE CHyXaT Jjs
MOBBILICHUS PEUEBOM BBIPA3UTEIILHOCTH, ObUIH MCIOIB30BaHbI B TEIENepeaadax u
panuoBemanusx “Assalom, yangi kun”, “Adabiyot va hayot”, “Jarayon”, “Nazm va
navo”, “O‘zbek adabiyoti” HaBowmiickoii oomactu. (Cripaska 02-10/197 HaBowuiickoi
oOnacTHOU Tenepaanokomnanuu ot S5 uwoHs 2024 rona). B pesynbrare ObLIO
oOecrieueHO OOOTaIllEHWE, YCOBEPUIEHCTBOBaHHE (QOPMBI U COJAEP KAHMS
nyOJTUIUCTUYECKUX, HAYYHO-TIOMYJIAPHBIX MaT€PUAJIOB.

BBIBOZIBI O TOM, 4YTO sIBJICHHME IJIcoHa3Mma, kak tavtologiyada eng xavfsiz
xavfsizlik, uzoq kutilgan g ‘alabani kutmoq — moBTOpEHNE JICKCEM OJHUX U TE€X XKE
OCHOBAaHM, a TaK)Xe€ MOBTOPSIOLIEECS MOJAYMHEHHOE COEAUHEHUE, SIBIIIOIIEMCS
BTOPBIM THIIOM H3JUIIKOB, COCTABJICHHBIX M3 PA3IMYHBIX OCHOBAHWMU, TAKUX KaK
o zining tarjimai holi, orqaga qaytish wu3-3a YacTUYHOrO WM MOJHOIO
CEMaHTHYECKOTO TMOBTOPEHUS JIeKCeM ObUIM HCMOJIb30BaHbl B TeJlemepenadax u
paauoBenranmsx “Assalom, yangi kun”, “O‘zbek adabiyoti” HaBowutickoii ob6mactu
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(CrpaBka 02-10/197 HaBowmiickoii 00JacTHOW TeNEepaTUOKOMIIAHHHA OT S5 HIOHS
2024 rona). B pesynbrare Ob110 0OecreueHo 00oTalieHue, YCOBEPIICHCTBOBAHKE
(bopMBI U coliep KaHus MyOIUITUCTUIECKUX, HAYYHO-TIOMYJIIPHBIX MaTEPUAJIOB.

AnpoGauusi pe3yabTaTOB HccJeq0BaHuA. Pe3ynbTaThl UCClIEI0BaHUN
oOcyxnanuch Ha 13 HaydyHO — MPaKTUYECKUX KOH(PEPEHIMSIX, B TOM YHUCJIE — Ha
8 MEXIYHAPOJHBIX U 5 pecIyOIMKaHCKUX KOH(PEpEeHIIUSIX.

Iyoankanust pe3yabTaToB HccaenoBanms. [lo Teme auccepranuu
omybnukoBaHa 21 HayuHas paborta. 1 moHorpadus, 7 cTaThu OMyOJUKOBaHBI B
W3JAaHUSIX, PEKOMEHJIOBAaHHBIX BpICHIEW  aTTECTallMOHHOM  KOMHCCHUEH K
myOJIMKAIMU OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKUX IHCCEpTAIHil, B TOM
yrciie 3 B 3apy0exHbIX, 4 B peclyOIUKaHCKUX JKypHaJax.

Crpykrypa u o0bem auccepramum. VccienoBanue COCTOUT U3 BBEACHHS,
TpPEeX TJIaB, BBIBOJIOB W CIHCKAa HCIOJB30BaHHON muTepaTyphl. OOmuii o6beM
coctaBisger 134 cTpanwuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHuMm OOOCHOBAaHBI AaKTyaJlbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTb TEMBI
JYCCEepTallK, OMHCAHbBI LIEU M 3a/Jayd, OOBEKTHl M INPEAMEThl HCCIEI0BaHUS,
COOTBETCTBUE HCCIEAOBAHMS MPUOPUTETHBIM HAINPABICHUSAM PA3BUTHA HAYKU U
TEXHOJIOTMHA pEeCHyOJIMKH, OCBEIIEHbl HaydyHas HOBU3HA U MPAKTUYECKUE
pe3ynbTaThl MCCIENOBAHMS, PACKphITA HAy4dHass M IPAKTUYECKas 3HAYMMOCTH
ITOJIYYEHHBIX PE3YyJbTAaTOB, NPUBEIEHBI CBEICHHUS O BHEIPEHHUHM pE3YJIbTaTOB
UCCIIeI0BaHMs, ONTyOJMKOBaHHBIX pabOTax U CTPYKTYpE AUCCEPTALIUU.

IlepBas rmaBa HasbiBaeTcs «Teopern4eckrue OCHOBBI HAYYHOIO M3y4eCHUS
TABTOJIOTMH W IJIEOHA3Ma». B Hel wuccinenyroTcs TaBTOJOTHS M IIEOHA3M B
MHUPOBOM, PYCCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUSAX, U TOT (HAKT, YTO S3BIKOBAS
M30BITOYHOCTH, (DAKTOP Pa3BUTHUS SI3bIKA MOTYT CTaTh Ha4ajlOM CUCTEMATUYECKOTO
U3Y4YECHMS SI3bIKa Ha pa3HbIX YPOBHSX, €CIM €ro pacCMaTpuUBaTh Ha IMpUMEpe
HOBTOPOB, a MPHUPOJia U3OBITOUHOCTH M3Yy4YaeTCsl MyTEM COMNOCTAaBJICHUS SIBJICHHM
TaBTOJIOTUU U TUIEOHA3Ma.

[lepBbrit maparpad T1yIaBbl Ha3bIBaCTCS «M30b1moyHOCMb: MABMONO2UL U
nieonasm». Ha COBpEMEHHOM JTane HW3y4EHMs SI3bIKa, CIEAys TpaguLusM,
CBOVMCTBEHHBIM  JIMHIBUCTUYECKUM  HMCCIeAOBaHUsAM XX  BE€Ka, MOMHUMO
ONpENENEHUS] CXOACTBA, Pa3auydMsl SIBJCHUN TAaBTOJOTMU W IUJIEOHA3Ma, IPHUHIIMIA
U30BITOYHOCTH, UMEIOUIETO JIABHIOI0 HCTOPHIO, MyTEM COINOCTABIICHMS SIBICHUH,
MOKHO OYJET HallTH JIOTUKY CYIIHOCTH Ha OCHOBE OIPEAEIICHUS TOTO, IOYEMY TO
WM UHOE SIBJICHHE MUMEET IPUOPUTET B PEUM HOCUTEJIEHN SI3bIKA, KAKOE 3HAYECHUE U
YaCTOTHOCTH YIOTpeOIeHUs: OHO uMeeT. B cynHocTr 060UxX COOBITHI MPOSIBIASETCS
NPU3HAK «U30BITOYHOCTHY, PA3JIMYAETCsl JIMIb OIEHKa 3TOro M30bITKa B pEywu.
[TosTOMYy TaBTOJOTHMYECKHE W IIJIECOHACTUYECKHUE IMPUEMBI M3YyYAKOTCS HAa OCHOBE
CpPaBHEHUS B IIMPOKOMACIITaOHBIX paboTax COBPEMEHHBIX HccienoBaTenell (Ha
PYCCKOM, aHTJIMICKOM, HEMEIIKOM, (PpaHIly3CKOM, YEIICKOM U APYTUX SI3bIKaX).

N3ydenune TaBTOJOTMH U IUIEOHA3MOB C HCIIOJb30BAaHWEM METOJOB aHAJIN3A,
MPUTOAHBIX JJI1 HOBBIX HAINPABICHUN S3bIKO3HAHMS, HAIpPUMEpP, W3Y4YEHUS B
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KOTHUTHUBHOM, IparMaTHYeCcKOM, IICUXOJIMHIBUCTUYECKOM, COLIMO—
JIMHTBUCTUYECKOM aCMeKTaXx, MO3BOJISIET O0JIee MOTHO MOHATh CYTh BOSHUKHOBEHUS
SBJIEHUN U CYTh UX NMOCTOSIHHOTO MCIIOJIb30BaHUS HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

B npeBHocTH puTOpHKa (OpaTOPCKOE HMCKYCCTBO) BO3HHMKJIA KaK HMCKYCCTBO
3¢ (PeKTUBHON OpraHU3alMK IMyOJMYHBIX BBICTYIUICHHM C IENIbl0 YyOexaeHUs
monei. OpaTop, OBJAJEBIIMA HCKYCCTBOM  IyOJIMYHOTO  BBICTYIUICHUS,
NOJATOTOBUBIINKM 3(PGEKTHYIO peub U MPOU3HECHINI ee mepe]l ayIUTOPHUeE, JIETKOo
CMOXET OTCTOSITh CBOIO TOUYKY 3peHus. B npeBHocTn monsatue «Omne nimium
nocety Ha naTeIHU, TO €cTh «Bce m3nuIIHEe BpenHO», MPUMEHSUIOCh K JIIOOBIM
peanbHbIM W HEpEaJbHbIM JEHUCTBHUSIM W XapaKTEpUCTUKaM B OOILIECTBE, B
pe3ynbTaTe 4ero BO3HUKaIW pasznuunblie adopusmbl. Hampumep, Jlyuuii Annei
Ceneka ytBepxkaan: «Bcskoe HM3IUIIECTBO €CTh MOPOK», TOrAa KaK MYAPOCTb
['unnokpara o ToMm, 4To «JI100O€ M3IUIIECTBO MPOTHUBHO MPHUPOJIEL», SIBISETCS
HOJTBEPKAECHUEM 3TUX MbIcieil. [1o aTol nmpuynHe N30BITOYHOCTD B PEUU TAKKE BO
MHOTHX CIIy4asiX pe3KO OTBEpraroTCs.

Ksuntunuan Mapk ®abuii paccMaTpuBaeT IJIEOHA3M HE KaK CTUJIMCTUYECKYIO
durypy, a kak runiepoHuM Bcex guryp. Tpudon yTBepKaaeT, 4To CylIeCTBYIOT J1Ba
TUIIA PEUU: COOCTBEHHAsl peyb U TpoIl. TakuM 00pa3oM, MpaBUJIbHAS PeYb — 3TO
peub, 00pa3oBaHHas C UCIOJIb30BAaHUEM 3HAUECHHUS CJIOB, TPOIa — B KOTOPOM CJI0Ba
HE yHOTpeOJIAI0TCA B CBOEM 3HAYEHHUH U OIPENEICHHOE BhIPAXKEHHUE NPUYKpalli—
Baerca Oonbme, uyem Tpebyercsal. TpupoH paccMaTpuBaeT IUICOHA3M Kak
CaMOCTOSITENIbHYIO (PUTYPY U OIpeeisieT ero Buabl. ['eopruit XupoBOCK, >KUBIIUN
B KoHcTanTnHONOME B Havasne [X Beka, BOCIPUHUMAJ IIEOHA3M KaK MO3THYECKOE
CPEIICTBO, Ha3bIBaJ €r0 U30BITKOM, & 3HAYEHHUE CJIOB, YPE3MEPHO YNOTPEOIIAEMbIX B
pEeYH, yMECTHBIM. XHUPOBOCK ITPUOOIIAET MOHATHE TIEOHAa3Ma K TABTOJIOTHHZ,

Muenne Jluonumcuss ['anmmkapHacCKOro sBISETCS OOHUM M3  IEPBBIX
IIOJIO)KUTENIBHBIX OT3bIBOB, BBIPAKEHHBIX HA CErOJHSAIIHUN JA€Hb. DTH JIBa CIlIydas
M30bITKA 3aMHTEPECOBAIIN JIOTUKOB, KOTOPbIE HHTEPECOBATINCH HH(POPMATUBHOCTHIO
TaBTOJIOTHH U TuieoHa3Ma. Apabckuii moaT A6mymna ubn Anb-Mytas (861-908) nan
HOJIOKUTEJIBHYIO OLEHKY U3JIMIIHE UCII0JIb3YEMOMY 3JIEMEHTY.

Kaxxnas u30bITOUHOCTh, HE 3HAYMT, YTO OHAa HE HyXHa WM Oecroses3Ha,
M30BITOYHOCTh UMEET KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIUIO TaMm, I'7ie B3aUMOIIOHUMAaHUE U
OCO3HaHHE OCJIOXKHSIOTCS B TPOIECCe B3aUMHOrO OOLICHHS, H30BITOYHOCTH
nposCHSIET 3Ty cutyauuto. CTOUT 0co00 OTMETUTH, YTO U B COBPEMEHHBIN MEPUOJ
IJIEOHA3M YMECTEH B PUTOPHKE, a TABTOJIOTHS SIBJISIETCS HEHY>KHBIM H3JIUILIECTBOM,
U TIOYTH BO BCEX CIOBApsX IJICOHa3M YIMOMMHAETCS B KAYECTBE PUTOPHUYECKOTO
TEpPMUHA.

Tepmun masmonozus (Tped. Towtoloyia, T.e. TaVTO U AEYEIV — TOBOPUTH OJHO U
TO ’K€) IOHMMAETCs B CTHJIMCTHKE KaK HEyMECTHOE MOBTOPEHHUE, BO3HUKAIOLIEE B
pe3ynbTaTe MOBTOPEHUS OCHOBHBIX CJIOB. OTIMYME TABTOJOTHMU OT IJIEOHa3Ma B

1 Cwm.: Tlote6ns A.A. Teopuruueckas nostuka. Mocksa: Beiciuas mkona, 1990. — C. 159.

2 Cm.: http://annales.info/byzant/small/hirovosk.htm. Makcumosuu K.A. O tponax uiu 06 o6oportax peuu: Tpakrar
I'eoprust Xuposocka B M360opuuke Cesirociasa 1073 r.: nepeBoa u KoMMeHTapuid // IcTOPUKO-KYJIbTYpHBINA acIeKT
JIEKCHKOJIOTMYECKOT0 ONMCaHMs PyccKoro si3bika. — M., 1991. - Y. 1. — C. 112-129.
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TOM, YTO BBICKa3bIBAaHUE JJOTUUECKU HEOOOCHOBAHHO U C TOUYKHU 3PEHUS BHIPAKEHUS
SMOLMOHAJILHOCTH HE MPEACTABIISLET 0CO00M BaKHOCTH L.

B Tolt ke sHUUMKIONEANH IUICEOHA3M OMPENEISETCsS CIEIYIOUUM 00pa3oM:
«[Ineonasm — (rpeu. pleonasmos — U3IMIIECTBO) CEMAHTUYECKH MHOTOKPATHOE
yHOTpeOJICHUE OJHUX W TEX K€ WM CHHOHUMHUYHBIX CPEACTB BBIPAKEHUS
(SI3BIKOBBIX ~ €MHUI]), OCHOBAaHHOE Ha BBINOJIHEHUM METOAMYECKON 3a/1ayu.
dopManbHBIN MOBTOP HE MOXKET ObITh OCHOBHBIM KPUTEPHUEM IJICOHACTHYECKOTO
yHoTpeOaeHHs,, HO MOBTOPEHHE CYLIECTBYIOLIEIO 3HAYEHHS SIBISIETCS OCHOBOMW.
[IneoHa3mMbl MOXXHO pa3ieliuTh Ha CJIEAYIOIIME BHUJbI B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
MOBTOPSIONINXCS B peun enunuIl (adPukc, CII0BO, IPEII0KECHUC):

1. JIekcnueckue nieoHa3Msl.

2. CeMaHTHYECKHE MJICOHA3MBI.

3. AdduxcanbHbie TIIICOHA3MBI.

4. Jlekcuko-addukcaibHbIe TIIICOHA3MBI.

5. CHHTaKCHYECKHUE TIEOHA3MBIN?.

Bropoit maparpad «/luneeucmuueckas unmepnpemayus masmonocuu u
NJIEOHA3MA 8 MUPOBOLL TUH2BUCMUKE)» OTPAXKAET B3IJISLIbI OOJILIINHCTBA JIMHTBUCTOB
MHpa Ha TaBTOJIOTHIO U IIJICOHA3M.

Pa3HooOpa3ue moaxoJ0B K aHaIM3y H30BITOYHOCTH B SI3BIKE M pEYH, B
YaCTHOCTH, SIBJICHMM TaBTOJIOTMM M IUIEOHAa3Ma, NPUBOOUT K Pa3HbIM
WMHTEpIIpETalusIM M OIIEHKaM MecTa SBJICHUM, 4TO, B CBOIO OuYepellb, TpeOyer
IyOOKOTO U JIETAIBHOTO U3YUYEHUS SIBICHUN C JIMHTBUCTUYECKOW TOUKHU 3PEHUSI.
OpnHako, HECMOTpsA Ha [JIMTENbHYIO MCTOPUIO HCCIEAOBAaHUI TaBTOJIOTMH H
IJIEOHa3Ma W WX JIETaJbHOTO aHaldu3a B JIMHIBUCTUYECKOW JHUTEpaType, Ha
CETOJIHSIIHUYN JIEHb HE CYIIECTBYET €MHBIX KPUTEPHUEB, MO3BOJISIONINX Pa3InvaTh
AT TIOHATHS B ONIPEICIICHUH U KJIACCU(PUKAIIUN YKA3aHHBIX SIBICHUM.

Cpenu mpoOneM, HaOMIOJAEMbIX B PEYH B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH,
O0COOEHHO B €BPOMEHCKOM, PYCCKOM U TYpPEIKOM SI3bIKO3HAHWH, Tepenada
uH(pOpPMAIIUU BCJIEJICTBHE H30BITOYHOTO UCIOJIb30BAHUSL SI3BIKOBBIX — €TUHUIL
HaIlpsIMyO0 CBSi3aHa C JIBYMS SIBJICHUSIMM - TaBTOJIOTMEW W IUIEOHa3MoM. Hautu
JIOTHUKY CYIITHOCTH MOKHO OyJIeT Ha OCHOBE CPAaBHEHUS 000MX SIBJICHUH U CPABHEHUS
YaCTOTHOCTH HCIOJb30BaHusA. [[03TOMy TaBTOJOTMYECKHE W TJIEOHACTHYECKUE
KOHCTPYKIIMM M3YYarOTCS Ha OCHOBE CpaBHEHUS B MacHITaOHBIX paboTax
COBPEMEHHBIX  HccieaoBaresied (Ha  PYCCKOM, aHTJIMHCKOM, HEMEIKOM,
bpaHIly3CKOM, YEIICKOM U JPYTUX SA3BIKAX ).

[Ipouiecc wu3yueHHs TeMbl MOKa3ajl, YTO POCCHICKHE JUHIBUCTHI Ooliee
JETaNbHO, YEM JPYTHe, UCCIEI0BAIM SBJIEHNE TABTOJIOTUH U IJiIcoHa3Ma. BriepBbie
TEPMUH «IJICOHa3M» ObUT MPUHSAT B si3bIkO3HaHHe opatopamu B XVIII Beke kak
dopma, obecrieunBarolias SKCIPECCUBHOCTh. ECTh emie oAauH acmhekT, 4To B
PYCCKOM SI3bIKO3HAHUH HET €MHOM KOHIICTIIIMH TaBTOJIOTHUH, B HEKOTOPBIX paboTax
ATO SBJICHUE PACCMATPHUBAETCA U KaK CTUIMCTUYECKOE CPEACTBO, UCIOJb30BAHUE
TAaBTOJIOTUU B TIpOIlECCe OOIICHUS HE CUMUTACTCA TpyOOl pedeBOil OIMMOKOM, B

! https://www.ziyouz.com. O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi.T harfi. —-T.: O‘zME, 2006. —B.29-30.
2 https://www.ziyouz.com. O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi. P harfi. —-T.: O‘zME, 2006. —B.266.
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XyJI0KECTBEHHOM MPOU3BEAECHUH OHO MOJAYUHSAETCS aBTOPCKOMY 3aMbICITY, CITYKHUT
co3gaHuio oOpa3za u pa3BuTuio. [lomguepkuBaeTcsi, YTO TABTOJIOTHSI OKa3bIBAET
SMOLMOHAJILHOE BO3JCHCTBUE HAa 4YHTATeNsd. SIBIIEHME paccMaTpUBAETCS IIO-
pa3sHOMy: KaK PEYeBO€ SBIEHHME M KAK CTUIMCTUYECKOE CPEACTBO. B MupoBoM
A3bIKO3HAHUN M3YYEHUE TABTOJIOTMM W IUIEOHA3MOB Haudanoch eme B XIX Beke
(2.benBenuct, A.Meiie).

C.M.OxeroB omnpenenser TaBTOJIOTHIO KAaK «IOBTOPEHHUE TOTO KE CaMOro
JPYyTUMH CJIOBAMU, HE yTOUHSIONIEE CMBICIa»?, Toraa Kak B.B.ITuenkuna, onupasich
Ha OTIPEJICTICHUS B HAYKE JIOTHKHU, TPAKTYET TABTOJOTHUIO KaK «JIOTUYECKAs ONTHOKA
B OINPEACIECHUN TOHATHUS, COCTOSIAss B TOM, YTO ONPEACICHHE NOAMEHSIETCA
M3MEHEHUEM CIIOBECHOM (opMBI ompenenseMoro moHatus»°. A H . HukomokuH B
KaueCTBE «IOBTOPEHHUS OJIU3KHMX IO CMBICIY CI0B»* M 00JIee MHUPOKYIO TPAKTOBKY
MOHO Habmoath B noaxoae B.H.Ap1eBoil, koTopas yTBepx’aaeT, 4TO TaBTOJIOTUs
— 3TO U30BITOK CMBICJIOBOTO BBIPAXKEHHUS, CEMAaHTHUYECKOE MOBTOPEHUE BCETO WIIU
YacTU €ro, SIBJIEHWE AHAJIOTMYHOE K IUJIEOHA3My M MHOT/Ia HA3bIBAEMOMY <«3JIbIM
IJIEOHA3MOM», HO TaBTOJIOTHS, B OTJIMYKME OT IUJIEOHa3Ma, HE BCErJa SBIAETCS
HEOOXOMMBIM WJIH CTHIMCTHIECKMM CPEICTBOM PEUM”.

B nocnenyromux wuccienoBaHusix B pycckoMm sa3biko3HaHuu C.A.Ilyrau
OTMEYAET, YTO TABTOJIOTUS BBIMOJHSIET B XYAOKECTBEHHOM M 3MOIMOHAIBHOM
IUTaHE PAa3JMYHbIE CMBICIOBBIE M HAMOIIMOHAILHO-BBIPA3UTEIbHBIE (PYHKIUH,
A.A.TloTeOHs BbICKa3all CBOIO TOUYKY 3pPEHUSI HAa SMOIIMOHAIBHOE BO3JICUCTBHUE
TaBTOJIOTUU, OOBSCHUB, YTO 3TO SBJICHUE XYJO0XKECTBEHHO M SMOIIMOHAIBHO
BIIUSITEJILHO, BBIMIOJIHSIET HECKOJbKO (YyHKIUN. MHOrMe BaKHBIE aCHEKThl ITOTO
ABJeHMs CBsA3aHbl ¢ A.A.PackpeiT moteOHel. ICTOKM TaBTONOTMHU yYEHBI BUIUT B
3aKOHOMEPHOCTSX Pa3BUTHS A3bIKa U MBIIJICHUS, B YACTHOCTH, B CEMAaHTHUYECKOU
SICHOCTH M OOBbEKTUBHOCTU BBIPAYKECHHUS SI3bIKA.

E.b.boraroBa paccmaTpuBaeT TaBTOJOTHIO C PA3HBIX PAKypCOB U JIEJIUT €€
CICAYIOIIMM 00pa3oMm:

1) HenpeTHAMEPEHHAs TABTOJIOTHS;

2) pyHKIIMOHAJIbHAS TaBTOJIOTHS;

3) ecTecTBEHHAs TaBTOJIOTHS.

HenpennamepeHHast TaBTOJIOTHSI BO3HUKAET U3-32 HEKOMIIETEHTHOCTH aBTOpA,
GbyHKIIMOHATBHAS TABTOJIOTHUS MPOSBIISICTCS HA OCHOBE 0CO00H 3312491 TOBOPSIIIETO.
EctecTBeHHast TABTONOTHS YK€ CYIIECTBYET B SI3BIKOBOM CUCTEME U OMPEACISAETCS
HOCHUTEJISIMU SI3bIKA.

Tpetuit naparpad «B3zens0vr Ha masmonocuro u NIEOHASM 6 MIOPKCKOM
A3biko3Hanuuy TaaBbl  ocBemaer Toopkojgorn H.K.JImutpues, A.H.KonoHOB,
A.K.bopoBkoB, A.M.Illepbak, E.B.CeBoptsin, H.A.backakos, A.I'.I'yiomos,
C.K.KenecbaeB, M.N.OgunoB, K.A.Hazapo, b.Ypuntoen, A.bonranbaes,

! Cwm.: Kopabnesa I'.H. TaBronorus Kak CTMIMCTMYECKMH NpueM (Ha maTepuane npousseieHuii M. 30MLIeHKO).
Poccwuiickuii rocynapcrBenHsiit ynusepcutet uM. H.A. Koceiruna (Texnonorun. Auzaiin. MckycctBo). — M., 2020. —
C. 205-210.

2 Cm.: Oxeros C.M. Cnosaps pycckoro s3bika. —M.: Pycckuii 1361k, 1986. —797 c.

3 Cwm.: MMuenkuna B.B. Cnosaps uHocTpanHbix ciioB / 3aB. pen.—M.: Pyc. s13., 1989. — C.495.

* Hukonrokun A.H. JlutepaTypHas SHUMKIONEAMS CIOB U IOHATHH. — M.: UnTensak, 2003. — C.460.

5> Cm.: SIpuesa B.H. JIunrsucTiuecKuil sSHIUKIIONEAMIECKHi coBaph. —M.: CoBeTrckas sHiuk., 1990. — C.501.
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K.IIapunoBa u Apyrue 4aCTUYHO paccMaTpUBaIM MPOOJIEMY IIEOHACTHUYECKOTO
MCIIOJIb30BaHUs

I'.®.bnaropa mepBoii B TIOPKOJIOTHU TpoaHaIu3upoBaia addukcaibHbIN
IJIEOHa3M B TIOPKCKHUX S3bIKaX HA CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKON M apealibHO-
JIMHTBUCTHYECKOM ocHoBe?. Eme B 50-¢ roasl HpONLIOro BeKa B Ka3aXxCKOM
a3pIk03HaHUU y A.bonran6aeBa ClI0XUJIOCH 0OOCHOBAHHOE MHEHHE O Mpodsieme
mieoHa3ma. [lo MHEHHIO y4eHOro, CHHOHUMBI CYIIECTBUTEIBHBIX B Ka3aXCKOM
A3BIKE PA3IMYAIOTCS IO CTWIKO IUIEOHA3MOB W CHHOHHUMHYECKOTO psAlia CIOB,
CIIEIOBATENIbHO, HEOOXOAWMO TIyOOKOE TEOPETUYECKOE H3YyUYeHUE POJH
IIJIEOHA3MOB B SI3bIKE U IPAKTHYECKHUE 3HAHMS, K TOMY XK€ 3Ty TEMY CIEAYET U3y4aTh
OT/ZEJIbHO U caMocTosTenbHo. A. bonran6aes?, kak u I'.JI. Axubekosa’, uccienosana
IJIEOHA3M Ha MaTepuaax Ka3axCKOro s3blKa, NMPUYEM JIMIIb I JEKCHYECKHX
IJIEOHAa3MOB  XapaKTEpHO  CIEAYIOIIEe HECKOJBKO  0ojiee  COBEPILIEHHOE
onpenenenue: «llneonasMm — 3TO codyeTaHWe CEMAHTUYECKU OJU3KUX WU
CMHOHMMHUYHBIX  JIEKCEM  BO  B3aUMHO  ONPEAEISEMBIX-ONPEACIISFOIINX
oTHomeHusAx». Eme B 60-e roasl nmpouuioro Beka M.AQuiioB n3yyan IOBTOPHI Ha
npuMepe a3zepOaifPKaHCKOIO fA3bIKa, BO3HUKAIOIIME B SI3bIKOBOW CUCTEME H
NOJYEPKUBAJI, YTO IIOBTOPEHUE OJHUX M TE€X XKE WIM CXOJHBIX 3HAYCHUI
CPEJIICTBAMH PAa3HBIX A3BIKOBBIX E€IMHHUI[ CYUTAETCA IUIEOHA3MOM®, BBIIBHUIAs
TUIIOTE3Y O TOM, YTO MOJXOJI TAKOTo TUIa BCTpeuaeTcs Uy @.A0aykapuMoBoil u
«BBICTYNIAE€T  IUICOHACTUYECKUM  DJIIEMEHTOM B  JIIOOOM  MOBTOpSIOLICHCS
CHHTAKCHYECKON CTPYKType»®.

B 60-x romax mpouuioro Beka A.I'I'yloMOB TmepBbIM B Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUM TIPOKOMMEHTUPOBAN (POHETHYECKHE M JIEKCHYECKHE ILICOHA3MBI',
torga kak P.KyHTrypoB He MCIonb30Baj TEPMHUH IJICOHA3M, & OTMETUI HAKIIAJKY
3BYKOB, TO €CTh (poHeTHUEeCKHi mieonasm®. H.MaxkaMoB, yriyOIeHHO N3ydaBIIHii
SBJICHUE IJIEOHa3Ma B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU OTBEPraeT TOT (akT, YTO IIIEOHA3M
BO3HUKAET Ha (POHETUYECKOM YPOBHE M KOHCTaTUpyeT: ‘B 3aBHCHMMOCTH OT Tumna
HNOBTOPSIOIIMXCSA 3JIEMEHTOB IUIEOHAa3Mbl MOXHO PAa3ACIUTh Ha CIEAYIOIIHNE
PYIIBL: l.JIekcuueckne  meoHa3mbl.  2.CeMaHTHYECKHWE  IJIEOHA3MBI.
3.AddukcanbHbie MIJIEOHA3MBI. 4.Jlexcuko-adduxcanbHbIC MJICOHA3MBI.
5.Cunrakcuueckue mieoHasmel. P.KyHrypoB oTMeuaeT, 4To B s3bIKE CYLIECTBYIOT U
(donernyeckue mieoHazmMbl. Ha Hamn B3, GpoHeTHUECKHE MOBTOPHI HE CIEIyeT
paccMaTpuBaTh Kak IJICOHACTHYECKUE YmoTpebiieHus. B mpoTuBHOM ciiydae

1Cm.: MaxkamoB H. Ayiabuii Hopma Ba ruieonasm. — Tomkent: ®an, 1988. — B.6.

2Cm.: bnmaroa I.0. Tropkckuii ad@UKCaNbHBIH IUIEOHA3M B CPABHUTENLHO-UCTOPMYECKOM H  apeaslbHO-
JIMHTBUCTHYECKOM OCBeleHuH // Bompocs! s3piko3Hanmst. — M., 1968. — Ne6. — C. 81-98.

3 Cwm.: Bonran6aes A.B. CHHOHUMHKA HMEHH CYIIECTBUTEILHOTO B KA3aXCKOM si3bike: ABTOped. KaHl. auce. —
Anma-Arta, 1955. - C.5.

4Cm.: Axwubexosa TI'.JI. MecTo IUIEOHa3MOB B CHCTEME CPEICTB A3BIKOBONW M3OBITOYHOCTH (Ha MaTepuaie
COBpPEMEHHOT0 Ka3axckoro s3pika. //CT. 1. 1982, — C.52.

5 Cm.: Ao MLU. Cucrema T0OBTOpOB B asepbaiiikanckoM a3bike: ABToped. aucc. ...1-pa. .(QUIoLHayK. — baky,
1968. - 56 c.

& A6nyxapumoBa ®.M. Jlekcuueckuii IOBTOP U €70 MECTO B CHCTEME THIIOJOTHYECKH PAa3JIMHbIX A3BIKOB (Ha
Marepualie y30€KCKOro ¥ aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB): ABTOped. AucC. ...KaH1. ¢pwion.Hayk. — Jyman6e, 2019. — C.24.

" Cwm.: Fynomos A.F. O6 ynBoenun 38ykoB npu adpurcaunu B y30eKcKoM si3bike. Yuenble sanucku Taml TIMU S,
Tamkent, 1963, Ne 7.

8 Cm.: AxuGexosa I'.JI. Kentupunran man6a. — B.52.
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MJIEOHACTUYECKUM  yMOTpeOJIEHUEeM  CIIElyeT Ha3BaTh YJBOCHUE 3BYKOB,
MOBTOPEHUE CIIOB, MOIpakaTeIbHbIE CIIOBA, MOBTOpsitolecs popmel. B pesynbrare
BO3HUKAET Pl IIyTAHUILL B ONPEEIEHAH TPAHMII IUIeOHa3Ma ™,

P.FOcy6oBa cpaBHUTENHHO MPOAHATM3UPOBAIa OMMO3UIIMOHHBIC YEPThl ITUX
SABIICHMIL: TABTOIIOTHS HEYMECTHA, IUICOHA3M — HeoOXOomuMoe m3numectBo?. Ilpu
3TOM OTMEYAETCS, YTO MPU OMKMCAHWUU TABTOJOTHUM U IJIEOHA3Ma OHA MPOAOJIKUIIA
B3rsapl H.MaxkamoBa, H.MaxmynoBa B ux mocienyromux pabdorax: «MoxkHO
CKa3aTh, YTO, UCXOAS W3 XAPAKTEPHBIX YEPT TABTOJIOTHU, SBJICHHE HE CIYKHUT
TOBBILICHUIO CEMAHTUYECKON MU CTHIIMCTHYECKON LIEHHOCTH MBICIIH»,

MHuorue  uccimemoBaTeaM  OTMEUYAKOT, 4YTO B SA3BIKE  CYLIECTBYET
MIPOTUBOIOJIOKHASI TEHACHIIUS — U30BITOYHOCTh U SKOHOMUYHOCTh. B wacTHOCTH,
yuenbIil 2K.OntazapoB B cBoeit MoHOTrpaduu «I[pUHINIT SKOHOMUYHOCTH B SI3bIKE U
COKpAIIICHNE» BBICKa3aJl CBO€ MHEHHE O IUIEOHA3M€, OTMETHB, YTO H3JIUIIECCTBO
IIOPOKAAIOTCSA CTPEMJICHUEM K MAKCHMAaJbHOW TOYHOCTHU S$I3bIKA, a IIPUHIIMUII
SKOHOMUYHOCTH, CIY>Kalllui yIOBIETBOPEHHUIO PEUEBBIX MOTPEOHOCTEN HOCUTENEH
A3BIKA, COBIAAET C U3IMIIHUME OCOOEHHOCTIMH S3bIKA”,

E.Toxwues, H.Hazaposa, I'."ToxueBa B kHure «CeMaHTUKO-CTUIIUCTUYECKHUE
ocobeHHocTH addukcanbHbix MopheM B y30eKCKoM s3bike (addukcanbHas
CEMaHTHKA)» YTBEPXKJAIOT, UYTO, €CJIM TUIEOHACTUYECKOE YMOTPEOIeHUEe HE UMEET
IEJIM, TO OHO M30BITOYHO U HE CIIEAYeT aHAJTU3UPOBAHUIO HA TIPUMEPE COCTABHBIX
cnoB Tina o rmonzor, Kulolchi, gassobchi, omborxona, objuvozxona, yotogxona®.

A.IlapmaeB omHy TI7aBy CBOEM JIOKTOPCKOM  JIUCCEPTAllMM  HA3BAJ
«ITparMaTHuecKoil HHTEpIpETAlHel IIE0Ha3Ma BCIIOMOTATENbHEIX CIIOB»®, Tr1e He
WCMOJIb30BaJl TEPMHMH «TaBTOJIOTHS», HO BBICKA3aJl JIOCTOBEPHBIE BBIBOABI O
IJIEOHA3ME.

Bropas rnaBa Ha3piBaeTcs «JIMHrBONParMaTU4eCKUd aHAJIM3 TABTOJOTI UM
U IJIe0Ha3Ma B y30ekckoii npamarypruu XXI Bekay U ¢ IOMOILBI TPUMEPOB U3
JpaM PacKphIBAIOTCS TparMaTuyeckue (PakTopbl pean3aluu XyJ05KeCTBEHHO-
ACTETUYECKOTO COJCPKaHU, MparMaTudecKkrue (PyHKIIMN TaBTOJOTUU U TIJICOHAa3Ma
B Xy 0KECTBEHHOM TEKCTE.

B nepBoMm maparpade, o3zarnaBieHHOM «J/IuHegonpazmamuueckue Gaxkmopwl
peanuzayuu  Xy0oiHcecmeeHHO-ICMemuiecKko2o Cco0epiHCAHUs», PacCMaTpUBACTCS
pOJIb  JIMHTBOTNIparMaTHuecKux (akTOpoOB B  peau3aliil  XyJ0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOTO  coiepxaHus. IlockoyibKy peanu3anmsi pedd  CBsSI3aHa C
YyeJoBeYECKUM  (DaKTOpoM, H3ydeHHE TMpollecca PEUueBOro  OOIICHUs ¢
JIMHTBOIIPArMaTUYECKOM TOYKH 3pEHHUS, B PE3YyJIbTAaTe Yero B OOJILIIMHCTBE CITy4aeB
MEPCOHAXXM  HMCHOJB3YIOT  TAaBTOJIOTMIO M IUIEOHa3M I BBIPAKECHUS

! Maxkamos H.M. Kenrupunraa man6a. — b.10.

2 Cm.: FOcy60Ba P. Xo3upru ¥36ek M033UCH 1a TUCOHUH TEKAMIIMIMK Ba OPTUKYAIUK (A.OpHUIIOB IMPHKACH
muconmaa): ®unon. pan. Homs. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2011. — 24 6.

% Yusubova R.N. Tejamlilik va ortigchalikning lingvopoetik xususiyatlari: Filol. fan. d-ri. ...diss. — Samargand, 2021.
-B.27.

4 Dnrasapos K. JI. Tunnary TexamInInK TaMoORKIM Ba KUCKapyB. Monorpagus. — Camapkana: CamlY, 2004, — B.9.
5 Cm.: Toxues E., Hasaposa H., Toxuesa I'. V36ex Tummmarn spram Mop(eMaTapHHHI CeMaHTHK-CTHIHCTHK
xycycusiiiapu (adukcan mabHOHOIUTHK). — Tomkent, 2012. — b.44.

8 Cm.: TapmaeB A.B. Y36ex Timm épaamun ¢y3 TypKYMJIAPHHHHT JTHCOHHMII TH3UMIATH YPHH Ba JTMHIBOIPArMATHK
taxjmii. MoHorpadus. — Tomkent: ®an, 2013. — 5.135-139.
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WHAVBUIYITBHOCTH PEYH B IPOU3BOIHBIC TEPMHHBI, BIUSHUE HAMEUESHHOW MBICIIH,
MCTIOJb30BAaHUE ATUX SIBJICHHUH C IIEJIbI0 YCHIICHUS, OTUETIIMBO 3aMETHO B Y30CKCKHUX
npamax XXI Beka.

PackpriTre JMHTBONIPArMaTHIECKIX 0COOCHHOCTEH COJIEpIKaHUS
XYJOKECTBEHHOTO  TMpOWM3BEACHHS  TpeOyeT OT  mucarens  IpeaeiabHON
BHUMATEIIBHOCTH U OOJBIIOTO MAacTepCTBa, a TaKKE YMEIOT0 W YMECTHOTO
UCTIONB30BaHUSI  M300pa3UTEbHO-BRIPA3UTEIBHBIX  cpencTB  si3bika.  Camu
JMHTBOIIParMaTHIecKre (aKTOphl TaK)Ke MHOTOOOPa3HbI, H BCECTOPOHHHIA aHAIN3
KOKIOTO W3 HHUX C TOYKH 3PCHHS MPAarMaTHYecKOTO COJCpPYKaHUS, HHTCHIIUU
TOBOPSIIETO W PEYEBOr0 pe3ysibTaTa UMEeT OOJBIIOC 3HAYCHHWE JUIS PEIICHUS
npoOyieM  MPUKIAAHOTO  SI3BIKO3HAHWSI W MOBBIMIEHUS  3((HEKTUBHOCTH
MPAKTUYECKOTO HCIOJB30BaHUs s3blka. CpencTBa, BBIPAKAIOIIAE ILICOHA3M,
UTPAIOT BAXHYIO POJIb B JETAIHHOM aHAIN3¢ CTHIMCTHUCCKHUX M MParMaTHYCCKUX
OCOOCHHOCTEH, XapaKTepPHBIX IS XYIOXKECTBEHHOTO IPOU3BEACHHUS. ABTOD B
IIPOIECCE PEUM HCIIONIB3YEeT SI3BIKOBBIC CPEJCTBA B 3aBUCHMOCTH OT CBOCH IICIIH,
YCIIOBUH, OKpPY)XCHHS, HACTPOCHHS ¥ COCTOSHHS. OTH CpEACTBAa CITy)Kar
JTOCTHKCHHIO IIEJIOCTHOCTH B Xy/I0’KECTBEHHOM IPOU3BEICHU.

AHanu3 XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa C JMHTBOIPArMaTHYECKOW TOYKH 3pEHHUS,
oTpe/ieNieHue MEXaHW3Ma €ro BO3JEHCTBUS U (akTOpoB ((HEKTHBHOCTH, aHAIN3
OTHONICHUS JUYHOCTH, PEYCBOM CHUTYyallid, KOMMYHHKATUBHOW CTpaTerud U
TaKTUKH, a TaK)Ke OICHOYHOM KaTeropuud K aBTOPCKOMY 3aMBICIy ITO3BOJIIET
PaCKpBITh IPparMaTHYCCKHUIA MTOTCHIIAAN SI3bIKa.

Bropoii maparpad riaBsl ocBemiaet «/Ipaemamuieckue QyuKyuy magmonocuu
6 Opamamuyeckom mexcmey. TaBTOJNOTHS - PEUEBOC SIBJICHUE, OCHOBAaHHOE Ha
HEYMECTHON HW30BITOYHOCTH, B OTJIMYHME OT IJICOHA3Ma HE BXOIUT B PaMKH
SI3bIKOBOM cHCTEeMbl W HOpMBI. Hampumep: Bo dpaszax yugoriga ko ‘tarilish,
tugallanmagan qurilish obyektlarini tugatish, baxtli tabassum ila tabassum qilish
aekcema ko ‘tarilmoq wmeer cemy balandlik; Bo BTopoM mpuMepe Q0CTaTO4HO
dpaser qurilish obyektlarini tugatish, B 3ToM HeT HEOOXOIUMOCTH s CJIOBA
tugallanmagan, yuurthiBas HeomHOKpaTHOe ymoTpeOjeHue cioa tabassum B
npUMepe, a TakKe IMOJIOKHTEITLHOE 3HAYCHHE JIGKCEMBI, 3aMETHO, 4TO JIEKCeMa
baxtli wmmeer wu30bITOYHBIH OTTEHOK. IlomOOHBIE pedeBble OIIMOKKA Cpasy
3aMEUaIOTCs SKCIPECCUBHBIMU HOCHTEIISIMU SI3bIKA, U B XYyJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaxX
OHH HCIOJIb3YIOTCS JUISl TOTO, YTOOBI MOKa3aTh YPOBEHb HEYMCHHS TOBOPSIICTO
MPaBHJILHO HCITOJIb30BATh SA3bIK.

TaBTOnorUst — pedeBoil JAedeKT, BOZHUKAIOUIMNA B pe3yjibTaTe HEAOCTAaTKa
3HAHWH, T.C. HEJOCTATOYHOrO BJIAJICHUS S3BIKOM T'OBOPSIIEIO, U MPOSBISCTCS B
ah(HEeKTUBHOM COCTOSSHUM TOBOPSIIETO BO BpeMsl peud, T.€. B pe3yJbTaTe
Pa3IMYHBIX MCUXHYECKUX COCTOSHHH. MOXKHO 3aMETHTh, YTO B OJHOCTOPOHHHUX
OTIPEICIICHUSX TABTOJIOTUN €CTh OMIMOKH, YTO ONPEICICHIE STOTO SBJIICHUS TOJIBKO
C TOYKH 3peHHs POPMBI OTPAHHMYUBACT B3I HA TABTOJIOTHIO.

TaBTONOTHST — 3TO SIBJICHWE PEeUd, OCHOBAHHOE HA HEYMECTHOM H30BITOUHOM
WCIIOJIb30BaHUH JICMEHTOB, U B OTJIMYHE OT IJICOHA3Ma, HE BITUCHIBACTCS B CUCTEMY
1 HOpMEI si3b1ka. Harmpumep: Chori bobo: — Qoyilman, gizim, Baraka top! Anavi ipak
o ‘ramini chapdagi g ‘altakka bog ‘lasang yaxshi bo ‘ladi, dastgohning o ‘qini ozroq
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pastga tushiringlar.(K.Hopko6wun, «Tel mpoOyskiaemib coyHIe»). B manHoM ciydae
UCIIOJIb30BAHO TaBTOJIOTMUECKOE coyeTaHue ‘‘pastga tushmoq”, rae nekcema
“tushmogq” yxe COEpKUT CEMaHTHKY ‘“‘pastga’, n ynoTpebiieHre cioBa pastga B
BBIPAKEHUU SIBJISIETCS U30BITOUYHBIM M co3AaeT TaBTosioruio. CouuanbHas poib U
CTaTyC TOBOPSIIETro, yAoOHas IparMaTtuyeckas CUTyallusl, a TakKe HacTpOCHUE
NOCIIYXWIA (paKTOpamMH, CIOCOOCTBOBABIIMMHU HCIOJB30BAHUIO 3TOTO S3BIKOBOTO
eAMHCTBA. TaBTOJIOTMS BO3HMKAET HE TOJIBKO M3-3a HEJIOCTATOYHBIX 3HAHUU O
SI3BIKE, HO M MOKET OBITh CJICICTBUEM PA3IMYHBIX MCUXOJOTHUECKUX COCTOSHUN
YeloBeKa.

B Ttpetrbem paszmene rnaBel «lIpacmamuueckue ocobeHHOCMU NIEOHA3MA 8
opamamuieckom meKkcmey TOSICHIIOTCS TPHUMEpPhl U3 JpaM M aHAIU3HPYIOTCS
nparMaTH4eckhue OCOOEHHOCTH IIIeOHa3Ma. B  KOMMYHUKATUBHOW WHTEHIIMU
TOBOPSIIIIAN, CTPEMSCh JOCTUYh CBOEH II€TH, OJHOBPEMEHHO IOAYHHSIETCS
nparMaTuyeckuM ¢akTopaM U HUCKYCHO aJanTHPyeT MX MoJ ceO0s, MIpujaBas
PUOPUTET KCIOJIB30BAHUIO SI3BIKOBBIX CPEACTB. B 4YacTHOCTH, MJIEOHA3MBI,
npuMeHsieMble Ha (HOHETUYECKOM, JIEKCUKOJIOTHMYECKOM, MOP(OJOTUYECKOM H
CUHTAaKCHMYECKOM  Sipycax  sI3bIKa, AaHAIM3UPYIOTCS C  TOYKH  3pEHUs
(doHOMparMaTUYECKOM, JIEKCOMparMaTuieckon, mopdornparMaTuuecKkoi, JIeKco-
MopdorparMaTU4eCcKo U CUHTAKCOMpParMaTU4eCKON HHTEepIIpETaIUu:

1. Ha ¢onetnueckoM sipyce sIBIIEHHE IUIEOHAa3Ma BO3HUKAET J00aBICHUEM
3ByKOB. C (DOHOCTHIIMCTUYECKOM TOYKH 3pEHHUS J00aBICHHE 3BYKOB CO3/AcT
MEJIOJUYHOCTh PEYH, a C MParMaTi4ecKol CTOPOHBI HAIMPABICHO HA TOCTHXKEHUE
ompeneneHHol menu. Curyanwsi, BO3HUKAWOMIAs B pe3yabTaTe CTPEMIICHHUS
TOBOPSIIIIETO BBIPA3UTh CBOM TIOJOXKUTENbHBIE WM OTPUIIATENBHBIE AMOIIUH,
OLICHMBAETCS KAaK aKTUBHBIM MparMaTU4YecKui (pakTop, MpOSBISIONINN 3HAYEHUS
doneTnueckoro rieoHasma “ta’kid”, “piching”, “kesatiq”. Mazza! Sizlarga ozor
bersam, men mazza gilaman, rohatlanaman. (A.lopoxumoB, «Pa30ucs cTexkiio).

2. B XymoXecTBEHHOM TEKCT€ OCHOBHOW TMparmMaTudeckuii (dakrop,
NPUBOASIIANA K W30BITOYHOMY MCIIOJIB30BAHUIO JIEKCEM B pEYM TEPCOHAKA,
3aKJII0YACTCS B CTPEMJICHHHM TOBOPSAIIETO0 00OTaTUTh peub, JOHECTH MBICIH JI0
ciymiaTesns 6oJee JOCTYITHO U BHSITHO, a TAK)KE MPUJIATh € SICHOCTb, TJIe CHHOHUMBI
UTPAIOT BEIYIIYI0O POJIb KaK OCHOBHOE CpPEICTBO BhIpakeHus. Hampumep, B
npemnoxennu Ko ‘kdagi... ..... ikki qirg ‘oq kuchlari ro ‘baru, yuzma-yuz. (I'yneaopa
PaxmoH, «CeMbsi BoeHa"YanbHUKa») 10 « TOIKOBOMY CIIOBapi0 y30€KCKOTO SI3BIKAY
CJIOBO 10‘baro‘ 03Ha4aeT ceMy «IPOTHBOIIOIOKHASI CTOPOHAY, KHATIPOTHBY, «JTUIIOM
K Juiy». Cxoxkee 3HaU€HUE UMEET U BhIpakeHue yuzma-yuz. Hanpumep: Ro ‘baro
kelmogqa yo‘q bizda togat, Takror uchrashtirar bizni bu ko ‘cha. (Y.Kyudkopos,
«Mup, morpyxénnbiii B BonHenue»). Ular stolning ikki tomonida bir-birlariga
yuzma-yuz bo ‘lib o ‘tiribdilar. (X.TyxTaboes, «[IpociaBieHHOE TTOKOJICHHUEY).

3. B XymOXEeCTBEHHOW pe4Yr BCTPEYAIOTCS Clydal CBOEOOPa3HOTO
WCIIOJIb30BAaHUSI TpaMMaTUYeCKUX (OpM C TEIbI0 PACKPBITUS XapakTepa
nepcoHaka. 3JeCh S3bIKOBbIE CPEACTBA OOBEOUHSIOTCA JUIsl  CO3JaHus
nparmatuueckoro 3ddexkra. B omHOpomHBIX uieHax (MPU  OJHOPOIHBIX
CYLIECTBUTENbHBIX) IJICOHACTUYECKOE HCMOIb30BaHue ad(UKCOB dalle BCEro
HaOIIOAAeTCs B TPEX IPaMMaATHYECKUX KAaTErOpHUsX: MPUHAIICKHOCTH, Tajexka U
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gucia. ITO CBA3aHO C TeM, KAKUMU COOBITUSMHU OOoraIieHa apama, ¢ COIMaTbHBIM
CTaTyCOM TOBOPSIIEro, a TakKe ¢ TAaKUMH YepTaMH Peud, KaK MOTYCPKHYTOCTb,
BEJIMYABOCTH, MEJIOJJUIHOCTh, 0COOEHHO XapaKTEPHBIX /ISl PEUU TOCYapCTBEHHBIX
JesATeNlel WM TpaBUTelleld B McTopuyeckux apamax: Farzandlarim adolatni,
insofni, diyonatni, or-nomusni himoya qilishg‘a qasamyod gqilg ‘on edilar.
(I'yneHOpa PaxmMoH, «CeMbsi BOCHAYAIbHUKAY)

4. IlparmaTuueckue GakTOphl YaCTO UTPAIOT OMPEEIISAIONIYIO0 POJIb B BRIOOPE
SI3BIKOBBIX CPECTB Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIINX HOPMATUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH,
a Takke B MOAU(PUKAIMK WX 3HAYCHUHW B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
WHTEHIIMOHAIBHOW HEOOXOIMMOCTH WM TOTPEOHOCTH. B OmHOM BBIpaKeHUU
MOET OBITh JOMYIEH JIeKCo-ahPUKCaATbHBIN IICOHa3M 3a CYET WCIOIh30BaHUS
KaK JICKCMYECKMX, TaK M TpaMMaTHYeCcKuX QopM, TMpu TOM moadupas
IrPaMMaTHYEeCKUX W CTHJIMCTUYECKHUX ACTICKTOB, MOTIONHSSA M TpeOys Apyr apyra:
Hisob amalini quloch-quloch so Zzlar bilan bajarish osonmi? (11.Mup3o,
«Ykpairenue Camapkania)

5. B mparmatuueckoM TOJXOJI€ BaXXHYIO pOJb HWIPAET HCIOJIb30BAHUE
YIOOHBIX M TPOAYKTUBHBIX (OpPM BBIpaXXEHHUS MBICIH. B apaMatuyeckux
IPOU3BEICHUSNX, B TUAJICKTHON pedyr MEPCOHa)KeH, BCTPEUYAETCSI CUHTAKCUYECKUMN
rieoHa3M. COOTBETCTBYIOIIUE MTparMaTuueckue PakTopbl, TAKUE KaK CTPEMIICHHE
TOBOPSIIETO HE OTKJIOHATHCS OT TEMbI, 00€CTIEUNBATh MOCIEA0BATEILHOCTh PEUH,
MIPUBJICKATh OOJIbIIIE BHUMAHUSI CITYIIATENIS, IPUBOAAT K TTOBTOPEHHUIO MOCICAHON
JacTH TEPBOTO MpeaiokeHuss B Hadaje BToporo: Melis (onasining vajohatidan
cho ‘chib oshxona tomon chekinarkan). U yoglar ham siz o ‘ylaganchalik jannat
emasdir, ena! “Amerikada yashayman degan odam Kennedi aeroportiga borib
tushgan zahoti ko ‘kragidan yuragini yulib oladi, yulib olib oyog i ostida ezg ‘ilay-
ezg ‘ilay, shundan keyingina dollar yurtiga qadam bosmog‘i kerak. Jahannam,
jahannam!” derdi-ku anovi ukajoningiz! Esingizdan chiqdimi shu gaplar?
(D.AB3am, «I'1e cam paii?»)

Tperbst TnaBa «JIMHIBOKOrHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH TABTOJOTHH W
miieoHa3Ma B y30ekckoil apamatypruu XX| Beka» MocBsilieHa KOTHUTHBHBIM
OCHOBAM HCCJIEJIOBAHMS CEMAaHTUKH TaBTOJOTMU U TUIEOHA3Ma, OOOCHOBAHBI
KOTHUTHUBHO-CTPATErMUYE€CKUE BO3MOKHOCTU TAaBTOJIOTUH B IPAMAaTHUYECKOM TEKCTE,
KOTHUTHUBHO-ICTETHUECKHE OCOOCHHOCTH TIJICOHa3Ma B Jjpamax.

B mepBom maparpade «KocHumueno-cmpamecuueckue 803MONCHOCHIU
MABMONOUU 8 OPAMAMUYECKOM MeKCcme» AHATU3UPYIOTCS JIMHTBOKOTHUTUBHBIC
aCIEKTHI, CIIOCOOCTBYIOIINE BOSHUKHOBCHHIO TABTOJIOTHH.

C KOTHUTHBHOM TOYKH 3pPCHUS NMPU H3YYCHHHM JTUHTBUCTHYCCKON KapTHHBI
TAaBTOJIOTHM B PEYHM BO3MOXKHO BBIJICIICHHEC OCHOBHBIX NMPUYMH BO3HUKHOBCHHS
SBJICHHSI B 4YETBIpEX Tpynmax: 1) TaBTONOTHS, BO3HHMKAIOIMIAS «NO UHEPYULY,
2) TaBTOJIOTHS, BOSHUKAIOMIAS «10 00bluaioy; 3) TaBTOJIOTHUS, BO3HUKAIOIIAS «U3-3d

nexeamku snanuily, 4) «yeneopuenmuposannany TaBTOJIOTHs .

1 Ocranenxo T.C. KOrHUTHBHO-CTpaTErHYECKUi IOTEHIUAN TABTOJIOTHH: ABTOpE(.AUCC. ... KaH. (UIION. HAYK. —
Upxyrck, 2011. — C.7.
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Bosnukaromast «no unepyuu» TaBTOJIOTUS XapaKTEPU3YETCS XaOTHUYHOCTHIO
yIOTPEOICHUS SA3BIKOBBIX eAUHMUIL. [[pHUUHBI TOSBICHNUS TAKUX TABTOJIOTHIA B PeUn
HOCAT TICUXO(HU3UOJIOTHUECKUN XapaKTep: CKOIJICHUE MBICIICH, 4aCTOe TOBOPEHHE
OCHOBAaHO Ha HEYMECTHOM W30BITOYHOM pa3MEUICHUH SI3BIKOBBIX CIWHUI], B
pe3yNnbTaTe dYero TOBOPSIIMKA HW3IUIIHE IOBTOPSET CMbICH. [Ipumepbl Takux
TaBTOJIOTU YaCTO BCTPEUAIOTCS B YCTHOW peUH, a TakKe M B JpamMax, U3yudeHHBIX
namu. Hanpumep: Qaysidir kuni gazetda o ‘qidim: Rossiyada raqibi otib o ‘ldirgan
bir ashaddiy kallakesarni dafn etishga uch ming odam to ‘planibdi, uch ming!
(D.Azam, “T'me cam paii?”’) B gaHHOM cllydae HEYMECTHO YTBEpXIaTh, UTO
TaBTOJIOTHS BO3HUKJIA B PE3y/IbTaTe HEJOCTATOYHOIO 3HAHUS S3bIKA TOBOPSIIHAM H
ero cnaboi pedeBOi CIIOCOOHOCTHIO; TOBOPSIIMA W CIYIMIAIOMAA - JIIOIA
WHTCJUTUTCHTHBIC, ¥ TOBOPSIIIHIMA, ¥ CITYIIAIONTUN XOPOIIIO 3HAIOT, YTO AYIIETyOCTBO
- 9T0 (¢aHatu3M. VIMEHHO B 3TOM MecCT€ TOBOPSIIMN H30pall Takoil Crocod
BBIpXXCHHS, KaK CIIoco0 HanOoJiee TOJTHO MepeiaTh CBOM YyBCTBA, 3aTPOHYBIINE
3Ty MBICJTh ¥ CO3/]AJT B KOHCTPYKIIMH TaBTOJIOTHIO. [[pUYUHBI TOSIBIICHUS 3TOTO THTIA
TaBTOJIOTUU HOCAT TICUXO(PHU3NOJIOTUUECKUN XapakTep, T.e. JKUBYT B IPUPOJC
YeJI0BEYECKOTO MBIIIUICHUS. TOYHAS MBICTh HE CTPOUTCS MOJTHHEHOCHO C TTIOMOIITBIO
SI3BIKOBBIX €IIMHUI], HO M3-3a ATOT0 MMEIOIIUHCS CMBICI B TaKMX MECTaxX 4YacTo
MOBTOPSIETCA HEYMECTHO.

«HempennamepeHHbIe»  TaBTOJOTUHM  OOpa3yloTCs IIyTeM TOBTOPEHUS
PYIUMEHTApHOTO CJI0OBa WM OJHOTO CJIOBa B pa3HBIX (opmax, CTaBIIEro
NPHUBBIYHBIM B PEYHM TOBOPSAIIEro. OTy (GOpMY TaBTOJIOTHH €I¢ Ha3bIBAIOT
«ECTECTBEHHOW TaBTOJOTHCH» M HWHTEPIPETUPYIOT TOBTOPCHHEM OCHOBHBIX
oJIHOKOpeHHBIX cioB. Hanpumep: Vasiyat, xuddi vasiyatnomaga o xshaydi, tavba!
(D.Ab3am, «I'me cam paii?»). DTOT TUI, BO3HUKAIOIIUN «HETPEIHAMEPEHHOY,
HA3BIBAETCSl €IIe «ECTECTBEHHOW TaBTOJIOTHEW», TPU KOTOPOH MOBTOPEHHE
OCHOBHBIX cyioB (vasiyat, vasiyatnoma) He CIOyXHUT [UIS ONpEACICHHS
MUKpoIporo3uiini. [loaToMy nmpuBeneHHas BhIe Ppaza CINTACTCS YMECTHOHN MPU
WCIIOJIb30BaHUM €ro B BUIE xuddi vasiyatnomaga o xshaydi, tavba!

Bo MHOrMX ciiydasx B pedd TOBOPSIIETO0 HAOIIOAACTCS TaBTOJIOTHUYECKOC
yrnoTpebsieHre aOCTpaKTHBIX CJIOB (MECTOMMEHMIt), Hampumep, Shu-shu, bu.
[TomoOHBIE cnOBa, BONICIIIHME MJIsS JIFOJCH B TMPUBBIYKY, YacTO BBICTYIAIOT B
KAaueCTBE BBOJHBIX CIIOB W MOTYT OBITh HHTEPIPETUPOBAHBI KaK «OCTATKH,
XapaKTepHbIC I PEYH CTapbIX COOECEIHUKOB, MPOCTOAYIIHBIX CTAPHKOB, YTO
XOpOIIIO 3aMETHO Ha CIeAyoIeM npumepe: Jeoywka Icoukyn: (copraws) Xo ‘sh.
Shu-shu, shunday qilib, Oshnajon, bir iltimos bilan keluvdim. (belidan belbog ‘ini
yechib dasturxonga qo ‘yadi) Shu-shu...

Bo3HuKIIIass TaBTOJOTHS «H3-3a HEXBATKM 3HAHUN» TaKKE MOXKET ObITh
UCTOJIKOBaHA KaK cepbe3Has omnoka B peun. Crienrduka TaBTOJIOTHI 3TOM TpyIIIbI
BO3HUKACT B pe3yJibTaTe HE3HAHWS TOYHOI'O 3HAYEHUS OJTHOTO W3 KOMIIOHCHTOB
TaBTOJIOTHICCKOTO BBIPAKEHUSI.

B Tparenuun I'.Paxmona «Cembsi BO€HaYaJIbHUKA» PA3THEBAHHBIA YEJIOBEK
JPOXKHT TIepe] apeM, OOUTCS BBICKA3aThCs, 3aUKACTCS M B PE3yJIbTATEe JIOMYCKaeT
TaBTOJOTHIO: Shohim, bir qoshiq qonimdan kechsangiz, bir og ‘iz aytar gapim bor ...
Jlaxxe Kor/1a TOBOPSIIHIA TOBOPHUT bir og ‘iz gapim bor, moapa3ymeBaercs, 4To OH
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XO0YeT KPaTKO CKa3aTh 0 4€M-TO CIIyIIaroieMy. B aTom mpemanoxkernn cioBo aytar
HE BBITMOJHSAET HUKAKOW (PYyHKIUU.

«lleneopuenmuposannasy TaBTOJOTUS — OTO TaBTOJIOTHS, HAMEPEHHO
HaIpaBJeHHas Ha KOHKPETHYIO 11€JIb UM CO3J]aHHasl CIICIUAIbHO JIJIs BOCCO3aHuUs
3apaHee 3a/llaHHOM Ienu. YenmoBeyeckas pedb C KOTHUTHUBHOW TOYKH 3PEHUS:
O zimning ustozimsiz, domla, aytaveray: o ‘smoqchiman, karera qilmogchiman!
Dotsent atalib sho ‘ltillab yuraverish ham jonga tegdi. (3.Ab3am, «I'ne cam paii?»)
DTO TaBTOJIOTHYECKOE BRIPAKCHHE B PEYM XBACTIMBOTO YEIOBEKA, HAMMMCABIIIETO 32
JEHBI'M KaHIUJATCKYIO JHUCCEPTAIMi0, HO HE VYAOBICTBOPEHHOTO OJTHUM U
CTPEMSIIIETOCS KaK MOYKHO CKOpEEe CTaTh «BEIUKHM YyUEHBIM». B KOTHUTHBHBIX
CTpAaTeTUsAX, HCIOJBb3yEeMBIX IIOJh30BaTEIEM, SIBIICHUE TPOSBIACTCS  Kak
OTHOCHUTEILHO YCTONYMBBIC MHANBUIAYATbHBIC XapaKTEPUCTUKH, CBI3aHHBIC C €TO
KOTHUTUBHBIMU TIporieccaMu. MaKTHYECKU 3TO YIOTPEOJICHUE HCIIONB3YETCS IS
TOTO, YTOOBI TOKA3aTh KOTHUTUBHBIN CTHJIb TE€POS B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE, XOTS
IIPOIIO3UIINH, TIPECTABICHHBIE B KaUYE€CTBE MOJICIN CUTYAIlMH, HE CIIy)Kalllue JJIst
MOHUMAaHUs, CIEAYeT OMYCTUTh. YCTpaHEHHUE IMOJOOHBIX BTOPUYHBIX H30BITKOB,
BO3ZHUKAIOIIUX B ONPECICHHON CUTYAIINH, CBSI3aHO C YUCTOTOM peyH.

Bo Bropom maparpabe «KochumusHo-acmemuueckue —ocobeHHOCmU
NJIeOHA3Ma» aHAIU3UPYETCs CBsA3b IIEOHA3Ma C MBIIUICHUEM U TPEAMETHBIM
MUPOM Ha TpHUMEPE IpaMaTHYEeCKUX TEKCTOB. Peub TOBOPSIIEro MOCTOSHHO
MOTIOJTHSACTCS 3HAHWSIMH, KOTOPHIC HAKAIJIMBAIOTCS W COXPAHSIOTCS B BHUIE
KOHIICTITOB, IIPX 3TOM JIJISl YITPOIIICHUS 3HAHUHA B KOHIIETITE MTPOSIBIISTIOTCS DJICMEHTHI
KOHIIENTYaJIbHOU CUCTEMBI — B (popMe (hpeliMOB U T€IITAIBTOB, KOTja 0E€CKOHEYHBIE
BO3MOXHOCTH YE€JIOBEUECKOTO MBINUICHUS BBIPAXKAIOTCS B BHJE KOHIICITA,
MJICOHACTUYECKHE CTPYKTYPHI 00ECIIEYNBAIOT TOYHOCTD U TTOJTHOTY.

3HaHUA KaXIOTO YeJIOBEKa O PealbHOCTU (POPMHUPYIOTCS B CIIOKHOM CHCTEME
dpeitmoB. dpeiiM sBIIIETCS OAHUM U3 CTPYKTYPHBIX AJIEMEHTOB KOHIICNITYaJIbHOM
CUCTEMBI, TJI€ KaKIbIi (peiiM JenuTcs Ha MEIKHE YacTh — CIOThI, B KOTOPBIX
OTpaXKaroTCs TAaKUE ACTIEKTHI PEAIbHOCTH, KAK MECTO, HAMEpPEHHUs y4aCTHUKOB. Cl10T
— 3TO OT/EJIbHAS CMBICTIOBAsI TPYyIMIa, CIy)Kalasi JIJisi BOIUIOUIEHUS COJACpIKaHUS
dpeiima. DTU CMBICIOBBIE TPYMIBl OOpPa3ylOTCS Ha OCHOBE aCCOIMATHUBHBIX
3HAYEHMU, a CIIOTHI B COBOKYITHOCTH OMPECISIOT coepxkanue dppeima.

Konnenryanpabie (QpeldiMbl yIOpsSI0YMBAIOT YEJIOBEUECKOE IOBEJCHUE B
OTIPEJICTICHHOM CTHJIC W TIO3BOJISIOT MPaBUJIBHO HHTEPIPETUPOBATH IOBEACHHE
npyrux. [1o 3Toit mpuunHe Npu aHaIU3e 00pa3HBIX ¢IMHMI] KOHIICTITYaIbHOTO OIS
COOTBETCTBYIOIINE 00pa3iibl (hperiM-CIIOTOB MOKHO Pa3eauTh Ha GpeiMBbI U CIIOTHI
B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, KaK BO3HHMKAIOT IUICOHACTUYECKUEC YIOTPEOJICHUS B
BBIOpAHHBIX PUMEpax.

Dpeiim: “Buznec — uenogeveckas oesmenbHOCMb

Cnot Ne 1 “busnec — npodeccus yenopeka”.

B npumepe Bu deyman, o ‘zbeklar ham biznes, tadbirkorlikning sirini bilib
olibdilarmi? (K.Hopko6uin, «Tbhl mpoOykaaeiib COJHIE») ciaoBa biznes wu
tadbirkorlik  sBAsfOTCST CMHOHUMam®, YTO TPUBOJAUT K BO3HUKHOBCHHIO
JIEKCUYECKOTO TJICOHa3Ma.

Crom Ne 2 “Busnec — paspywarowuil yenogeka .
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B npumepe Kuyovto ‘ra-biznesto‘ra qalay ekan, hozirgina sizni u yoglardan
kelganingizni eshitib, yugurib kelaverdim shamolday bo ‘lib... (K.HopkoOun, «TsI
npoOyXaaelib  COJHIC») BbIpaxkeHue kuyovto‘ra-biznesto‘ra  hopmupyer
CUHTAKCUYECKH MJICOHA3M B KauecTBe 000COOICHHOTO TPUIIOKEHHUSI.

Cnom Ne 3 “busnec —amo cam yenosex .

B Beipaskenun Mendayam uch-fo rttasi yotibdi... hov sandigda, mog ‘orlab.
Bugun, mana, ko ‘rib turibsiz — opangiz biznesvumen! (3.An3am, «I'1e cam paii?»)
aHrmiickoe cioBo business woman (biznesvumen) B coueTaHuu C y30€KCKHM
CIIOBOM 0Pangiz obpa3yeT ceMaHTHUYECKHIT TNIEOHA3M, TaK KaK 00a 3JIeMEHTa BMECTE
O3HAYAIOT <CKEHIIMHA, 3aHUMAlolascs Ou3HecoM». OTH IUIEOHACTHYECKUE
AJIEMEHTHI MOXHO COKPATHTh, YOpaB U3 mepBoro npepioxenus cioro tadbirkorlik:
Bu deyman, o ‘zbeklar ham biznesning sirini bilib olibdilarmi? (K.HopkoOwui, «Tsr
poOYXKaellb COJHIIE»); BO BTOPOM IPHMEpPE MOXKHO yOpaTh clioBo biznesmen:
Tasavvur qil, o‘zbek ayoli zavod egasi. Biznesmen! (K.Hopkobwn, «Tbl
npoOyKJaelib COJIHIIE»); B TPETheM MpUMEpEe JUIsl COXPAHEHHS CKPBITOTO,
UPOHUYHOTO CMbICIIAa MOXKHO UCKIIFOUUTD CIIOBO kuyovto ra:. Biznesto ‘ra qalay ekan,
hozirgina sizni u yoglardan kelganingizni eshitib, yugurib kelaverdim shamolday
bo lib... (K.HopkoOwi, «Tbl mpoOyXIaclib COJHIE»); B UYCTBEPTOM IPHUMEPE
M30BITOYHBIM SIBIIICTCS CJIOBO OpPangiz, Tak Kak U 0e3 Hero CMBICI OCTaéTCs SICCH:
Mendayam uch-zo ‘rttasi yotibdi... hov sandigda, mog ‘orlab. Bugun, mana, ko ‘rib
turibsiz —biznesvumen! (3.An3am, «I'1e cam paii?»)

OavH M3 57IEMEHTOB KOHIIENTYaJIbHON CHUCTEMBI TPOSBISETCS B (QopMmax,
KOTOpbIE CHyKaT [Uisl Tepeiaud cmbicia ¢peiima B remrtanbre. [Iponecc
BOCIIPHATHS U WHTEPIPETANMA MHPAa HAYNHACTCS C BOCIIPUATHS IIETIOCTHOCTH, TO
€CTh BOCTPHUATHE W OMOIMOHATHHOE OIIyIIEHWE PEATbHOCTH HAYWHAETCS C
«BUACHUSI» TIEJIIOTO. B KOTHUTHBHOW JMHTBHUCTUKE TEIITAIBT — 3TO CTPYKTypa
MBIIIUICHAS, KOTOPAast YIIOPSI0YMBACT HHIUBUAYATbHBIC CTPYKTYPHI B CO3HAHUH, H
BOCTIPUSTHE JICHCTBUTEIIBHOCTH KaKIBIM HOCHTEJIEM SI3bIKA TPOUCXOIUT HA OCHOBE
oTnpeeNEHHBIX MPUHITUIIOB IrelTaabTa. B rpaMMaTHueckoil CTpyKType, Halpumep,
B corylacoBaHuu cyobekta u mnpenukara B | m Il mume, wacto ucmonb3yercs
TUICOHACTHYECKOE TTPUMEHEHHE TJIABHBIX WICHOB TpeiokeHus. Korna 3HaueHwMs
JIUIIA ¥ 9HCTIa BRIPAKAIOTCS C IIOMOIIBIO JIMYHBIX MECTOUMEHHUI B CHHTETHUCCKOHN 1
aHATUTHICCKON (hopMax, UCIIOJIb30BaHUE CYObEKTa CTAHOBHUTCS TUICOHACTHUECKUM,
MOTYCPKUBAS 3HAUCHUS <JTUTIA» U «UUCTAY.

Hanpumep, B BeIpaxkenusix Men asrandiman (A.M6poxumoB, «Pa30uics
cTekio»), Sen o ‘g ‘limizsan...(A.M1OpoxumoB, «Pa30uics crekio»), Biz daraxt
emasmiz-ku! (9.Awp3am, «I'me cam paii?»), Korma CyOBEKTHI OIYCKAlOTCS, a
UCnoJib3ytoTcst hopmel asrandiman // o ‘g ‘limizsan // daraxt emasmiz, ucuye3aer
TBEPIOC YTBEP)KIACHUE, W TIOSIBJISCTCS TOBBIIICHHBIA TOH W KOpPOTKas Tiays3a
Oomarojaps JeKCUKO-appUKCaTIbHOMY IJICOHa3My. «JIMUHbIE MECTOMMEHUS |
¢dbopMbI TUTIA U YucIa 00JaaI0T TAKOW KAPTUHON U30BITOYHOCTH, UYTO KYKPETUTSIOT
CHUMMETPUIO CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIMI B MX CEMAHTHYECKMX OTHOIICHHUIX).'

11O0cy6oBa P. TexaMImIvK Ba OPTUKYATMKHUHT JIMHTBOIIOITHK Xycycustiapu: ®unoin. gan. a-pu (DSc) mucc.
aBroped. — Camapkanz, 2021. — 5.189-190.
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Korma 3naveHue Juiia M 4YKCiIa BBIPAXKACTCS C IMOMOIIBIO IICOHACTHYCCKUX
KOHCTPYKIIUH, OHO BCErjJa IMPOSBISCTCS B POJH CYOBEKTa, COOTBETCTBCHHO,
00beIMHSAET ATH MapaJurMbl B OJHY CHCTEMY Ha OCHOBE CEMBI YTBEPIKICHUS.
CnoBa, KOTOpbIE MOTYT OBITh CBSI3aHBI C MECTOMMEHHUSIMH, 0003HAYAIOUIUC JIHIL
(men, sen, biz, siz), BeIpaxkarolyue ICHCTBHUS, COCTOSIHHS, OTHOIICHHUS WM
IPHU3HAKH, CBSI3bIBAIOTCS IICOHACTHYCCKU.

Kak BbIcmIas ¢opmMa KOTHHTHBHOH CTPYKTYpbI, TI€IITAJIbT OpPraHU3yeT
KOHIENTYyalbHYI0 WH(pOpMaIMio B 00pa3HOM, cxeMaTudHOH, pperiMoBoitl (opme,
KOTOpass TECHO CBs3aHa C PEYbI0 YEJOBEKA W €ro YMCTBEHHOH AEATEIBHOCTHIO.
SIBNIAACh  TPOSIBJICHHEM  IICIOCTHOTO  BOCHPHUATHS M IMHPOKOTO  OXBara
BO3MOKHOCTEH peanqbHOCTH, MOHATHE U 00pa3 MPOSBIISIOTCS B IICOHACTHYECKUX
KOHCTPYKIHMSAX. B apamMaTndeckux TeKCTaX TaBTOJIOTHMS HIIM  IUICOHA3MBI,
BO3HHUKAIOIIHNE Ha OMPEICIIEHHOM YPOBHE S3bIKa, OTPAXKAIOT 3HAHMS ITEPCOHAKEH O
SI3BIKE, MX PEUEBOI YPOBEHD M KYJIbTYPY OOIICHHS, TEM CAMBIM OIIPEICIISASI Ka4eCTBO
peun. IlposiBlieHHe TaBTOJIOTMHM M IUIEOHA3Ma BO3HHKACT B 3aBUCHMOCTH OT
KOTHUTHUBHOM 0a3bl MEPCOHA)Ka M €ro MparMaThyecKOil MHTEHCHUBHOCTH, UIpas
BaYKHYIO POJIb B CO3aHUHU JIMYHOTO IMOPTPETa FEPOEB IIPOU3BEICHUS.

3AK/IIOYEHUE

1. ITockosIbKy BOBHUKHOBEHUE SIBJICHUI TaBTOJIOTUHU U IJIEOHA3MA C aHTHYHBIX
BPEMEH CBSI3aHO C PEUYECBBIMHM HABBIKAMU HOCUTEJNS s3bIKa, HAOJIOAIOTCS pa3HbIe
MOXO/IbI B PACKPBITUN KapPTUHBI SIBJICHUN, UX OMUCAHUU U OOBSICHEHUH PUYUH UX
BO3HUKHOBEHUs. B pesynbTaTe moaxoja K HM3YYCHUIO SBJICHUW TaBTOJOTUU M
MJeoOHa3Ma C TOYKH 3PEHHSI BCEX IUIACTOB SI3bIKa B MPOBOJAMMBIX IO CHUX TMOpP
HCCIICIOBAHUSIX, YCTAHOBIICHUE UCCIEI0BATEISIMU YETKOW IPAHUIBI MEXIY ATUMHU
SIBJICHUSIMU OBLJIO YITYIIICHO U3 BUJY.

2. TaBTONMOTHM WM TUIEOHA3MBI, CO3IAHHBIC HA OTPEICICHHOM IIIacTe sS3bIKa
B JpamMaTUYECKOM TEKCTE, OTPAKAIOT 3HAHKUE IePOEB MIPOU3BEICHUS, YPOBEHb PEUH,
KyJbTYpY OOIICHUS U ONPEACIISIIOT KauecTBO peun. [1o pesynpTaTam aHaanza ObUI0
BBISIBJIEHO, YTO TaBTOJIOTHS M TUIEOHA3M BO3HUKAIOT COTJIACHO KOTHUTHUBHOU 0ase
NEepPCOHAXa M MParMaTUYECKONM WHTEHIMH, WMEIOT OOJIbIIIOe 3HAaYeHUE B
COCTaBJICHUH JINYHOCTHOTO IMOPTPETA T€POEB MPOU3BEICHUS.

3. TlockonbKy Takue KauecTBa, KaK MPaBUILHOCTh, TOYHOCTH, JIOTHYHOCTD,
YMECTHOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTh pPEUM  SBIAIOTCS OCHOBHBIMU (DaKTOpaMu
3 PeKTUBHOCTH OOIICHUs, B pe3yJbTaTe JMHTBOMPArMaTUYECKOTO aHaIu3a
YCTAHOBJIEHO, YTO TIUICOHA3M, WCIOJIb30BAHHBIA B JIpaMaTUYECKUX TEKCTax,
MOJIHOCTHIO oOecrieunBaeT 3T (pakropbl. MTak, eciu 3a siBJIEHUEM IUIEOHa3Ma B
XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCTe clieyeT TpeOOBaHME PACKPHITh MParMaTUUeCKylo
WHTCHIIMIO HE TOJIbKO Teposi, HO W aBTOpa, TO TaBTOJOTHUS B pE€UU IMEpPCOHakKa
JIOKa3bIBAET, UTO OH HE MOJIHOCTHIO OBJIA/Ie] 3HAHUEM SI3bIKA, a IIyOOKO€e JyIIEBHOE
COCTOSIHME TiepcoHaxka (QopMupyeTcss B  pe3ysibTare CTOJKHOBEHHSI C
HETPEIBUICHHBIMU CUTYallUSIMHU.

4. TTockoybKy MparMaThKa Mo CBOEH CYTH U COJIEPKAHUIO CBA3aHA C MOHITUEM
NEATEeIbHOCTH, PEYEBbIE aAKThl, CUUTAIONIMECS MPAarMaTUYECKUMU €IUHUIIAMU,
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peann3yloTcs Takke B (opMe TaBTOJOTHYECKOTO MM IJICOHACTUYECKOTO
BBIDAKEHUSI B XYJOXKECTBEHHOM  Tekcte. [lparmarnka  cOCTOMT U3
(GYHKIIMOHATBHOTO UCIIOJIb30BAHUSI CHMBOJIOB B PEUH, IJIEOHA3M K€ B TAKMX MECTaX
CIYXHUT JUJIi OOECrne4YeHUs: COOTBETCTBUSI HE TOJbKO KOMMYHUKATUBHBIX
BO3MOXHOCTEH aBTOpa U PEIUIUEHTa, HO U KOTHUTUBHBIX BO3MOKHOCTEH, a TaKKe
IJIEOHACTUYECKOE BhIpAXKEHHE ONPEIEET KPUTEPUH TOHUMAaHUS XY 105KECTBEHHOM
UHTEHIUY.

5. KOrHUTHBHBIN aCMEKT aHTPOMOLEHTPUYECKONM MapagurMbl HEPA3PHIBHO
CBSI3aH C JIGKCHKO-CEMAaHTHYECKHM YPOBHEM, a SI3bIK KaK OOIIMN KOTHUTHBHBIN
MEXaHM3M, KaK CHCTeMa 3HaKoB mepemaun Hu o0paboTku wuHpopmanuu
o0ecrneunBaeT BO3MOKHOCTh BOSHUKHOBEHHUS HA 3TOM IIJIACTE PA3IUYHBIX SIBICHUH.
CHHTaKCHYeCKHE KOHLENUUU MOJECIHPYIOTCA MyTEM ONpeaeieHus: 0000UIEHHOro
COJIEp)KaHUsI CTPYKTYPHOM CXEMBbI MPEIJIOKEHHS, BBIPAKAIOUIETO CYXIACHHE O
nercTBUTeNbHOCTH. CHHTAKCHMUECKUHA KOHLENT — 3TO TUIHUYHAs MPOMO3ULIHUA,
IPEUMYILECTBEHHO MPOUCXOAIIasl Yepe3 MPEeAsIoKEHUE, MOCKOJIbKY MPEeIuKaT U
€ro apryMeHTbl CUMTAIOTCS YICHAMHU MPOIMO3ULIUH, B TEX MECTAX, IJ€ AOIYyCKACTCs
TaBTOJIOTHS, JIJIsl 3HAYEHUS TIPOIO3UIINU CITYKUT HE N30BITOUHBIN apryMeHT. Takxke
ObUIO YCTaHOBJEHO, YTO OH JEMOHCTPUPYET HEAOCTATOYHYIO PpPEUYEBYIO
KBaJIM(PUKALIUIO TOBOPSIIIETO.

6. B cBsi3u ¢ TeMm, 4TO TaBTOJOIMs MpPENCTaBIsET cO00il M30BITOYHOCTh, HE
BBIPAXKAIONIYI0 HEoOXoaumyro uHpOpMaluio, repodl obiagaeT B CBOEH peuu
OTIpEICTICHHBIM CTPATETHYECKUM TOTEHIIMATIOM C KOTHUTUBHOW TOYKH 3pPEHHS B
pe3ynbTaTe U3yueHUs] PEUEBbIX BOZMOXKHOCTEH SIBICHHS, TIPOU3OIIE/IIETO B PEUU
TOBOPSIIIEro, ObTH 00OCHOBAHBI TABTOJIOTUU CIEAYIOUINX BHUAOB: «NO UHEPYUUY,
«no 0bwLIYAIOY, «U3-3a HEXBAMKU 3HAHULL), «eIe0PUEHMUDOBAHHASLY .

7. IIpuoOpeTeHHble 3HaHUS TOBOPSLIETO COOMPAIOTCA U COXPAHSIIOTCS B BUE
KOHIIETITa, [l YIIPOUCHUS 3HAHUM B MOHSATUU JOJHKHBI OTOOPaKAThCS €IUHUIIBI
KOHIIETITyaJIbHOU cucTeMbl B hopme (dpeiiMa U remranbTa; Korjaa 0e3rpaHuyHbIe
BO3MOKHOCTH YEJIOBEYECKOTO0 pazyma MpOSBISAIOTCS B (GopMe KOHIIENTa,
IUIEOHACTHYECKUE CTPYKTYPhl 00€CTIEUNBAIOT ICHOCTh U TOYHOCTb.

8. UcxomubpIiMu 00IIMMH 3HAHUSMHU 000 BCEM CYIIIECTBOBAHHH B KAPTHUHE MUpa
CUMTAIOT (PpeiiM, CIOTHI - CMBICJIOBBIE (PparMeHTHI, peanusyromue Gpeim, mpu
CpPaBHEHHU C JIEKCEMOW M €€ 3HAYCHHUSMH, OPUEHTHUPYSICh Ha OCOOEHHOCTD
NPOSIBIICHUS B peud, PperiMbl HATOMUHAIOT JIeKceMy. TakuM oOpa3om, TpaMMaTHKa
COCIUHSET CEMAHTHKY (QpeliMa ¢ CEeMAaHTHKOW KOHCTPYKIIMHM, W HMEHHO 5Ta
KOHCTPYKITUS B TUTaHe (DOPMBI M COZICpKAHUS CTPOUTCS Ha 0a3e MIIeOHACTUYECKOTO
MCTIOJb30BaHUSI.

9. Kak BeICIIEE MPOSBICHHE KOTHUTHBHOW CTPYKTYpHI, TEIITAIbT 0Opa3HO,
CXEMaTU4YHO, B BUJE (PPEMBbI, PETyIHpPYyeT KOHLENTYaTbHYI0 HHPOPMAIIHIO, TECHO
CBSI3aHHYIO C PEUYBIO U YMCTBEHHOH J€ATEIbHOCTHIO YEIOBEKA, B MJICOHACTUYECKUX
KOHCTPYKLHUSIX MPOSIBISECTCS LEIOCTHOE BOCTIPUSATHE MOHATHS U 00pa3a, IUpPOKOoe
OXBAaT €ro peajlbHbIX BO3MOXHOCTEH.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The relevance and necessity of the dissertation topic. In world linguistics,
issues related to language development, the reasons for language changes, are
usually addressed within the framework of summarizing specific linguistic studies.
In linguistics, a great deal of attention is given to the analysis of tautology and
pleonasm phenomena, their linguistic-pragmatic and linguistic-cognitive aspects,
while taking into account the nature of languages in ensuring the effectiveness of the
practical use of language possibilities. Since the development and functioning of a
language is defined by the speech processes that occur within it, the study of
pragmatic factors and the cognitive foundations of the emergence of tautology and
pleonasm — one of the internal tendencies of language — based on the excessive use
of language resources, has become one of the urgent tasks, particularly in the context
of modern linguistic approaches.

In global linguistics, the interpretation of speech as an activity has enriched
modern theoretical linguistics with new perspectives and analytical methods. As a
result, various views have emerged regarding the manifestation of certain
phenomena, to varying degrees, in all languages of the world, recognizing them as
resources that contribute to the development of language. The emergence or change
of any linguistic unit is naturally the result of interaction and movement. This, on
the one hand, draws attention to the dynamic nature of language as a means of
communication, and on the other hand, it is linked to the mutual ‘““adaptation” of
linguistic units. In such cases, under the influence of linguistic principles. The need
to elucidate the phenomena of tautology and pleonasm arising based on the principle
of redundancy has become a necessity in the field of linguistics.

In recent years, the scope of reforms aimed at strengthening the prestige and
status of the Uzbek language in our country has been increasing. “In today’s era of
globalization, it is natural for every nation, every independent state, to prioritize
ensuring its national interests, primarily protecting and developing its culture,
ancient values, and mother tongue™. This highlights the necessity of defining the
norms of the Uzbek literary language based on the unique characteristics of our
language. The fact that a literary work can rise to the level of an eternal masterpiece
depends on its linguistic composition, the cognitive foundation of the author, and
the pragmatic approach. This underscores the importance of deeply studying the
essence of any literary work and the linguistic elements within it, which determines
the relevance of the topic.

This study is guided by the directives of the President of the Republic of
Uzbekistan:

The Decree No. PF-5850 dated October 21, 2019, “On Measures to Radically
Increase the Prestige and Status of the Uzbek Language as the State Language”;

The Decree No. PF-6084 dated October 20, 2020, “On Measures for Further
Development of the Uzbek Language and Improvement of Language Policy”;

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi
nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora- tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni // www.lex.uz
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The Decree No. PF-60 dated January 28, 2022, “On the Development Strategy
of New Uzbekistan for 2022-2026.”

Furthermore, this research aligns with the Resolution No. PQ-4479 of October
4,2019, “On the Celebration of the Thirtieth Anniversary of the Law ‘On the State
Language’ of the Republic of Uzbekistan™;

the Cabinet of Ministers Resolution No. 989 of December 12, 2019, “On
Approval of the Regulation on the Department for the Development of the State
Language”;

and the Cabinet of Ministers Resolution No. 40 of January 29, 2020, “On
Measures to Organize the Activities of the Terminology Commission under the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan,” as well as other relevant
normative-legal documents pertaining to this field.

The objective of research is to explore the linguistic-pragmatic and linguistic-
cognitive characteristics of tautological and pleonastic forms in 21st-century Uzbek
dramaturgy.

The object of the research work consists of prominent contributors to 21st-
century Uzbek dramaturgy, including lbrohim Rahim, Abdugahhor Ibrohimov,
Usmon Azim, Erkin A’zam, Gulnora Rahmon, Shuhrat Rizayev, Igbol Mirzo and
Qo‘chqor Norqobilov.

The scientific novelty of the research is as follows:

In tautology, which is one form of redundancy, the repetition of lexemes
formed from the same basis, such as eng xavfsiz xavfsizlik or uzoq kutilgan g ‘alabani
kutmoq waiting for the long-anticipated victory,” and this repetition being structured
from a subordinate relation, has been revealed. In the second type of redundancy,
pleonasm, the formation of lexemes from different bases, such as o ‘zining tarjimayi
holi and orgaga qgaytish, where partial or complete semantic repetition occurs, is
analyzed.

In artistic texts, the pleonasm phenomenon operates with the requirement to
express the character’s pragmatic intention. The words mazza, ro ‘baro ‘, yuzma-yuz,
quloch-quloch so ‘zlar, uyli-joyli and the addition of case, possession, and plural
suffixes to each component of the compound phrases, as well as tautology in the
character’s speech, which establishes that they have not fully mastered the
knowledge of the language, are examined. This is seen in expressions such as bepul
vakansiya, qo ‘shimcha bonus and mahalliy aborigen which, along with the
character’s deep psychological state and encounters with unexpected situations, are
documented.

clarifying the relationship between the emergence of tautology and pleonasm
with the pragmatic and cognitive scope of linguistic units, in connection with the
speaker’s linguistic skills and conceptual world.

tautology, as a form of unnecessary repetition that does not convey essential
information, is analyzed from a cognitive perspective. It reflects characters'
linguistic capabilities or psychological states. The primary causes of tautology are
categorized as “inersiyaga ko ‘ra”, “odat tusiga kirgan”, “bilimlar yetishmasligiga

I3

ko ‘ra”, “magsad”ga yo ‘naltirilgan”.
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The scientific and practical significance of the research results. The
scientific significance of the research results is marked by the contribution to the
enrichment and expansion of issues related to the linguo-pragmatic and linguo-
cognitive characteristics of tautology and pleonasm forms specific to dramatic
speech.

The practical significance of the research results is reflected in its potential as
an important source for studying the linguistic units in dramatic texts. It can also
contribute to lectures, seminar sessions, and special courses in fields such as “Text
Linguistics”, “Linguistic Analysis of Literary Texts”, “Teacher’s Speech Culture”
and “Stylistics of the Uzbek Language” offered in philology departments of higher
educational institutions. Moreover, it contributes to the formation and development
of scientific concepts related to the language of literary works and poetic texts.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained from the research on “Tautology and pleonasm in 21st century uzbek
dramaturgy: linguopragmatic and linguocognitive aspects,” the following theoretical
conclusions have been applied:

conclusions regarding the manifestation of speech redundancy through
tautology and pleonasm in ancient times, the analysis of how extensively tautology
and pleonasm have been studied in global linguistics, Turkology, and specifically
Uzbek linguistics, the scientific substantiation of theoretical perspectives on the
application of tautology in logic, and the role of tautology and pleonasm in
conveying artistic-aesthetic content have been incorporated into the FA-F1-G002
fundamental research project titled “Theoretical issues in the study of Karakalpak
folklore and literature genres” (Reference book No. 252/1 of the Karakalpak
Research Institute of Humanities, Karakalpakstan branch of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan dated June 27, 2024). Through these
scientific findings, tasks related to summarizing the degree to which tautology and
pleonasm have been studied have been refined.

the analysis of the pragmatic factors contributing to the emergence of tautology
and pleonasm in Uzbek dramaturgy, the exploration of the cognitive-strategic
possibilities of tautology and pleonasm, and the generalization of the results
obtained from these observations have been used in the fundamental research project
“Study of the History of Karakalpak Folklore and Literature” under the reference
FA-F-1-005 (Reference book No. 251/1 of the Karakalpak Research Institute of
Humanities, Karakalpakstan branch of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan dated June 27, 2024). The practical application of the scientific findings
has been proven to be a crucial foundation in defining the role of tautology and
pleonasm in the linguistic realization of artistic texts through their linguo-pragmatic
and linguo-poetic analysis.

findings on the linguopragmatic and linguocognitive characteristics of
tautology and pleonasm, the appropriate and inappropriate usage of redundancy in
language, and the function of pleonasm in enhancing speech effectiveness have
contributed to the refinement of form and content in journalistic and popular-science
materials for broadcasts like “Good morning”, “Literature and life”, “Process”,
“Poetry and melody” and “Uzbek literature” for the Navoi Region Television and

49



Radio Company (according to the information letter No. 02-10/197 of June 5, 2024,
from the Navoi Region Television and Radio Company). As a result, the scientific-
popular and relevance of the content in the scripts of these television projects have
been ensured.

In tautology, which is one form of redundancy, the repetition of lexemes
formed from the same basis, such as eng xavfsiz xavfsizlik or uzoq kutilgan g ‘alabani
kutmoq and this repetition being structured from a subordinate relation, has been
revealed. In the second type of redundancy, pleonasm, the formation of lexemes
from different bases, such as o zining tarjimai holi and orgaga gaytish, where partial
or complete semantic repetition occurs, is based on their use in preparing programs
and radio broadcasts such as “Assalom, yangi kun” and “O‘zbek adabiyoti” by the
Navoi Region Television and Radio Company (according to the information letter
No. 02-10/197 of June 5, 2024, from the Navoi Region Television and Radio
Company). As a result, the scientific-popular and relevance of the content in the
scripts of these television projects have been ensured.

Publication of the research results. A total of 21 scientific works have been
published on the dissertation topic, including 1 monograph. The main scientific
results of the doctoral dissertation have been published in 7 articles in scientific
journals recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan, 4 of which were published in national journals and 3 in foreign journals.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
main chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume of the
dissertation 134 pages.
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